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1 _Important safety instructions
This section contains safety instructions that wi
help protect from risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions shall
void any warranty.

General safety
This product should not be used by persons
with physical, sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people (including
children) unless they are attended by a person
who will be responsible for their safety or who
will instruct them accordingly for use of the
product.

* Never place the product on a carpet-covered
floor; Otherwise, lack of airflow beneath the
machine will cause electrical parts to overheat.
This will cause problems with your product.

e Do not operate the product if the power cable
/ plug is damaged. Call the Authorized Service
Agent.

e Have a qualified electrician connect a
16-Ampere fuse to the installation location of
the product.

e |fthe product has a failure, it should not be
operated unless it is repaired by the Authorized
Service Agent. There is the risk of electric
shock!

e This product is designed to resume operating
in the event of powering on after a power
interruption. If you wish to cancel the
programme, see "Cancelling the programme"
section.

e Connect the product to a grounded outlet
protected by a fuse complying with the values
in the "Technical specifications” table. Do not
neglect to have the grounding installation made
by a qualified electrician. Our company shall
not be liable for any damages that will arise
when the product is used without grounding in
accordance with the local regulations.

e The water supply and draining hoses must be
securely fastened and remain undamaged.
Otherwise, there is the risk of water leakage.

e Never open the loading door or remove the filter
while there is still water in the drum. Otherwise,
risk of flooding and injury from hot water will
OCCuUr.

e Do not force open the locked loading door.
The loading door will be ready to open just a
few minutes after the washing cycle comes to
an end. In case of forcing the loading door to
open, the door and the lock mechanism may
get damaged.

e Unplug the product when not in use.

e Never wash the product by spreading or
pouring water onto it! There is the risk of electric
shock!

* Never touch the plug with wet hands! Never
unplug by pulling on the cable, always pull out
by grabbing the plug.

e Use detergents, softeners and supplements
suitable for automatic washing machines only.

e Follow the instructions on the textile tags and

on the detergent package.

e The product must be unplugged during
installation, maintenance, cleaning and repairing
procedures.

e Always have the installation and repairing
procedures carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be
held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorized
persons.

Intended use

e This product has been designed for domestic
use. It is not suitable for commercial use and it
must not be used out of its intended use.

e The product must only be used for washing
and rinsing of laundry that are marked
accordingly.

e The manufacturer waives any responsibility
arisen from incorrect usage or transportation.

Chlldren s safety
Electrical products are dangerous for the
children. Keep children away from the product
when it is in use. Do not let them to tamper with
the product.

e Do not forget to close the loading door when
leaving the room where the product is located.

e Store all detergents and additives in a safe
place away from the reach of the children.

2 Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for

installation of the product. To make the product

ready for use, review the information in the user
manual and make sure that the electricity, tap water
supply and water drainage systems are appropriate
before calling the Authorized Service Agent. If they
are not, call a qualified technician and plumber to
have any necessary arrangements carried out.

[i] Preparation of the location and electrical, tap
water and waste water installations at the place
of installation is under customer's responsibility.

/\ Installation and electrical connections of the
product must be carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be
held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorized
persons.

Prior to installation, visually check if the product
has any defects on it. If so, do not have it
installed. Damaged products cause risks for
your safety.

[i] Make sure that the water inlet and discharge
hoses as well as the power cable are not
folded, pinched or crushed while pushing
the product into its place after installation or
cleaning procedures.

Appropriate installation location

e Place the machine on a rigid floor. Do not place
it on a long pile rug or similar surfaces.

e Total weight of the washing machine and the
dryer -with full load- when they are placed
on top of each other reaches to approx. 180
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kilograms. Place the product on a solid and flat
floor that has sufficient load carrying capacity!
e Do not place the product on the power cable.
e Do not install the product at places where
temperature may fall below 0°C.
e Place the product at least 1 cm away from the
edges of other furniture.
Removing packaging reinforcement
Tilt the machine backwards to remove the
packaging reinforcement. Remove the packaging
reinforcement by pulling the ribbon.

Removing the transportation locks

/\ Do not remove the transportation locks before
taking out the packaging reinforcement.

/\ Remove the transportation safety bolts before
operating the washing machine! Otherwise, the
product will be damaged.

Loosen all the bolts with a suitable spanner until

they rotate freely (C). Remove transportation safety

bolts by turning them gently. Attach the plastic
covers supplied in the User Manual bag into the

holes on the rear panel. (P)
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[i] Keep the transportation safety bolts in a safe
place to reuse when the washing machine
needs to be moved again in the future.

[} Never move the product without the
transportation safety bolts properly fixed in
placel!

Connecting water supply

[i] The water supply pressure required to run
the product is between 1 to 10 bars (0.1 - 10
MPa). It is necessary to have 10 — 80 liters of
water flowing from the fully open tap in one
minute to have your machine run smoothly.
Attach a pressure reducing valve if water
pressure is higher.

[i] If you are going to use the double water-inlet
product as a single (cold) water-inlet unit, you
must install the supplied stopper to the hot
water valve before operating the product.
(Applies for the products supplied with a blind
stopper group.)

[{] If you want to use both water inlets of the
product, connect the hot water hose after
removing the stopper and gasket group from
the hot water valve. (Applies for the products
supplied with a blind stopper group.)

/\ Models with a single water inlet should not be
connected to the hot water tap. In such a case
the laundry will get damaged or the product will
switch to protection mode and will not operate.

/\ Do not use old or used water inlet hoses on
the new product. It may cause stains on your
laundry.

1. Connect the special hoses supplied with the
product to the water inlets on the product. Red
hose (left) (max. 90 °C) is for hot water inlet,
blue hose (right) (max. 25 °C) is for cold water

inlet.

/\ Ensure that the cold and hot water connections
are made correctly when installing the product.
Otherwise, your laundry will come out hot at the
end of the washing process and wear out.

Tighten all hose nuts by hand. Never use a wrench

when tightening the nuts. Open the taps completely

after making the hose connection to check

for water leaks at the connection points. If any

leaks occur, turn off the tap and remove the nut.

Retighten the nut carefully after checking the seal.

To prevent water leakages and damages caused

by them, keep the taps closed when the machine

is not in use.

Connecting to the drain

e The end of the drain hose must be directly
connected to the wastewater drain or to the
washbasin.

/\ Your house will be flooded if the hose comes
out of its housing during water discharge.
Moreover, there is risk of scalding due to
high washing temperatures! To prevent such
situations and to ensure smooth water intake
and discharge of the machine, fix the end of the
discharge hose tightly so that it cannot come
out.

e The hose should be attached to a height of at
least 40 cm, and 100 cm at most.

e Incase the hose is elevated after laying it on
the floor level or close to the ground (less than
40 cm above the ground), water discharge
becomes more difficult and the laundry may
come out excessively wet. Therefore, follow the
heights described in the figure.

e o prevent flowing of dirty water back into the
machine and to allow for easy discharge, do
not immerse the hose end into the dirty water
or do not drive it in the drain more than 15 cm.
If it is too long, cut it short.

e The end of the hose should not be bent, it
should not be stepped on and the hose must
not be pinched between the drain and the
machine.

e Ifthe length of the hose is too short, use it
by adding an original extension hose. Length
of the hose may not be longer than 3.2 m.
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To avoid water leak failures, the connection
between the extension hose and the drain
hose of the product must be fitted well with an
appropriate clamp as not to come off and leak.

Adjusting the feet

/\ In order to ensure that the product operates
more silently and vibration-free, it must stand
level and balanced on its feet. Balance the
machine by adjusting the feet. Otherwise, the
product may move from its place and cause
crushing and vibration problems.

Loosen the lock nuts on the feet by hand. Adjust

the feet until the product stands level and balanced.

Tighten all lock nuts again by hand.

/\ Do not use any tools to loosen the lock nuts.
Otherwise, they will get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet

protected by a fuse complying with the values in

the "Technical specifications" table. Our company
shall not be liable for any damages that will arise
when the product is used without grounding in
accordance with the local regulations.

e Connection must comply with national
regulations.

e Power cable plug must be within easy reach
after installation.

e The voltage and allowed fuse or breaker
protection are specified in the “Technical
specifications” section. If the current value of
the fuse or breaker in the house is less than 16
Amps, have a qualified electrician install a 16
Amp fuse.

e The specified voltage must be equal to your
mains voltage.

e Do not make connections via extension cables
or multi-plugs.

/\ Damaged power cables must be replaced by
the Authorized Service Agents.

First use

Before starting to use the product, make sure

that all preparations are made in accordance

with the instructions in sections "Important safety

instructions" and "Installation".

To prepare the product for washing laundry,

perform first operation in Cotton-90 programme.

Before starting the programme, put max. 100

g of powder anti-limescale into the main wash

detergent compartment (compartment nr. ll). If the

anti-limescale is in tablet form, put only one tablet
into compartment nr. Il. Dry the inside of the bellow
with a clean piece of cloth after the programme has
come to an end.

[i] Use an anti-limescale suitable for the washing
machines.

[i] Some water might have remained in the
product due to the quality control processes in

the production. It is not harmful for the product.

Disposing of packaging material

Packaging materials are dangerous to children.

Keep packaging materials in a safe place away

from reach of the children.

Packaging materials of the product are

manufactured from recyclable materials. Dispose of

them properly and sort in accordance with recycled
waste instructions. Do not dispose of them with
normal domestic waste.

Transportation of the product

Unplug the product before transporting it. Remove

water drain and water supply connections. Drain

the remaining water in the product completely;

see, "Draining remaining water and cleaning the

pump filter". Install transportation safety bolts

in the reverse order of removal procedure; see,

"Removing the transportation locks".

[i] Never move the product without the
transportation safety bolts properly fixed in
place!

Disposing of the old product

Dispose of the old product in an environmentally

friendly manner.

Refer to your local dealer or solid waste collection

centre in your area to learn how to dispose of your

product.

For children's safety, cut the power cable and break

the locking mechanism of the loading door so

that it will be nonfunctional before disposing of the

product.

3 Preparation

Things to be done for energy saving

Following information will help you use the product

|n an ecological and energy-efficient manner.
Operate the product in the highest capacity
allowed by the programme you have selected,
but do not overload; see, "Programme and
consumption table".

e Always follow the instructions on the detergent
packaging.

e Wash slightly soiled laundry at low
temperatures.

e Use faster programmes for small quantities of
lightly soiled laundry.

e Do not use high temperatures for laundry that is
not heavily soiled or stained.

e Do not use detergent in excess of the amount
recommended on the detergent package.

Sorting the laundry

e Sort laundry according to type of fabric, colour,
and degree of soiling and allowable water
temperature.

e Always obey the instructions given on the
garment tags.

Preparing laundry for washing

e |aundry items with metal attachments such as,
underwired bras, belt buckles or metal buttons
will damage the machine. Remove the metal
pieces or wash the clothes by putting them in a
laundry bag or pillow case.

e Take out all substances in the pockets such as
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coins, pens and paper clips, and turn pockets
inside out and brush. Such objects may
damage the product or cause noise problem.

e Put small size clothes such as infant's socks
and nylon stockings in a laundry bag or pillow
case.

e Place curtains in without compressing them.
Remove curtain attachment items.

e Fasten zippers, sew loose buttons and mend
rips and tears.

e Wash “machine washable” or “hand washable”
labeled products only with an appropriate
programme.

e Do not wash colours and whites together. New,
dark coloured cottons release a lot of dye.
Wash them separately.

e Tough stains must be treated properly before
washing. If unsure, check with a dry cleaner.

e Use only dyes/colour changers and limescale
removers suitable for machine wash. Always
follow the instructions on the package.

e \Wash trousers and delicate laundry turned
inside out.

e Keep laundry items made of Angora wool in the
freezer for a few hours before washing. This will
reduce pilling.

e |Laundry that are subjected to materials such as
flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must
be shaken off before placing into the machine.
Such dusts and powders on the laundry may
build up on the inner parts of the machine in
time and can cause damage.

Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type

of laundry, the degree of soiling and the washing

programme desired.

The machine automatically adjusts the amount

of water according to the weight of the loaded

laundry.

/\ Follow the information in the “Programme
and consumption table”. When overloaded,
machine's washing performance will drop.
Moreover, noise and vibration problems may
OCCur.

Laundry types and their average weights in the

following table are given as examples.

Laundry type Weight (g)
Bathrobe 1200
Duvet cover 700
Bed Sheet 500
Pillowcase 200
Tablecloth 250
Towel 200
Men’s shirt 200

Loading the laundry

Open the loading door. Place laundry items loosely

into the machine. Push the loading door to close

until you hear a locking sound. Ensure that no items

are caught in the door.

[i] The loading door is locked while a programme
is running. The door can only be opened a

while after the programme comes to an end.
/\ In case of misplacing the laundry, noise and
vibration problems may occur in the machine.
Using detergent and softener
Detergent Drawer
The detergent drawer is composed of three
compartments:
- (1) for prewash
- (2) for main wash
— (3) for softener
— (*) in addition, there is siphon piece in the softener
compartment.

Detergent softener and other cleaning agents
Add detergent and softener before starting the
washing programme.

e Never open the detergent drawer while the
washing programme is running!

e \When using a programme without prewash,
do not put any detergent into the prewash
compartment (compartment nr. |).

® Inaprogramme with prewash, do not put
liquid detergent into the prewash compartment
(compartment nr. I).

e Do not select a programme with prewash if you
are using a detergent bag or dispensing ball.
Place the detergent bag or the dispensing ball
directly among the laundry in the machine.

e |fyou are using liquid detergent, do not forget
to place the liquid detergent cup into the main
wash compartment (compartment nr. Il).

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the

type and colour of the fabric.

Use different detergents for coloured and white
laundry.

e \Wash your delicate clothes only with special
detergents (liquid detergent, wool shampoo,
etc.) used solely for delicate clothes.

e \When washing dark coloured clothes and
quilts, it is recommended to use liquid
detergent.

e \Wash woolens with special detergent made
specifically for woolens.

/\ Use only detergents manufactured specifically
for automatic washing machines.

Do not use soap powder.
justing detergent amount

The amount of washing detergent to be used

depends on the amount of laundry, the degree

of soiling and water hardness. Read the

manufacturer's instructions on the detergent

package carefully and follow the dosage values.

e Do not use amounts exceeding the dosage
quantities recommended on the detergent
package to avoid problems of excessive
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foam, poor rinsing, financial savings and finally,

environmental protection.

e Use lesser detergent for small amounts or
lightly soiled clothes.

e Use concentrated detergents in the
recommended dosage.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of

the detergent drawer.
Use the dosages recommended on the
package.

e Do not exceed the (>max<) level marking in the

softener compartment.
e |[f the softener has lost its fluidity, dilute it with

water before putting it in the detergent drawer.

Using bleaches
e Select a programme with prewash and add

Use just a little amount (approx. 50 ml) of
bleaching agent and rinse the clothes very
well as it causes skin irritation. Do not pour the
bleaching agent onto the clothes and do not
use it for coloured clothes.

When using oxygen based bleaches,

follow the instructions on the package and
select a programme that washes at a lower
temperature.

Oxygen based bleaches can be used together
with detergents; however, if its thickness is

not the same with the detergent, put the
detergent first into the compartment nr. "Il

in the detergent drawer and wait until the
detergent flows while the machine is taking in
water. Add the bleaching agent from the same
compartment while the machine is still taking in

the bleaching agent at the beginning of the
prewash. Do not put detergent in the prewash

compartment.

e Do not use bleaching agent and detergent by

mixing them.

Tips for efficient washing

water.

Using limescale remover

e When required, use limescale removers

only.

manufactured specifically for washing machines

e Always follow instructions on the package.

Light colours and whites Colors Dark colors Delicates/Woolens/
(Recommended temperature | (Recommended (Recommended | Silks
range based on soiling level:  |temperature range based |temperature range |(Recommended
40-90°C) on sailing level: cold-40°C) [based on soiling | temperature range
level: cold-40°C)  [based on soiling level:
cold-30°C)
It may be necessary to pre- Powder and liquid Liquid detergents | Prefer liquid detergents
) ) treat the stains or perform detergents recommended | suitable for produced for delicate
Heavily solled | yrevvash. Powder and liquid  |for colours can be used at | colours and dark ~ |clothes. Woollen and
8%23?t stains detergents recommended dosages recommended colours can be silk clothes must be
suchas for whites can be used at fo_r heavily soiled clothes.  [used at dosages | washed with special
grass, coffee dosages r'eoommended'for It is recommended to use recommpnded woollen detergents.
fruits énd * |heavily soiled clothes. It is powder detergen?s to for heavily soiled
blood.) recommended to use powder |clean clay and soil stains | clothes.
detergents to clean clay and  |and the stains that are
soil stains and the stains that [ sensitive to bleaches. Use
are sensitive to bleaches. detergents without bleach.
Powder and liquid detergents |Powder and liquid Liquid detergents | Prefer liquid detergents
Normally recommended for whites detergents recommended | suitable for produced for delicate
soiled clothes | can be used at dosages for colours can be used at | colours and dark | clothes. Woollen and
(FOT example, [recommended for normally dosages recommended colours can be silk clothes must be
stains caused | soiled clothes. for normally soiled clothes. |used at dosages |washed with special
Py body on Use detergents without recommended for |woollen detergents.
collars and bleach. normally soiled
cuffs) clothes.
Powder and liquid detergents |Powder and liquid Liquid detergents | Prefer liquid detergents
Lightly solled recommended for whites detergents recommended | suitable for produced for delicate
clothgs can be used at dosages for colours can be used at | colours and dark | clothes. Woollen and
(No visible recommended for lightly dosages recommended for | colours can be silk clothes must be
! ; soiled clothes. lightly soiled clothes. Use  |used at dosages |washed with special
stains exist.) d X
etergents without bleach. |recommended woollen detergents.
for lightly soiled
clothes.
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4 Operating the product

Control panel 1

1 - Programme Selection
knob (Uppermost
position On / Off)

2 - Door open indicator

3 - Programme Follow-up
indicator

4 - Start / Pause button

— 2
— 3

o
o

Preparing the machine

Make sure that the hoses are connected tightly.
Plug in your machine. Turn the tap on completely.
Place the laundry in the machine. Add detergent
and fabric softener.

Programme selection

Select the programme suitable for the type, quantity
and soiling degree of the laundry in accordance
with the "Programme and consumption table" and
the temperature table below. Select the desired
programme with the Programme Selection button.

Heavily soiled white cottons and linens.
90°C (coffee table covers, tableclothes,
towels, bed sheets, etc.)
Normally soiled, coloured, fade proof
linens, cottons or synthetic clothes
60°C (shirt, nightgown, pajamas, etc.) and
lightly soiled white linens (underwear,
etc.)
40°C- | Blended laundry including delicate
30°C- |textile (veil curtains, etc.), synthetics and
Cold woolens.

[i] Programmes are limited with the highest spin
speed appropriate for that particular type of
fabric.

[i] When selecting a programme, always consider
the type of fabric, colour, degree of soiling and
permissible water temperature.

[i] For further programme details, see
"Programme and consumption table".

Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following

main programmes.

e Cottons

Use this programme for your cotton laundry (such

as bed sheets, duvet and pillowcase sets, towels,

bathrobes, underwear, etc.). Your laundry will be
washed with vigorous washing action for a longer
washing cycle.

¢ Synthetics

Use this programme to wash your synthetic

clothes (shirts, blouses, synthetic/cotton blends,

etc.). It washes with a gentle action and has a

shorter washing cycle compared to the Cotton

programme.

For curtains and tulle, use the Synthetic 40°C

programme. As their meshed texture causes

excessive foaming, wash the veils/tulle by putting

little amount of detergent into the main wash

compartment. Do not put detergent in the prewash

compartment.

* Woollens

Use this programme to wash your woolen clothes.

Select the appropriate temperature complying

with the tags of your clothes. Use appropriate

detergents for woolens.

Additional programmes

For special cases, additional programmes are

available in the machine.

[i] Additional programmes may differ according to
the model of the machine.

¢ Prewash Cotton

Prefer this programme only for heavily soiled cotton

clothes.

[i] Not using this programme with prewash will
save energy, water, detergent and time.

e Cotton Economic

By washing normally soiled cotton and linen laundry

in this programme, you can ensure higher energy

and water efficiency than other cotton programmes

do. Actual water temperature may be different from

the stated wash temperature. When you load the

machine with less laundry (e.g. ¥2 capacity or less),

programme time may automatically get shorter

in the later stages. In this case, energy and water

consumption will reduce for a more economic

wash. This feature is provided in the models with

the remaining time indicator.

¢ Delicate 30

Use this programme to wash your delicate clothes.

[t washes with a gentle action without any interim

spin compared to the Synthetics programme.

* Hand Wash

Use this programme to wash your woolen/delicate
clothes that bear “not machine- washable” tags
and for which hand wash is recommended. It
washes laundry with a very gentle washing action
to not to damage clothes.
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* Mini 30

Use this programme to wash your lightly soiled
cotton clothes in a short time.

Special programmes
For specific applications, select any of the following

programmes.
¢ Rinse

Use this programme when you want to rinse or

starch separately.
¢ Spin + Pump

Use this programme to apply an additional spin
cycle for your laundry or to drain the water in the

machine.

Programme and consumption table

[i] If you wish to drain the water only without
spinning your laundry, select the Spin+Pump
programme and press "Start / Pause" button.

Machine will switch to spin step once it
completes the program step. Press "Start /

Pause" button to stop the machine as soon
as you see the drum rotating. And cancel this
programme by turning Programme Selection
knob to any other position.

EN
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288 £ | 82| €
Cottons 90 6 130 52 1.71 1000
Prewash-Cottons 60 6 118 60 1.44 1000
Cottons 40 6 80 52 0.59 1000
Cottons Cold 6 80 52 0.10 1000
Cotton Economic 60** 6 130 49 0.93 1000
Cotton Economic 60** 3 128 45 0.81 1000
Cotton Economic 40** 3 113 45 0.62 1000
Synthetics 60 2.5 113 65 1.02 1000
Synthetics 40 2.5 105 64 0.56 1000
Synthetics Cold 2.5 66 62 0.10 1000
Delicate 30 2 61 47 0.26 1000
oollens 40 1.5 54 50 0.35 1000
Hand wash 30 1 41 34 0.20 1000
Mini 30 30 2.5 29 72 0.21 800

*kk

. Selectable

*k L

Energy Label programme
(EN 60456 Ed.3)

If maximum spin speed of
the machine is lower then
this value, you can only
select up to the maximum
spin speed.

Water and power
consumption may vary
subject to the changes

in water pressure, water
hardness and temperature,
ambient temperature, type
and amount of laundry,
selection of auxiliary
functions and spin speed,
and changes in electric
voltage.



Starting the programme

Press Start / Pause button to start the programme.

Programme follow-up light showing the startup of

the programme will turn on.

Progress of programme

Progress of a running programme can be followed

from the Programme Follow-up indicator with the

lights "Running" and "End/Cancel".

[i] If the machine does not pass to the spinning
step, automatic unbalanced load detection
system might have been activated due to the
unbalanced distribution of the laundry in the
machine.

Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the

machine that prevents opening of the door in cases

when the water level is unsuitable.

If you want to open loading door when the machine

is in use, press "Start / Pause" button to pause the

machine. "Door Open" light will start flashing when
the machine is switched to Pause mode. Machine
checks the level of the water inside. If the level

is suitable, "Door Open" light iluminates steadily

within 1-2 minutes and the loading door can be

opened.

If the level is unsuitable, "Door Open" light turns off

and the loading door cannot be opened. If you are

obliged to open the loading door when the "Door

Open" light is off, you have to cancel the current

programme; see "Cancelling the programme”.

Switching the machine to pause mode

Press the "Start / Pause" button to switch the

machine to pause mode while a programme is

running. "Running" light starts flashing on the

Programme Follow-up indicator to show that the

machine has been switched to the pause mode.

When the loading door is ready to be opened,

"Door Open" light will illuminate continuously.

Adding or taking out laundry

Press "Start / Pause" button to switch the machine

to pause mode. When the machine is switched to

pause mode, "Running" light flashes. Wait until the

Loading Door can be opened. Open the Loading

Door and add or take out the laundry.

Close the Loading Door. Press "Start / Pause"
button to start the machine.

[i] The door can be opened if the water level is
suitable. Door open symbol flashes until the
loading door gets ready to be opened. The
symbol's light is steady when the door is ready
to open. You can open the door to add/take
out laundry.

Cancelling the programme

To cancel the programme, turn the Programme

Selection knob to select another programme.

Previous programme will be cancelled. "End/

Cancel" light will flash continuously to notify that the

programme has been cancelled.

(3] If you start a new programme after cancelling
the previous one, this new programme will start
without draining the water in the machine.

(i) If you must certainly open the loading door
when the “Door Open” light is off, you need

to use "Spin+Pump" programme. See
"Spin+Pump"
Re-spinning the laundry
Unbalanced load control system can prevent
spinning because of unbalanced load of laundry in
the machine. If you would like to spin again:
Rearrange the laundry in the machine. Select
Spin+Pump programme and press “Start / Pause"
button.
End of programme
"End/Cancel" light on the programme follow-up
indicator will light up once the programme comes
to an end; and "Door Open" symbol flashes for
1-2 minutes until the door is ready to open. When
"Door Open" symbol is steadily illuminated, the
door can be opened.
To turn off the machine, turn program selection
knob to "On / Off" position. Take out your laundry
and close the loading door. The machine will be
ready for the next run.
Door Open
"Door Open" symbol is illuminated when the door is
ready to open. It flashes until the door gets ready to
open. If the "Door Open" symbol is not illuminated,
do not force the door to open. The symbol's light is
steady when the door is ready to open.

5 Maintenance and cleaning
Service life of the product extends and frequently
faced problems decrease if cleaned at regular
intervals.

Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals
(every 4-5 washing cycles) as shown below in order
to prevent accumulation of powder detergent in

time.

O

\

Press the dotted point on the siphon in the softener
compartment and pull towards you until the
compartment is removed from the machine.

[i] If more than normal amount of water and
softener mixture starts to gather in the softener
compartment, the siphon must be cleaned.

Wash the detergent drawer and the siphon with

plenty of lukewarm water in a washbasin. Wear

protective gloves or use an appropriate brush to
avoid touching of the residues in the drawer with
your skin when cleaning. Insert the drawer back
into its place after cleaning and make sure that it is
seated well.

Cleaning the loading door and the drum

Residues of softener, detergent and dirt may

accumulate in your machine in time and may cause

unpleasant odours and washing complaints. To
avoid this, use the Drum Cleaning programme.

If your machine does not have a Drum Cleaning

9-EN



programme, use Cotton-90 programme. Before

starting the programme, put max. 100 g of powder

anti-limescale into the main wash detergent

compartment (compartment nr. ll). If the anti-

limescale is in tablet form, put only one tablet into

compartment nr. Il. Dry the inside of the bellow with

a clean piece of cloth after the programme has

come to an end.

[i] Repeat Drum Cleaning process in every 2
months.

[} Use an anti-limescale suitable for the washing
machines.

After every washing make sure that no foreign

substance is left in the drum.

NN

If the holes on the bellow shown in the figure is

blocked, open the holes using a toothpick.

[i] Foreign metal substances will cause rust stains
in the drum. Clean the stains on the drum
surface by using cleaning agents for stainless
steel. Never use steel wool or wire wool.

Cleaning the body and control panel

Wipe the body of the machine with soapy water

or non-corrosive mild gel detergents as necessary,

and dry with a soft cloth.

Use (lanly a soft and damp cloth to clean the control

panel.

/\ Never use sponge or scrub materials. These
will damage the painted and plastic surfaces.

Cleaning the water intake filters

There is afilter at the end of each water intake valve

at the rear of the machine and also at the end of

each water intake hose where they are connected
to the tap. These filters prevent foreign substances
and dirt in the water to enter the washing machine.

Filters should be cleaned as they do get dirty.

=

2=

Close the taps. Remove the nuts of the water intake
hoses to access the filters on the water intake
valves. Clean them with an appropriate brush. If the
filters are too dirty, take them out by means of pliers
and clean them. Take out the filters on the flat ends
of the water intake hoses together with the gaskets
and clean thoroughly under running water. Replace
the gaskets and filters carefully in their places and
tighten the hose nuts by hand.

Draining remaining water and

cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid
items such as buttons, coins and fabric fibers
clogging the pump impeller during discharge of

washing water. Thus, the water will be discharged

without any problem and the service life of the

pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter

is clogged. Filter must be cleaned whenever it

is clogged or in every 3 months. Water must be

drained off first to clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the machine (e.g.,

when moving to another house) and in case of

freezing of the water, water may have to be drained
completely.

/\ Foreign substances left in the pump filter may
damage your machine or may cause noise
problem.

In order to clean the dirty filter and discharge the

water:

Unplug the machine to cut off the supply power.

/\ Temperature of the water inside the machine
may rise up to 90 °C. To avoid burning risk, filter
must be cleaned after the water in the machine
cools down.

Open the filter cover by pulling it from both sides at

the top.

»

[ You can remove the filter cover by slightly
pushing downwards with a thin plastic tipped
tool, through the gap above the filter cover. Do
not use metal tipped tools to remove the cover.

Follow the steps below to discharge the water.

Tin |
Place a large container in front of the filter to
catch water from the filter. Loosen pump filter
(anticlockwise) until water starts to flow. Fill the
flowing water into the container you have placed
in front of the filter. Always keep a piece of cloth
handy to absorb any spilled water. When the water
inside the machine is finished, take out the filter
completely by turning it.
Clean any residues inside the filter as well as fibers,
if any, around the pump impeller region. Install the
filter.

Seat the tabs in the lower part into their places first,
and then press the upper part to close.
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6 Technical specifications

Models EV6800
Maximum dry laundry capacity (kg) 6
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 45
Net weight (+4 kg.) 59
Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 2200
Spin speed (rpm max.) 800
Stand-by mode power (W) 1.00
Off-mode power (W) 0.20

[i] Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.

[i] Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

[i] Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are obtained in laboratory
conditions in accordance with the relevant standards. Depending on operational and environmental
conditions of the product, these values may vary.

This appliance’s packaging material is recyclable. Help recycle it and protect the environment
by dropping it off in the municipal receptacles provided for this purpose. Your appliance also
contains a great amount of recyclable material. It is marked with this label to indicate the

used appliances that should not be mixed with other waste. This way, the appliance recycling
organised by your manufacturer will be done under the best possible conditions, in compliance

with European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment. Contact
your town hall or your retailer for the used appliance collection points closest to your home. We

thank you doing your part to protect the environment.

W a (=]
Dark wash Dark wash Synthetics Cottons Pre-wash Main Rinse Wash Spin Delicates  Pet hair
wash removal
Drain Anti- Duvet Child- Hand Baby Cotton Woolens expres 14 Daily mini 30
creasing  (Bedding) proof lock ~ Wash Eco Super short
express
Daily Rinse hold  Start/  No spin Quick Finished Cold Temperature Self Lingerie Eco Clean
express Pause wash Clean
Mixed 40  Super 40 Extrarinse Freshen Shirts Jeans Sport  Time delay Intensive  Fasion Anti-
up care allergic
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7 Troubleshooting

e \Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.). >>> Press and hold Start / Pause button for 3 seconds to reset the machine to factory
settings. (See "Cancelling the programme")

e Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the
production. >>> This is not a failure; water is not harmful to the machine.

Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or
distribute the load by hand to balance it homogenously in the machine.

e Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on anything.

* Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the
voltage restores to the normal level.

e Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes in
adequate amount of water. The machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid poor
washing results due to lack of water. Timer indicator will resume countdown after this.

e Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine reaches
the selected temperature.

e Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be
activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

[i] Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

e Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and 2 | water and pour into the main
wash compartment of the detergent drawer.

[i] Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the
“Programme and consumption table”. When you use additional chemicals (stain removers, bleachs
and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

e Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been
activated due to too much detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.

[i] Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

/\  Ifyou cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your
dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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1 BaxHu yka3aHuA 3a 6e3onacHOCT

Toav pa3fen cbabpKa BaXKHU yKa3aHuA, KOUTO LLE BU

MOMOrHaT Aa NpefoTBpaTUTe pUcKa OT HapaHABaHe Un

LLeTN BBPXY UMYLLECTBOTO BU. Hecna3saHeTo Ha Te3n

yKasaHuA NpaBAT HeBanuaHa rapaHumATa.

06u.|,a 6e3onacHocT
Toan NpoayKT He 6vBa Aa ce nonaea oT nuua ¢
HM3NYHECKM, CEH30PHM UM YMCTBEHN HEAB3N UM
Heoby4eHN N HEOMUTHYM Xopa (BKITOYUTENHO Aeua),
OCBEH aKo He ca HarnexaaHu OT Ninue, OTTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT UM UHCTPYKTUPAIO M OTHOCHO
ynotpebara Ha ypeaa.

e Hukora He nocTaBAlTe ypeaa BbpXy NOKPUT C KUIM
nof, Thil KaTo nvncarta Ha LMpKynauma Ha Bb3ayX
nog, MalumHara Le fosefe A0 npeHarpABaHe Ha
eneKkTpuyeckuTe YacTu. Tosa MoXxe fa aosene Ao
npobnemu ¢ ypeaa.

e He v3nonasaiiTe ypeaa ako 3axpaHBalumAT kaben /
wencen e nospeaeH. ObaaeTe ce Ha NpeacTasuTen
Ha 0TOPU3MpaHVA CepBr3.

o KBarmdmumpaH enekTpoTeXHUK TpAGBa Aa CBBbPXEe
16-amnepos npeanasuTen.

e AKo ypenbT e NoBpeaeH, Tou He 6usa aa ce
nonsea npeay Aa e norpaeeH OT NpeacTaBuTen
Ha oTopu3mMpaH cepeu3. CbLUeCTByBa PUCK OT
enekTpuyecku yaap!

°  YpenbT e nporpamMmnpaH aa npoabixu paboTa B
cnyyan Ha NPeKbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHEeTo.
AKO enaeTe [a OTKaxeTe nporpama, BU>XKTe pasaen
"OTkas Ha nporpama”.

o CebpxKeTe ypeaa KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3alUmTeH
C NpeanasvTen CbInacHo CTOMHOCTUTE B Tabnnua
"TexHuyecku cneuvdukaumn”. He mrcnete, Ye He
€ BaXKHO 3a3eMABAHETO Ha MHCTanauuATa Bu na
€ HarnpaBeHo OT KBaNMMULIMPaH eNeKTPOTEXHUK.
dupmata HY He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LLUeTU No
npy4vHa Ha nonseaHe Ha ypena 6e3 3a3emABaHe
HanpaBeHO CbIMacHO MECTHUTE Hapeaotu.

e BopgonpoBoabT M OTTOMHUTE TPBOM TpAGBa Aa ca
nobpe 3aterHarti v Aa He ca nospeaeHu. B npoTviseH
Cryyai CbLUEeCTBYBA PUCK OT MpoTUYaHe.

e Hukora He OTBapANTe BpaTarta Ha NepanHATa 3a Ja
n3saguTe nnTbpa ako B pesepeoapa ima octaHana
Bofa. B npoTuBeH cnyyan cbliuectsyBa puUcK OT
nsrapsHe C ropeLuara Boga.

e He HacwnBaviTe 3aknodeHara Bpara 3a ja A
oTBOpuTeE. Bparara e rotoa 3a oTBapAHe camo
HAKOMKO MUHYTU Crief, 3aBbpLUBaHE Ha NEePUHUA
LUMKbBA. AKO HacunuTe Bparara 3a Aa A OTBOpUTE,
MOXe Aia NoBpeavTe Bpatarta 1 3aoysaluma
MexaHU3bM.

*  VI3ksoyeTe ypeaa OT KOHTaKTa Korarto He ro
nonseare.

e Hukora He MUITE ypeaa C U3N1BaHe UM NpbCKaHe Ha
Boga otrope My! ChllecTByBa PUCK OT EMeKTPUHECKN
yoap!

e Hukora He nunanTe Lerncena ¢ Mokpu pble! Hukora
He usBaxkaavTe Lencena KaTo gbprare 3a kabena,
BUHaru XsawlavTe 3a Lerncena.

*  VIsnoneanTe npax 3a npaHe, OMEKOTUTEN 1 Apyru
npenaparw, NoAXoAALLM 3a aBToMaTU4Ha nepanHa
MatumHa.

e CneppanTe ykasaHvATa BbPXY €TVKETUTE Ha ApexuTe
1 BbPXY ONakoBKarta Ha npenapara.

e VYpenobT TpAGBa Aa 6bae U3KIHOHEH OT KOHTaKTa npu
MOHTaXX, MOAPPBXKKA, NMOYMCTBAHE U PEMOHT.

e MOHTaX 1 PeMOHT Ha ypeaa TpAbBsa fa ce
M3BBPLLBA CaMO OT NPeACTaBUTEN Ha OTOPU3UPaHUA
cepBu3. [pon3BoaUTENAT HE HOCY OTTOBOPHOCT 3a
LLEeTW, MPUYNHEHN OT NpoLeaypy, U3BbPLUEHN OT
HekBanMuumpaxy nuua.

JXenaTtenHa ynotpe6a

e Toan ypen e npegHa3HayeH 3a brutosa ynorpeba.
YpeabT He e npeaHasHadveH 3a komepcuanHa

ynoTpeba v He 61Ba Ja ce nonssa 3a Apyru Lenu
OCBEH NpefHa3Ha4eHneTo My.

*  VYpenobT MOXeE da ce nonsea 3a npaHe u usnnaxksaHe
€aMo Ha rnpaHe, 0603Ha4€HO MO CbOTBETHUA HAYWH.

e [lpon3BoAUTENAT HE HOCK OTFTOBOPHOCT B Cryyaw Ha
HernpasunHa ynotpeba unm TpaHcropTupaxe.

BesonacuocT Ha geuarta
EnexTuyecknTe ypeam ca onachu 3a geuara. [lpbxre
Jeuara farned ot ypefa korato Toi pabotu. He um
no3BonABanTe Aa cv UrpaAT ¢ ypeaa.

e He 3abpasiTe Aa 3aTBOpWTE BpaTtarta Ha ypeaa
KOraTo Haryckare NoMeLLeHNETO, B KOeTo e
pasnomnoxeH.

e CbxpaHABanTe BCAKAKBY NEPUIHA 1 Apyru
npenaparu Ha 6e30nacHoO MACTO, Aaney oT AocTbna
Ha geua.

2  MoHTax

3a MOHTa>Ka Ha ypeaa ce 00bpHeTe KbM Hau-

6nm3KkuA oTopusnpaH cepsu3. 3a Aa NOAroTBUTE

ypena 3a ynotpeba, npernegante nHpopmaumATa

B TOBa PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba n nposepeTe

[lann enekTpo3axpaHBaHeTo, BOAOMOAABAHETO

1 KaHanu3aumATa ca Hapea Npeay Aa noemkare

npeacTaBuTeN Ha OTOpU3NpaHNA cepeu3. AKO He ca, ce

obafeTe Ha KBannULMpaH TEXHVK 1 BOAOMPOBOAYMK 3a

[a rv onpasu.

[i] MoaroToBkaTa Ha MACTOTO M eNKTpUYECKaTa, BOAHaTA
1 KaHanM3aLUMoHHaTa MHCTanaumA ca 3aabikeHune Ha
KNeHTa.

MOHTaXBT 1 CBbP3BaAHETO Ha eNeKTpo3axpaHBaHETO
Ha ypepa TpAbBa aa 6baaT UsBbpLUEHN OT
NpeLCTaBUTEN HA OTOPU3NPAHWA CEPBU3.
Mpon3BoaNTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a

LT, NPUYUHEHN OT NpoLieaypy, U3BBPLLEHN OT
HekBanMmLMpaH1 nuua.

A Mpean moHTaxKa ornepanTe ypeaa 3a BUANMM
[edekTn. AKo Ma TakuBa, He ro MOHTUpanTe.
MoBpeneHuTe ypean HOCAT pUCK 3a 6e3onacHocTTa
BW.

[i] MposepeTe nanu BxoAALIMA 1 N3XOAALLNA MAPKYH,
KaKTO 1 3axpaHBaluma kaben He ca npervHaTu,
3aTyCHaTK UNK NpeMasaHin Npu HaMecTBaHETO
Ha NpoayKTa Ha MACTOTO My CNef MOHTaxXa unm
MOYNCTBAHETO.

ﬂo.qxonnu.l,o MACTO 3a UHCTanupaHe
MocTaBeTe maluvHaTa BbpXy TBbpa, nog. He
nocTaBANTE MalumHaTa BbpXy Yepra unm nogobHa
NOBBPXHOCT.

e OO6LIOTO TerNo Ha NepaHaTa MaLlvHa 1 CyLUnnHATa
-3apefieHn Ha MbfIeH KanauuTeT- NocTaBeHn eaHa
BbpXY Apyra goctura Ao okorno 180 kunorpama.
MocTaBeTe ypena BbpXy 34pas, paBeH nog, crnocobeH
[a U30BPXKM Ha TOBa HaToBapBaHe!

e He nocTaBnAiTe ypeaa BbpXy 3axpaHealumsa kaben.

*  He MOHTWpanTe ypena Ha MACTO, KbAETO
Temneparypara Moxe aa nagHe nog 0°C.

e [locTaBeTe ypeaa Ha rMoHe 1 cm pa3cToAHMe OT pbba
Ha apyrv mebenw.

OTcTpaHABaHe Ha noacunsawmTe

ornakoBb4YHU MaTepuanu

HaknoHeTe MalumHaTa Ha3aj 3a ja OTCTpaHuTe

noacunealLMTe onakoBbYHK MaTtepuanu. OTcTpaHeTe

noacunBalLLMTe ONakoBbYHM MaTepuani KaTo naabprare
onakoBbYHaTa IeHTa.
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CBanfAHe Ha 6onToBeTe 3a TpaHCNopTUMpaHe
He cBanaiTe 6on1ToBETE 32 TPAHCMOPTUPaHe
npeav Aa cTe CBaMN NOACUNBALLMTE ONaKOBBbYHM
marepuanm.

OTcTpaHeTe obesonacABalmTe 601ToBE 3a
TpaHCnopTVpaHe Npeav Aa uanonssare nepanHatal B
NPOTMBEH Cryyali LLe NoBpeauTe ypea.

PasxnabeTe BUHTOBETE C NOAXOAALL rae4eH KoY AoKaTo

3ano4Har ga ce BbpTAT cBoboaHo (C). OTcTgaHeTe

BUHTOBETE 3a 06€30MaceHo NgeHaCAHe Karo rv gassuneTe

BHMMATESIHO. HamecTeTe nnacTMacoBUTe Kanadku,

[0CTaBeHu B NakeTa C pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, B

[ynKuTe OT BUHTOBETE Ha 3aaHuA naHen. (P)

I8 S

 JI7ZS

c ] /| >

[i] Cuxpansgaiite 6onToBeTe 3a o6e30naceHo
TPaHCMopTMpaHe, 3a Aa MOXe Aa ' non3sare OTHOBO
aKo Cce Harnara npeHacAHe Ha nepanHATa B 6beLle.

[i] Hukora He npeHacsiiTe nepanHATa 6€3 Aa cTe 3aBuUmn
npaswnHo 6onToBeTe No mectara um!

CBbp3BaHe Ha Bogonposoaa

[i] BonHoto HanAraHe, HeobxoaMMo 3a paboTara Ha
ypena, TpAbaa aa e mexay 1 v 10 6apa (0.1 - 10
MPa). 3a aa pabotu nepanHATa Bu HopmanHo, ca
Heobxoaymm 10 — 80 nUTpa Boda M3TnYalm OT KpaHa
3a efHa MuHyTa. AKO BOAHOTO HanAraHe e TBbpae
BWCOKO, MOHTVpaiTe NoHWXXasalla HasiAraHeTo
Knana.

[i] Axo we nonseate ypena camo B eanH Bxof 3a Bofa
(cTyneHa Boga) BMeCTO ABa, TpAGBa Aa MOHTMpaTe
Karnadkara Ha knanara 3a Tonnara Boja npeau
fa nycHete ypepa. (Baxxu 3a ypeau, obopyasaHu ¢
Kanayka.)

[i] Axo xenaete na nonssare 1 ABaTa BXOAA 3a Bofia
Ha ypena, CBBbPKeTe MapKyya 3a Tonnara Boaa cneg
KaTo CBa/mMTe Kanaykara 1 yniibTHEHUETO OT Kanara
3a Tonnara Boaa. (Baxw 3a ypeau, obopyasaHu ¢
Kanayka.)

A MopenuTe ¢ eOUHWYHO BOAHO 3axpaHBaHe He ce
CBBP3BAT C KpaH ¢ Tonna Boza. B To3u cnyyai
npaHeTo LLe ce NOBPeay NN ypeabT Wwe NpeMvHe B
pexxum Ha 6e30nacHOCT 1 HAMa Aa paboTw.

He v3nonasaite ctapy unim ynotpebasaHn MapKyym ¢
HOBWA ypes. Te MOXe Aa HanpaBAT NeTHa no apexuTe.

1. CsbpxeTe cneumanHnTe MapKy4u, 4OCTaBEeHN
3ae[HO C ypena, KbM BXOAALIMTE OTBOPU 3a
BOJHO 3axpaHBaHe, pa3norioxkeHN BbpXy ypeaa.
YepBeHuAaTMapky4 (BnABo) (Makc. 90 °C) e 3a
Tonnara BoAa, CUHWAT MapKyd (BAACHO) (Makc. 25 °C)

P

e 3a cTydeHaTa Boja.

A YBepeTe ce, Ye 0OTBOAWTE 3a TOMMA W CTyAeHa Boaa
ca CBbP3aH1 NPaBUITHO NPV MOHTaxa. B npoTuseH
Cryyait B KpaA Ha NepUITHUA LIMKBI NPaHeTo MoXe Aa
€ ropelLLo 1 NoBpeaeHo.

3aBuiiTe BCUYKY rankn Ha Mapkyya ¢ pbka. Hukora He

13ronaBainTe raeyeH Koy 3a aarAraHeTo um. OTBopeTe

KpaHoBeTe JOKpaii Crief Kato CBbPKETe MapKy4ynTe 1

npoBepeTe 3a M3TU4aHe B TOYKWUTE Ha CBbp3BaHe. AKO

“ma u3TU4aHe Ha Bofa, 3aTBOpeTe KpaHa 1 cearneTte

ravikara. [lpoBepeTe ynimbTHEHNETO 1 3aTerHeTe fobpe

YNITBTHEHVETO. KoraTo MalumHaTa He e B yrnoTpe6a,
[PBXTe KpaHoBETe 3aTBOPEHU 3a Aa n3berHete
npoTV4aHe Ha Boga.

Cebp3BaHe KbM OTBOAHUTESIHaTa cucTema

e HakpalHUKbT Ha U3X0AALMA MapKyy TpAbea aa e
CBBbP3aH AVPEKTHO C KaHana 3a MpbcHa Boda unm
MuBKaTa.
Moke na HaBOAHUTE AOMa CU ako MapKy4YbT ce
M3TPbrHe OT rHe340TO CY MO BPEME Ha U3To4BaHe Ha
Bogara. OCBeH ToBa CbLLECTBYBA PUCK OT U3rapAHe
nopajav B1ucokarta Temmneparypa Ha sogaral 3a
Aa n3berHeTe NofobHN PUCKOBE 1 Aa OCUrypuUTe
6e3onacHo HaTo4BaHe 1 U3To4BaHe Ha Bodara B
MalumHara, 3aTerHeTe HakpanHUKbT Ha MapKy4a
[o6pe, Taka Ye Aa He MOXe Ja Ce USTPbrHe.

e MagkyybT TgAOBa Aa ce MHCTaMga Ha Hain-manko 40
CM ¥ Ha-mHoro 100 cM BMUCOHMHA.

e B cnyyaw, Ye MapKy4YbT € NOBAWrHAT Cnep Kato e
MoCTaBeH Ha HMBOTO Ha 3emATa (Mo-mManko ot 40cm
Haj 3eMATa), M3TOYBAHETO Ha BoAaTa Ce 3aTpyaHABa
1 NPaHeTO MOXe Aa oCTaHe TBbpAe MOKpO. 3aToBa
cnassanTe BUCOYMHUTE OMUCaHN Ha churypara.

e 3apa ce nsberHe BNMBaHETO Ha MpbCHA BOAA
0o6paTHO B MalLMHaTa 1 a ce OCUrypu JIECHOTO I
13TOYBaHE, He MbXaTe MapKyya B MpbcHaTa Boga 1
He ro BKapBauTe B KaHana no-abnboko ot 15 cm. Ako
€ TBbpAe AbMbI, [0 CpexeTe.

e KpaaT Ha MapKky4a He 6vBa Aa e U3BUT, BHMMaBanTe
[la He e HaCTbMEeH UM NperbHaT Mo MbTA MeX Ay
KaHana v MaluvHara.

e AKO MapKy4bT € TBbpE KbC, U3Mon3sante
OpPUIMHAITHO yabiKeHe. [bmkuHaTta Ha MapKyya
He 6uBa aa Haaeuwasa 3.2 M.3a ga nsberHete
NpoTuU4aHe Ha Boga, CBbP3BAHETO Ha YA bIIKEHNETO
1 ApEeHabKHWA MapKy4 Ha ypeaa TpAbsa aa 6bae
HarnpaBeHo ¢ NoaxoasLa ckoba 3a Aa He MoXe da ce
OTKbBCE M MpoTeye.

PerynupaHe Ha Kpa4deTtaTa
3a pa paboTtv ypena 6e3wymHo, 6e3 fa Bmbpupa,
TpAGBa Aa CTou B paBHO U 6aniaHcypaHo MorioKeHre
Ha KpayeTara. banaHcupanTe malumHaTa ¢ TAxHa
nomoLy. B npoTuBeH cny4yan ypeabT MoXe Aa ce
pa3mMecTy 1 Aa 3arnoyHe Aa Bubpupa unm aa HaHece
weTw.

Pasxnabete ¢ pbka rankute Ha kpadeTara. Perynvpaiite

KpayeTaTa Taka, Ye ypeabT [a € HABENMPaH 1

6anaHcmpaH. 3aTerHeTe BCUYKU ravikii Ha OTHOBO C pPbKa.

C= P
(=)
/

A He v3non3asaiite HMKaKBM ypeam 3a pasx/iabBaHe

Ha KOHTparamkuTe. B NpoTuBEH cnyyai wwe rv

noBpeauTe.
CBbp3BaHe KbM efleKTpuyeckara uHctanauma
CBBbpXeTe ypena KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3alUuTeH
C npeanasuTen CbimacHo CTOMHOCTUTE B Tabnuua
"TexHuyecku cneumdukaumn”. drpmata HY1 He Hocu
OTIFOBOPHOCT 3a LLETY MO NpUYMHA Ha Non3BaHe Ha ypena
6€e3 3a3eMABaHe HanpaBeHO ChIMacHO MECTHUTE Hapeaotu.
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e  (Csbp3BaHeTo TpAbBa Aa e HanpaBeHo B
CbOTBETCTBYE C bPKaABHUTE CTaHAAPTU.

e Cren MOHTa)ka 3axpaHBalmAT kaben TpAbea aa e
JIECHOAOCTBMEH.

e BontaxsT u gonyctMmara 3awmta Ha GyLioHa n
MPeKbCBaya ca yTo4HeHN B pasaen “TexHnyecku
crnecvdmkaumm’ AKo CTOMHOCTTa Ha NToKa Ha
6yLLOHa MM NpeKkbeBaya y Aoma By e nog, 16 amnepa,
HakapanTe KBanMrumpaH eneKTPOTEXHUK aa
MOHTUpa 16-amnepoB ByLLOH.

e [loco4eHOTO HanpexeHue TpAbBa Aa OTroBapsA Ha
HanpeXXeHneTo Ha BaluaTa enekTpuyecka Mpexa.

e He cBbp3BanTe ypeaa qpes yabimkuTen unm
pasKnoHuTern.

MoBpeneHVAT 3axpaHBall kaben TpAbea Aa ce
NMOAMEHMW OT NPeACTaBUTEN HA OTOPU3UPaHKA CEPBI3.

MbpBO NonssaHe

Mpeaw pa 3anoyHeTe ynotpebara Ha NpoaykTa, ce

yBEPETE, Ye BCUYKM MOATOTBUTENHW AENHOCTH ca

HarpaBeHW B CbOTBETCTBME C yKasaHWATa B pasaen

"BaxkHn ykasaHuA 3a 6esonacHocT" n "MoHTax".

3a fa nogroTeBuTe ypeaa 3a nyckaHe Ha npaHe, ro nycHeTe

npaseH Ha nporpama NMamy4Hu-90 mbpeuvA MbT. MNpeay na

cTapTupare nporpamara, crnoxete makc. 100 r npenapar

CcpeLLy KOT/IEH KaMbK B OTAENEHNETO 3a npenapar 3a

OCHOBHOTO npaHe (oTaenenHve No. Il). Ako npenapatbT

CpeLLy KOTNEH KaMbK € Ha TabneTku, nocTaBeTe eaHa

Tabnetka B otaeneHve No. Il. Cnepn 3aBbpLuBaHe Ha

nporpamara, NoAcyLeTe BbTPELLHOCTTa Ha 6apabaHa ¢

YUCT napuan.

[i] Wanonsealite npenapar cpeliy KOTNEH KaMbK,
MOAXOAALL 32 NepasiHy MaLLMHW.

[i] B mawwHaTa Moxxe Jae ocTaHana Masnko BoAa B
CNeLCTBME Ha NpOLeaypuUTe MO Ka4ECTBEH KOHTPOM B
npoLieca Ha MPou3BOACTBO. ToBa He Bpeau Ha ypena.

N3xBBbpAHe Ha ONakoBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBBbYHNTE MaTepyau ca onachu 3a geuara. [pbxre

OnakoBBbYHWUTE MaTeprany Ha 6e3onacHo MACTO, Aarney oT

[oCcTbMa Ha Aeua.

OnakoBBbYHUTE MaTepuaniy Ha ypeaa ca HanpaseHu

OT PeLmKIMpyemM1 Marepuany. Visxsbpnerte rv o

CBOTBETHIA HAUMH 1 TV COPTUPaIITE ChINAcHo yKasaHnATa

3a peumKnnpaHe Ha oTnagbuy. He rn naxsbpraiiTe ¢

0OVKHOBEHUTE BUTOBMW OTNadbLN.

TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

M3kntoyeTe ypeaa oT KOHTaKTa npeay TpaHCropTvpaHe.

CBaneTe MapKy4uTe 3a U3To4BaHe 1 3a BxodAlla

Boga. /IaToueTe octaHanara B ypena Boaa AoKpan;

BWX, "/I3TO4BaHe Ha usocTaHana soga v no4vcTeaHe

Ha omnTbpa Ha nomnara”. MoHTupanTe 6onToBeTe

3a TpaHcnopTupaHe B 0bpaTeH pes Ha npoleaypara

o CBasIAHETO UM; BUX, "CBanAHe Ha 6onToBeTe 3a

TpaHcrnopTMpaHe".

Hukora He npeHacanTe nepanHATa 6e3 Aa cTe 3aBunm
npaswnHo 6onToBeTe No Mectara um!

N3xBbpnAHe Ha cTapua ypen

M3xBbpneTe cTapya c1 ypes no npupoaoctobpaseH

HauvH.

3a nHdopMaLma 0THOCHO U3XBBLPIAHETO Ha NPodyKTa ce

06bPHETE KbM MECTHWA LIEHTBP 3a ChbrpaHe Ha TBbpAM

oTnagbLm.

C uen 6e30macHOCTTa Ha Aeuara, cpexxeTe 3axpaHBalumA

Kaben v cuyneTe 3aKoYBaLlLMA MEXaHN3bM Ha BpaTarta

Taka, Ye Aa 6baaT HeddyHKLMOHAITHM Npeay N3XBBLPAHETO

Ha npoayKTa.

3 NogroTtoBKa

KakBo aa HanpaBuTe 3a Aa crnecTuTe eHeprua

CneBallata uHcgopmauma Le B1 NOMOrHe Aa u3nonasare

ype,qa M0 eKOMNorn4eH N eHeprumHoeHEeKTUBEH HaYVH.
MyckarTe ypena Ha MakCMManHuA KanaumTer,
MO3BOMEH OT Mporpamara, KOATO cTe n3bpasnu, Ho
He ro npeToBapBanTe; BUX "Tabnmua ¢ nporpamu n
KOHCymauma"

e  BuHarv cnassamnTte HCTPYKLMMTE Ha OrnakoBKarta Ha
nepurHVA npenapar.

e [lepeTe cnabo 3aMbPCEHOTO MpaHe Ha HKcka
Temneparypa.

*  ll3non3sanTte 6LP3K NporpaMut 3a Masnku Konu4ecTsa
JIEKO 3aMbPCEHO MpaHe.

e He n3nonseaiiTe BCOKA TeMnepaTypa 3a npaHe,
KOETO HE € CUITHO 3aMbPCEHO M MO HEro HAMa neTHa.

e He n3nonasavite noseye npenapart oT
NpenopbYaHOTO BBPXY NakeTa My.

CopTMpaHe Ha npaHeTo
CopTupaviTe NpaHeTo CNopes, Buaa Ha TbKaHuTe,
LiBeTa, CTeneHTa Ha 3aMbpcABaHe 1 gonycTmMara
Temneparypa Ha fnpaHe.

e  BvHaru cnasBaiiTe ykazaHuATa BbpXy eTKeTa Ha
apexviTe.

MoTroToBKa Ha ApexuTe 3a NpaHe

e MeTanHuTe YacTu B paHeTo, kato 6aHenm Ha
CYTUEHW NN KaTapamMy Ha KoraHu Morart Aa noBpeaaT
nepanHATa Bu. CBanete MeTanHuTe YacTi unm
nepeTe ApexuTte B TOpObMYKa 3a npaHe unm karbhka
3a Bb3raBHULA.

*  lI3npasHeTe Ax060BETE OT MOHETU, XMMUKAIKK,
Knamepv 1 apyrv nonobHu, n3kapainTe okoboBeTe
HaBBH 1 134yeTKaiiTe. Tean npeamMeT Morat ga
MoBpeaAT MalwmHaTa U Aa NPeansBrKaT LWyM npu
npaxeTo.

e [locTaBAaiTe Manku Ha pa3mep OPEeLUKU KaTo
6ebeLLKy Hoparnkm U1 HauoHOBK Yopanu B
Top6buyka 3a npaHe Unu Katbhka 3a BbarnaBHULA.

e [locTaBeTe nepaeTara B MalumHata 6e3 ga rm
npuTuckare. CBaneTe okayankute Ha nepaerara.

e 3akonyanTe LUMNOBETE, 3alUNTE pa3xsiabeHn
KOM4YeTa U CKbCaHW U pasropeHn MecTa.

e [lepeTe Opexu, 03HAYEHU C ETUKETY “3a MaLUMHHO
npaHe” nnm “3a pbYHO MpaHe’; camo CbC CbOTBETHATA
3a TAX nporpama.

e He nepeTe UBeTHO 1 6A510 NpaHe 3aeaHo. Hosw,
TbMHW Apexu MoraT da nycHar MHoro 60A. MNepete rm
OTHENHO.

*  Vnoputute neTHa TpAGBa Aa ce NOYUCTAT Jobpe
npeav n3nmpaHeTo. AKO He CTe CUrypHU, NMpoBepeTe
CBC CyX npenapar 3a neTHa.

e  VisnonasaviTte 601, ouBeTMTENM U N3benBaLLm
BELLEeCTBa, NOAXOAALLM 3a MALUMHHO MpaHe. BuHaru
crasBaviTe MHCTPYKLMMTE BbPXY OMakoBKaTta Um.

e [lepeTe NaHTasfIOHNTE U AENNKATHOTO MpaHe
ob6bpHaTV OT Orakara cTpaHa.

e CnoxeTe gpexvTe OT aHropcka Bb/iHa BbB (hpusepa
3a HAKOIKO Yaca npeav npaxe. Tosa e Hamanm
3aBasiBaHeTOo Ha apexuTe.

e [IpaHe, CUMHO HaMpaLleHo C MaTepyany oT posa Ha
6paluHo, Bap, MNAKO Ha npax u ap., TpAbsa aobpe na
ce n3Tyna npeay nocTasAHe B MallmHata. B npoTueeH
cny4yan, Tesu npaxoobpasHu BelecTsa ce HaTpynsat
Mo BbTPELLHWTE YacTW Ha MalLvHaTa 1 MOXe Aa A
NoBpeaAT.

CnasBaHe KanauuteTa Ha npaHeTo

MakcvmanH1AT KanaumTeT Ha 3apexaaHe 3aBvcuy oT Tuna

Ha NpaHeTo, CTEMNEHTTa Ha 3aMbpCABAHE U XKenaHarta

nporpamara 3a usnvpaxe. MalumHara aBToMaTn4HoO

perynvpa KonM4ecTBOTO BoAa Cropes TEroTo Ha
3apefeHoTo npaHe.
CnasBaviTe nHhopmaumaTa B “Tabnuua ¢ nporpamm
1 KOHCyMaumA” AKO e NpeToBapeHa, Ka4ecTBOTO Ha
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M3nupaHe Ha MalumHaTa ce noHmkaea. OcBeH Tosa
MOXe Aa ce Mofyuu LWym unv Bupupaqe. TMnsT npaxe
1 CPEAHOTO Tersio B crieAsaluaTa Tabnuua ca gaaeHm
camo NpYMepHo.

Tn npaHe Terno (r)
Xanart 3a 6aHA 1200
Kanbg 3a topraH 700
Yapwady 500
Kambhka 3a 200
| Bb3rnasHULa
MoKpuvBKa 3a maca 250
Kbpna 200
Mbyka pusa 200

3apexxgaHe Ha npaHeTo

OtBopeTe Bpatarta. [loctaBeTe npaHeTo OTAENHO €4HO OT

[Apyro B MalwuHata. HatucHeTe Bparara 3a fa A 3aTBopute

[I0KaTo YyeTe 3BYK OT 3aK/llouBaHe. BHuMaBaiiTe npaHeTo

[a He 6bJe 3almnaHo oT Bparara.

[i] Bparara e 3aknioyeHa npe3 Bpeme Ha paboTa Ha
nporpamara. Bpatata moxe fa 6bae oTBopeHa
M3BECTHO BpeMe Cief, KaTo nporpamara CBbpLUM.

B cnyyaii Ha HepaBHOMEPHO pasnpeaeneHne Ha
npaHeTo, MOXe Ja ce MoABY LLyM Ui Bubpaumsa B
malumHara.

Ynotpeba Ha npenapat u oMeKoTUTe

Yekmepke 3a npenaparta

YekMeDKeTO 3a NepuneH npenapar ce CbCTou OT Tpy

OTAeNeHus:

- (1) 3a npeanpaHe

- (2) 3a oCHOBHO MpaHe

- (8) 3a omekoTuTEN

- (*) B OTOENEHNEeTO 3a OMEKOTUTE MMa JOMb/IHUTENEH

CUCOH.

MepunHu npenapaTi, OMEKOTUTENM U APYrY NOYMCTBALLY

npenapaTM
CuneTe nepureH npenapar unm oMekoTUTen npean
3ano4BaHeTo Ha mporpamara.

e Hukora He oTBapANTe YEKMEMKETO 3a NepureH
npenapar no BpemMe Ha paboTa Ha nporpamaral

e [lpn non3eaHe Ha nporpama 6e3 npeanpaxe,

He cunBainTe HMKaKbB NepuneH npenapar B
oTAeneHneTo 3a npeanpade (otaenexve No. I).

e [lpn non3eaHe Ha nporpama ¢ npeanpaxe, He
CUMBanTe TeYeH NepurieH npenapar B OTAENEHNETO
3a npeanpaxe (otaenexuve No. I).

e He nonasaiTe nporpamu ¢ NpeanpaHe ako
13nonaeare Topbuyka 3a nepuneH npenapar unm
Torka 3a npane. [MoctaseTe TopbuyKara ¢ nepuneH
npenapar unu Tonkara 3a npaHe AVMPEKTHO B MpaHeTo
B MaluMHara.

* Ao M3nonsBsare Te4YeH NepurieH npenapar, He
3abpaBAnTe fa NocTaBUTe Yallkara ¢ Te4eH
npenapar B OTAENIEHNETO 3a OCHOBHO NpaHe
(otoenenwve No. II).

M36upaHe Ha Tuna nepuneH npenapar

BuabT nepuneH npenapar 3aBucK OT Tvna 1 LUBeTa Ha

TbKaHuTe.

e |l3non3sainTe pasnnyHu NpenapaTu 3a LBeTHO 1 3a
6A710 NpaHe.

e [lepeTe fenuKaTHUTe Apexvi Camo CbC CrieLmaiHm
npenapary (Te4eH nepuneH npenapar, LWamrnoaH 3a

Bb/IHA M Ap.) NPeAHa3HavYeHn 3a OeNMKaTHN TbKaHW.

e [lpu npaHe Ha TbMHW APEXM UM tOpraHn ce
npenopbYBa U3MoN3BaHEeTO Ha TeYeH nepuneH
npenapar.

e [lepeTe BbIHEHWUTE APEXV CBC CreLmanHm npenapary,
npeaHasHa4YeHn camo 3a BbTHEHN ThKaHu.

A M3nonsearTe camo npenaparu, npeaHasHa4yeHm 3a
aBTOMaTWYHW NEPasTHA MaLLUHW.

He usnonaeanTe canyH Ha npax.
‘erynupaHe KOnM4YecTBOTO Ha npenapara

KonmyecTBoTO Ha M3non3BaHnA NEpPUEH Npenapar 3asucu

OT KONMYECTBOTO U CTEMEHTa Ha 3aMbpCABAHE Ha NpaHeTo,

KaKTO 1 TBBPAOCTTA Ha BoAaTa. YeTeTe BHMMATENTHO

YKa3aHWATa Ha MPOM3BOANTENA BBPXY NakeTa Ha NepunHna

npenapaT v crieaBaiiTe yKasaHUATa 3a A03vpaHe.

He HapBuLLaBaniTe KONMMYECTBOTO, O3HAYEHO Ha
nakeTa, 3a Aa u3berHete NPEKOMEpHO NeHeHe 1
HepouannaksaHe. 1o To31 HauvH He camo NecTuTe
napu, HO 1 crioMarare 3a Ornas3BaHeTo Ha OKONHaTa
cpena.

*  ll3non3BanTe No-Manko KonmyecTBo npenapar 3a
Mariko KONMYECTBO WUIN NTEKO 3aMbPCEHN APEXU.

e CnasBanTe npenopbyvTeNnHara fo3vpoBKa Ha
KOHLIEHTPMpaHUTE NEPUITHU Npenapartu.

M3nonsBaHe Ha OMeKOTUTENN

CvineTte OMEKOTUTENA B OTAENEHUETO 32 OMEKOTUTEN Ha

YeKMEMKETO 3a npenaparu.

e (CnasganTe npenopbyaHaTta BbpXy NakeTa A03VPOBKa.

e  He HaaBuvwaBanTe HABOTO Ha MapKupoBKara (>max<)
B OTAENIEHNETO 32 OMEKOTUTEN.

®  AKO OMEKOTUTENAT Ce e CrbCTUN, o paspeaeTe ¢ Boaa
npeau Aa ro CroXuUTE B YEKMEOKETO 3a npenaparu.

Vlsnonaaaue Ha 6enuHa
W3bepeTe nporpama ¢ npeanpaxHe n gobasete
6envHarta B Ha4anoTo Ha npeanpaHeTo. He cnaravite
nepureH npenapar B OTAENEHNETO 3a NpearpaHe.

e He cvecBaiiTe 6envHa n nepuneH npenapar.

e 3nonsBavite Masko KOMYecTBo (0kos1o 50 M)
6envHa 1 n3nnaxksanTe ApexvTe MHOro Jobpe Thid
KaTo TA NPeav3BrKa KOXXHW pasapasHeHus. He
n3nuBeanTe 6envHaTa aMPeKTHO NpU ApexuTe 1 He
nonssavTe 6envnHa ¢ UBETHO rnpaHe.

e [lpu non3eaHe Ha 6envHa Ha K1CNopoaHa OCHOBA,
cnefpanTe ykasaHuATa BbpXy OrnakoBkarta v nsbepete
nporpama KoATOo nepe Npy HUCKa TeMneparypa.

e BenuHUTE Ha KvicrnopoaHa oOcHoBa Morar da ce
nonssar 3aefHo C NepuUHN Npenaparty; ako obave
KOHCUCTEHUMATA Ha benmnHaTa He e eiHaKBa C Ta3n
Ha NepunH1A Npenapar, MbPBO CUNeTe NepuHNA
npenapar B otaenexue No. "lI" Ha YekmemxeTo
3a npenaparu 1 n34yakanTe MalumHarta a noeme
npenapara c Bxogdwiara soga. flobasete 6envHara
npes ChLLOTO OTAENEHNe AOKATO MallMHaTa BCe OLLe
Hanvea Boaa.

M3nonssaHe Ha nNpenapart NPOTMB KOT/IEH KaMbK

e [Ipn HeoBX0AMMOCT 13non3BaiTe Npenapary NPoTvB
KOT/IEH KaMbK MPUIOAEHMN CreLmarnto 3a nepanHu
MalLLMHW.

e BuHarv cnasanTte yKaaHuATa Bbpxy onakoBkara.
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CbBeTu 3a e(peKTUBHO M3nupaHe

CseTrio n

6Ano npaHe
(MpenopbunTeneH
[OvanasoH Ha
Temneparypara

B 3aBVICUMOCT

BETHO npaHe
(MpenopbyuTeneH
[LvianasoH Ha
Temneparypara

B 3aBUCYMOCT

OT CTerneHTa Ha

TbMHOLBETHO

npaxe
penopbynTEeneH

[OmanasoH Ha

Temneparypara

B 3aBMCUMOCT

[envikatHo/
Bb/THEHO/
KOMPVHEHO NpaHe
(MpenopbunTeneH
[vanasoH Ha
Temneparypara

CunHo
3aMbPCeHn
Apexu (TpyaH 3a
n3nupaHe neTtHa,
Hanp. oT TpeBa,
Kacpe, nnogose 1
KPbB.

OT CTerneHTa Ha 3aMbPCEHOCT: OT CTeneHTa Ha B 3aBMCVMOCT
3aMbpceHoCT: 40- cTyneHo-40°C) 3aMBbPCEHOCT: OT CTeneHTa Ha
90°C$ CTyneHo-40°C) 3aMBPCEHOCT:
cTyaeHo-30°C)
Moxe pa ce Hanoxun | TeyHmTe n TeyHuTe nepunHn Mpeanoyetete
fa obpabotute npaxoobpa3Hun NepUHK | Npenapatu 3a Te4Hu npenapaTn
npensapuTeniHo npenaparu 3a LBeTHU UBETHU N TbMHN 3a AenukartHu

neTHara nnm

[a v3nonseare
npeanpaxe. TeyHute
1 nNpaxoobpasHu
NePUIHU Npenaparu
3a 6enm Apexu Moxe
[a ce uaronsear B
[031Te, NpernopbyaHn
3a CUIHO
3aMBbPCEHO MNpaHe.
MpenopbunTenHo

€ V3ron3BaHeTo

Ha npaxoobpasHn

Apexun Moxe aa ce
n3nonaear B Ao3uTe,
npenopbyaHn 3a CUMHO
3aMbpCEHO NpaHe.
MNpenopbynTenHO

€ U3nona3saHeTo

Ha npaxoobpasHu
nepunH1 NpenapTu

3a neTHa oT [MuHa 1
NPBCT, KaKTo 1 NeTHa,
YyBCTBUTENHU KbM
6envHa. MianonssanTe
nepunHn npenaparu

Lpexu Moxe [fia ce
13rofI3Bar B JO3NTE,
npenopbyaHu 3a
CUSTHO 3aMbPCEHO
npaHe.

Apexu. BbnHennTe

1 KOMPUHEHN apexu
TpAbBa fa ce nepat
ChC creuvanHm
npenapartu 3a Bb/Ha.

npexv (Hava
BMAVIMM NeTHA.)

[a ce 13ronsear B
[031Te, NpenopbyaHit
3a J1eKO 3aMbPCEHO
npaHe.

13ronaear B A03nTe,
npenopbYaHu 3a Nexo
3aMbPCEHO MpaHe.
V3nonssavite nepunHn
npenapatun 6e3 6enmHa.

13Monaear B A03uTe,
npenopbyaHm 3a
IEKO 3aMbPCEHO
npae.

nepunH1 NpenapTu 6e3 6envHa.

3a neTHa oT MunHa n

NPBLCT, KaKTO M NeTHa,

YYBCTBUTENHN KbM

6envHa.

TeyHute n TeynuTe n TeyHuTe nepunHn Mpeanoyetete
HopmarnHo npaxoobpasHn npaxoobpasHu npenapatu 3a Te4Hu npenapaTn
3amMbpceHn nepunHu NpenapaTtn | NepunHy npenapatm LBETHU U TbMHU 3a AenvKaTHu
pexm 3a 6env Apexu Moxe | 3a LUBETHM Apexv MOXe | Apexv MoXe Ja ce Apexun. BbnHennTe
(Hanpumep [a ce n3nonaear B a ce U3nonaear B M3non3ear B AO3UTE, |1 KOMPUHEHN Apexuy
rneTHa ot [031Te, NpenopbyaHn | 003uUTe, NpenopbyaHn | NpenopbyaHn 3a TpA6Ba Aa ce nepar
aonvpa Ha 3a CpedHOo 3aMbPCEHO |3a cpeaHO 3aMbpCeHO | CPeaHO 3aMbpCEeHO | ChC cneumanHm
TANOTO C AKN U | npaHe. npaHe. Manonsgante  |npaHe. npenapartu 3a Bb/Ha.
pbKasm) nepunHu npenapaTm

6e3 benuHa.

TeyHute n TeyHute n TeyHuTe nepunHn MNpennoyeTeTte

npaxoobpasHu npaxoobpasHu NepunHu1 | npenapartu 3a TeYHW npenaparu
n NepunHu NnpenapaTtn  |npenapaty 3a UBETHW | LUBETHU M TbMHW 3a AenvkaTHm
3 gl\lﬁp ceHm 3a 6env opexv Moxe | apexv moxe fa ce [pexv Moxe Ja ce apexuv. BunHexnTe

1 KOMPUHEHN pEXV
TpAGBa fa ce nepar
ChC Crieuvantn
npenaparv 3a Bb/iHa.
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4 Pa6orac ypega

KoHTporneH naHen

1 - CenekTop Ha nporpamunTe
(Hawt-ropHa noavuma Bkn/
W3kn)

2 - 'navkatop 3a oTBOpeHa
BpaTta

3 - ViHavkaTop 3a nporpec Ha
nporpava

4 - bytoH Ctapt/May3a

— 2
— 3

o
o

MoarotoBkKa Ha MalluHaTa

poBepeTe panv MapKy4uTe ca CBbp3aHu fobpe.
BknioyeTe nepanHATa B KOHTaKTa. 3aBbpTETE KpaHa
[fokpai. MNoctaBeTe NpaHeTo B NepasiHaTa MalmHa.
CnoxeTe nepuneH npenapar ¥ OMEKOTUTEN.

N360p Ha nporpama

M3b6epeTe nporpama, KOATO CbOTBETCTBA Ha TUNA,
KONMMYECTBOTO M CTENeHTa Ha 3aMbPCEHOCT Ha NPaHeTo B
cbOTBETCTBME C "Tabnmuara ¢ nporpamm 1 KoHcymauma"
1 Tabnuuara 3a Temneparypute no-gony. Msbepete
»enaHara nporpamMa 4pe3 Kon4eTo 3a n36op Ha nporpama

CunHo 3ambpceHn, 6enmn namyyHm
90°C TbKaHn 1 cnasHo 6enbo. (MOKPUBKKY 3a
KYXHEHCKW 1 XONTHWU Macu, Kbpru, CriasiHn
Yapuadm v ap.)
HopmarnHo 3ambpceHu, LBETHM,
60°C Henyckalm 60A namyyHn Umm
CUHTETUYHN OpEXM (PU3U, HOLLIHULIW,
nkamm 1 [ip.) v NIEKO 3aMbPCEHO 6erbo.
40°C CMeceHo npaHe, BKIOYBALLO AeNKaTHA
30°C- (OpanupaHu 3aBecy 1 Ap.), CUHTETUYHA 1
CtyneHo BB/THEHN ThKaHW.

[i] MporpamnTe ca c orpaHmyeHe [o Hail-B1cOKaTa
CKOPOCT Ha LieHTpodyripaHe noaxoaaLla 3a
CBHOTBETHUA BUL, TbKaHW.

[i] Mpw nsbopa Ha nporpama BuHary B3emaitTe Npeasua
BUJa MaTepuA, LUBETa, CTENEHTa Ha 3aMbPCEHOCT 1
JponycTuMara TemMneparypa Ha Boaara.

[i] 3a noseue MHdOPMALMA OTHOCHO MPOrpaM1Te BUX
“Tabnuua ¢ nporpamm 1 KoHcymauma”

OCHOBHM nporpavMu

B 3aBMCUMOCT OT BUAa TbKaH, U3MNon3BanTe crnegHnTe

OCHOBHM MpOrpamm.

* Mamy4Hu matepum

M3noneanTe Tasu nporpama 3a namy4Ho npaxe (kato

cnasiHu YapLiadm, KambgKm 3a lopraHy 1 Bb3rmaBHALY,

Kbpnu, Xxaenuu, onHo 6enso v ap.) MpaHeTo we 6bae

U3MpaHO Ype3 aKTVBHW NEPUITHIA ABVXXEHUA NP NO-Abibr

nepuneH LMKbL.

© CUHTETUYHU TbKaH!

MnonaeanTe Tasu nporpama 3a npaHe Ha CUHTETUYHUTE

BW Apexu (pu3an, 6ny3u, CMeC CUHTETUYHW/MaMyYHU U TH.).

Mporpamara nepe ¢ No-HEXHM ABUXKEHUA U € C NO-KbC

nepuneH LMKbi No cpaBHeHre ¢ nporpama MNamyyHu.

3a nepaeta u Tion, usnonaeanTte nporpama CUHTETUYHM

40°C. Tbih KaTo MpexecTara UM CTPyKTypa Npeans3BrKsa

npekaneHo neHeHe, Npy NPaHeTo Ha Apanepun/Tion
nonssavTe Manko npenapar B OTAENEHNETO 338 OCHOBHO

npaHe. He cnaraiite nepuneH npenapar B OTAENEHNETO 3a

npeanpaHe.

¢ BbnHeHu matepumn

M3non3sarite Ta3v nporpama 3a npaHe Ha Bb/THEHUTE

BM Apexu. VianonsesanTte nogxoadliara Temneparypa

CbObPa3HoO eTUKeTa Ha apexuTe BY. anonasante

NOAXOAALLM NpenapaTti 3a NpaHe Ha BbIIHEHN ThKaHW.

[JonbnHuTenHu nporpammn

MalumHaTa pasnonara ¢ 4OMbHUTENHN NPOrpamm KoUTo

[a nonssare npu rno-ocobexHn cryyau.

[i] ByToHuTe 3a KOMBLAHUTENHUTE ChyHKLMM MOKe Aa
BapvpaT B 3aBMCUMOCT OT MOZena Ha MaluvHarTa.

¢ MpenpaHe naMmy4HU

Tasn nporpama e 3a npeanoymTaHe caMmo 3a CUIHO

3aMBbPCEHO NamMy4HO NpaHe.

[i] Korato He nsnonasare Taau nporpama, nectute
eHeprvA, BoAa, npenapar 3a npae u Bpeme.

¢ NMamyk Exo

C Ta3u nporpama MoXeTe [ia nepeTe HOpMasTHO

3aMBbPCEHO U3APBXKIIMBO NaMy4HO W NIEHEHO NpaHe

KaTo NecTuTe Bb3MOXHO Hal-MHOrO eHepryA 1 Boaa

B CpaBHEHMWE C BCUYKMW Apyr Mporpamm 3a npaxe Ha

namMyyHv TbkaHu. [leicTBuTenHaTa Temneparypa

Ha BOoAaTa MoXe Aa ce pasnunyasa oT nocoyeHara

Temneparypa Ha usnupaHe. Korato 3apegute mMalumHaTa ¢

no-Masiko npaHe (Hanp. % um no-mManko oT KanaumteTa),

NPOABIIKMUTENHOCTTA Ha NMporpaMara MoXe aBTOMaTUyHO

[a ce CKbCu B NO-KbCHUTE hasun Ha npaHe. B To3u cnyyan

pasxon4bT Ha eHeprvA 1 Boda Le 6bae A0MbAHUTENHO

MOHVXXEH, OCUTYPABANKM MO-MKOHOMUYHO NpaHe. Tasu

(hyHKUMA € HaMyHa Npy onpeaeneHn MoAesn ¢ Aucnnen

Ha OCTaTBYHOTO BpPEMe.

¢ [lenukaTHu maTtepum

M3non3sariTe Ta3v nporpamMa 3a npaHe Ha AenuKkaTHuTe

BM Apexu. TA n3nmpa ¢ HeXXHN ABMKEHNA 6e3 HUKaKBO

MEXAVMHHO LIeHTPOdyrupaHe no cpaBHeHve ¢ nporpama

CUHTETUYHW.

¢ PLYHO npaHe

M3nonasarite Ta3v nporpama 3a npaHe Ha BbiHEHW/

[envkaTtHu apexv, o6o3HadveHmn ¢ eTvkeT “[a He ce nepe

B MalLMHa’, NpY KOUTO Ce NpenopbYBa NpaHe Ha pbka.

[Mporpamara nepe ¢ MHOTO HEXHW ABMXKEHWA C LEN Aa He

noBpeau ApexuTe.

e Mini 30

M3nonasaite Ta3u nporpama 3a 6bp30 npaHe Ha Nnexko

3aMBbPCEHN NaMyYHU OPEXU.

CneuwmanHu nporpamm

3a cneumduyHM NPUNoXeHNA Moxe Aa nsbeperte BCAKa OT

cnefHUTE Nporpamut:

¢ annaksaHe

M3nonssaviTe Ta3u nporpama Korato uckare aa

n3nnakHeTe UK Konocare OTAenHo.
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¢ LleHTpochyrupaHe + ManomnsaHe
M3nonssanTe Ta3u nporpama Korato vnckare aa fobasute

[LOMbIIHATENEH LMKBI1 Ha LeHTpoddyrMpaHe Ha npaHeTo

nnn 3a U3To4BaHe Ha Bogara OT MalunHaTta.

[i] Axo xenaete camo fa U3TOuMTE BofaTa 6es na
LieHTpodpyrvpare npaHeTo, n3depeTe nporpama

M3nomneaHe+LleHTpodhyrupaHe n HaTucHeTe 6yToH

"Ctapt / MNay3a". MNepanHaTa Lwe npemmHe Ha CTbrka

Tabnuua c nporpaMu U KOHCyMaLmsa

LieHTpodhyrmpaHe BegHara Crnef, Kato Npukioum
nporpamHara cTbnka. HatvucHeTe 6yToH "CTtapt
/Maysa" 3a fa cnpeTe MalumMHaTa BeaHara cneg
Karo BuauTe 6apabaHa aa ce BbpTu. OTKaxeTe
Tasw nporpamMa CbC 3aBbpTaHe Ha CeflekTopa Ha
nporpamuTe Ha KoA Aa e apyra no3uumA.

BG
8 7
= [ia]
(0] 4
s = =
o = =
g1 ¢ | @ S
8|l 5Z| ¢ ?
8 = @ )
Mporpama 51 232 p o %
o | 81| Z| Z |
s sel 5| £ | 8
[ X g T © 2
= g = s s 5
= A4 8 < < )
(¥ =N o o Q
5|88 8| 3| &
S| CcB| N =
MamyyHu matepum 90 6 130 52 1.71 1000
MNpenpaHe namyyHu 60 6 118 60 144 1000
MamyyHu matepum 40 6 80 52 0.59 1000
MamyyHu matepum CryAena 6 80 52 0.10 1000
BoAa
Mamyk Eko 60** 130 49 0.93 1000
Mamyk Eko 60** 128 45 0.81 1000
Mamyk Eko 40** 3 113 45 0.62 1000
CUHTETMYHN TbKaHu 60 25 113 65 1.02 1000
CUHTETUYHM TbKaHu 40 2.5 105 64 0.56 1000
CUHTETUYHM TbKaHu Crynena 2.5 66 62 0.10 1000
BoAa
[lenukaTHU maTtepun 30 2 61 47 0.26 1000
BbnHeHn matepumn 40 1.5 54 50 0.35 1000
Pb4HO npaHe 30 1 41 34 0.20 1000
Mini 30 30 2.5 29 72 0.21 800
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. [porpama 3a eHeprumHo

eTnkeTupaHe (EN 60456 Ed.3)
AKO MakcumarHata cKopocT
Ha BbpTEHe Ha nepanHATa BU
€ MOo-HYCKa OT Ta3u CTOMHOCT,
Moxe fa usbepeTe camo 1o
MakcvMariHaTa Bb3MOXHa
CKOPOCT.

KoHcymaumATa Ha eHepruAa u
BOAA W MPOABIKUTENHOCTTA
Ha nporpamara MoXxe fa
Bapupart B 3aBMCMMOCT OT
HanAraHeTo, TBbPAOCTTA U
Temneparypara Ha Bogara,
BBbHLUHATa Temneparypa, Buaa
N KONMYECTBOTO Ha NpaHeTo,
n3bopa Ha AOMbIHUTENHU
hyHKLMM 1 NPOMeHNTE B
ENIEKTPUHECKOTO HarpexeHue.



CrtapTupaHe Ha nporpama

HatucHeTte 6yToH CTapT/May3a 3a aa craptupare

nporpamara. Jlamnuykara 3a npocrnegasaHe Ha

nporpamara, KOATO Nokassa Ha4anoTo Ha nporpamara, Lwe

CBeTHe.

Mporpec Ha nporpamaTta

MporpectT Ha nporpamara Moxe Aa 6bae NpocneneH Ypes

MHAMKaTOopa 3a Nporpec Ha nporpamara ¢ namnmykuTe 3a

"PaboTeLy" n "Kpan/OTkas".

[i] Axo mawmHaTa He MpemuHe B CTbIKa
LieHTpodbyrmpaHe, aBTomatnyHara cucrema 3a
onpeaenAHe Ha HebanaHcMpaHo npaHe MoXe fa ce e
akTvBMpana nopaav HebanaHcmpaHo pasnpeneneHue
Ha NpaHeTo B MallmHaTa.

3aknioyBaHe Ha BpaTata

Bpatara Ha malumHaTa e 06opyaBaHa ChC 3aKmo4alla

cucTema 3a fia He Moxe Aa 6be OTBOPEHa B Criyyan Ha

HernoaxoAALLo HUBO Ha BoaaTa.

AKO XenaeTe Ja 0TBOpUTE BpaTara AoKaTo MalumHara

paboTu, HatucHeTe 6yToH "CtapT / May3a" 3a na

nayavipare malumHara. Jlamnmykara 3a OTBopeHa Bparta

3ano4sa Ja npemuraa Korato MalumHara npemmHe B

pexxum naysa. MalumHarta nposepABa HMBOTO Ha BodaTa

BBTPE. AKO HUBOTO € MoAXOAALLO, Namnmykara 3a

OTBOpEHa BpaTa CBETBA HAMbIHO cneq, 1-2 MUHYTU 1

Bpararta Be4e Moxe aa 6bae oTBopeHa.

AKO HMBOTO Ha BOAATa € HernoaxoAALLo, namnuykara

3a OTBOPEHa Bparta Ce U3KI0YBa U BpaTaTta He MoXe

na 6bae oTBOpeHa. AKO e HaNoXWUTENHO Aa 0TBOpUTe

Bpararta npy U3Krio4eHa namnmyka 3a oTBopeHa Bpara,

TpAbBa Aa oTKaxeTe TekyluaTa nporpama; Bux "OTkas Ha

nporpama".

MNpeBKnio4BaHe Ha NepanHATa B peXXMm naysa

HatucHeTe 6yToH "CTapTt/May3a” 3a aa npesknounte

nepanHATa B pexvim naysa npu paboTeLla nporpama.

Jlamnuuka "Pa6oTely” cBeTBa BbPXY UHAMKaTopa

3a npocneaaAsaHe Ha nporpamara 3a Aa nokaxe, 4e

MalumHaTa e npeMyHana B pexxvim Ha naysa.

Korato Bpatara 6bae rotosa 3a 0TBapAHe, namnuykara 3a

OTBOpEHa BpaTa CBETW NMOCTOAHHO.

[o6aBAHe unu u3BaxxgaHe Ha npaHe

HatucHeTte 6yToHa "CTapT / Mays3a" 3a aa npesknounTe

MalumHaTa B pexxvm naysa. Korato malumHara e

NpeBKIOYEHa B peXMM Ha nay3sa, namnudka "Paborewy”

npemurea. MayakanTe nokaro Bpartar Moxe aa 6bae

oTBOpeHa. OTBOpeTe BpaTtara v fobaseTe unn n3sagete

OT MpaHeTo.

3arBoperte Bpatara. HatucHeTe 6yToHa "Crapt / Mays3a"
3a Aa cTapTupare MalumHara.

[i] Bparara Moxe na 6bae OTBOpEHa ako HUBOTO Ha
Bofara e noaxoasLo. CUMBONBT 3a OTBOPeHa BpaTta
npemurea AoKaTo BpaTtarta CTaHe rotoBa 3a OTBapAHe.
CUMBOJTBT CBETU HEMPEKBCHATO KOraTo Bparta e
rotosa 3a oTBapAHe. MoxeTe fa oTBopuUTe Bparara
3a fa nobaBute/msBaamTe npaHe.

OTKa3 Ha nporpama

3a fga oTKakeTe nporpamara, 3aBbpTeTe ceneKkropa

Ha nporpamvTe 3a fa usbepeTe Apyra nporpama.

MpepvwHara nporpama 6vBa oTkasaHa. Jlamnuyka "Kpan/

OTkKa3" Nnpemurea HENPEKbCHATO 3a Aa NOKaxe, Ye

nporpamara e otkasaHa.

[i] Ao cTapTupate HoBa Nporpama crien KaTto cTe
OTKasanu npeavHaTa, To HoBara nporpama Lue
cTapTupa 6e3 Aa U3To4m Bogara B MalumHara.

[i] Ao obesaTenHo TpAGBa fa OTBOpUTE BpaTaTa
Npy HECBETELLA Namnmyka 3a 0TBOpeHa
Bpara, TpAbBa Aa usnonasare nporpama
"LleHTpodpyrupaHe+3nomneaqe”. Bux
"LleHTpodpyrupaHe+3nomneaqe”

MoBTOpPHO LeHTpodyrMpaHe Ha NnpaHeTo

CucTtemara 3a KOHTPON Ha HebanaHcupaHo npaHe

MOXe Aa NpefoTBpaTh LeHTpodyrmpaHeTo nopaam

HebanaHcMpaHo pasnpeneneHne Ha NpaHeTo B MalumHara.

Ako xenaeTe aa LeHTpodyrMpare OTHOBO:

PasnpeneneTe paBHOMEPHO MpaHeTo B

riepanHara MaluuHa. M1sbepeTe nporpama
LlenTpochyrvpaHe+M3nomneare n HaTucHeTe ByToH
“Ctapt/ MNay3a".

Kpau Ha nporpama

JNamnunuka "Kpan/OTkas" Bbpxy uHauKaropa Ha nporpeca
Ha nporpamara cBeTBa Cfef KaTo nporpamara 3aBbpLuy;

a cumBon "oTBOpeHa Bpata” npemurea 1-2 MUHYTW JOKaTo
Bparara CTaHe rotoesa 3a oTBapfAHe. Korato cvmBon
"0TBOpeHa Bpara" CBeTHE 3a MOCTOAHHO, BpaTtata Moxe
na 6bae oTBOpeHa.

3a fia 0TBOpUTE MalLMHATa, 3aBBbPTETE CefleKkTopa Ha
nporpamvTe Ha no3uumA "Bkn / U3kn". isaBageTe npaHeTo
1 3aTBOpeTe BpaTtarta. MalumHaTa e rotosa 3a CrieaBalloTo
npaxe.

OTBOpeHa BpaTta

CvmBon "oTBopeHa BpaTa" cBeTBa Korato BchapTarta e
roTosa 3a oTBapAHe. Toi Npemurea JoKaTo Bparara ce
noaroTeA 3a oTBapAHe. AKO cvmBon "oTBOpeHa BpaTa”

He CBETW, He HacvnBaiiTe BpaTara 3a fia A OTBOpuTe.
CWMBOITBT CBETU HEMPEKLCHATO KOraTo Bpara e rotosa 3a
oTBapAHe.

5 TlMopapwvxka u MoyncreaHe
NEPaTUBHUAT XXMBOT Ha YPEQA CE YAbIHKaBa, a HeCTo
cpeLlaHuTe npobneMy HamansaBaT ako ypeabT ce
MoYNCTBa PESOBHO.
MouncTBaHe Ha YeKMeKETO 3a NpenapaTm
MouncTBanTe YeKMeoKeTO PefoBHO (Ha BCeku 4-5
MEPUITHM LMKBIA) MO HAYMHBT OnMcaH Mo-gory 3a aa
n3berHeTe HacnarBaHeTo Ha Npax 3a npaHe ¢ BPeEMETO.

\

O

HaTtucHeTe Toukara Bbgxy cudoHa B OTAENEHNeTO 3a
OMEKOTUTEN 1 U3abgnanTe KbM cebe cu 3a fa ussaante
OT[efIeHNeTo OT neganHATa.

[i] CuchoHbT TpABBa A Ce NOYNCTM aKo B OTAENEHNeTo
3a OMEKOTUTEN ce cbupa NoBeYe 0T HOPMaTTHOTO
KOMM4ecTBO BOAA M OMEKOTUTEN.

M3mmBanTe YekMeKeTO 3a npenaparute 1 cugoHa

B flereH ¢ MHOro xnaaka soga. CrnioxeTe npeanasyu

pbKaBMLM UV M3MON3BaNTe NoAXoaALLa YeTka 3a Aa

n3berHete aonupa ¢ HacnareaHUATa B HeKMeKeTo

Mpu No4MCTBaHeToO. [bxHeTe HYekmekeTo obpaTHoO Ha

MACTOTO My cnej no4McTBaHeTO KaTto BHMMaBaTe aa ro

HamecTuTe KakTo TpAbBa.

MouuncTBaHe Ha BpaTaTa u 6apabaHa

YTalikute OT OMEKOTUTENA, MEPUNHXA Npenapat

1 MPBCOTMATA MOXE C BPEMETO [a Ce HACMOoAT B

MallmHaTa v fa JoBeaat A0 HEMPUATHU MAPU3MM U

ornfakBaHuA OT usnupaHeTo. 3a aa nsberHete ToBa,

13ron3BeanTe nporpamara 3a no4ncrTeaHe Ha 6apabaHa.

AKO MalLMHaTa By HAMA nporpamMa 3a no4ncTeaHe Ha

6apabaHa, usnonasante nporpama Mamy4Hn-90. Mpeay oa

cTapTupare nporpamara, croxete mMakc. 100 r npenapar

CcpeLLly KOT/IeH KaMbK B OTAENEHNETO 3a npenapar 3a

OCHOBHOTO npaHe (oTaenenHue No. Il). Ako npenapatsbT

CpeLLly KOT/IeH KamMbK e Ha TabrneTku, noctaBeTe eaHa

TabneTka B otaenexue No. Il. Cnen 3aBbpLuBaHe Ha

nporpamara, NoAcyLleTe BbTpeLIHOCTTa Ha 6apabaHa ¢

YUCT mapuan.

[i] Moerapsiite npoueaypata no No4MCTBaHe Ha
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6apabaHa Ha BCceku 2 meceua.
[i] W3nonspalite npenapar cpelly KOTNEH KaMbK,
noaxoaALL 3a nepanHyM MaLUmMHW.
Cnen BCAKO U3NMpaHe NpoBepABaiTe Ja HAMa ocTaHaIn
yy>Kam Bellectsa B 6apabaHa.

NN
Ako oTBOpUTE Ha HapabaHa NokasaHu Ha churyparta ca
3anyLleHu, rm oTnyLleTe ¢ NoOMOoLLTa Ha Krne4ka 3a 36U,
G] MeTanHuTte 4y>kam BelecTsa e foBeaar Ao netHa
oT pbx/a no 6apabana. MNouncrtete netHara no
6apabaHa ¢ NoMoLLTa Ha NOYUCTBALLM BELLECTBA,
MOAXOAALLUM 3a U3MON3BaHe BbPXY HepbXaaema
cTomaHa. Hvikora He n3nonssavite CTOMaHeHa unm
Apyra Ten 3a novncTBaHe.
MouuncTBaHe Ha Kopryca U KOHTPOJTHUA NnaHen
3abbpLueTe kopryca Ha nepaniHATa ChC canyHnsa
BOAA UM HeabpasmBeH renioobpaseH npenapar npu
HeobX0oAMMOCT, Cref KOeTo NMOACYLLEeTe C MeK napuart.
M3nonsBaiiTe caMo MeK 1 BnadkeH napuan 3a aa
MOYNCTUTE KOHTPOSTHUA NaHer.
Hukora He n3nonaearTe roba um n3cTbpraam
matepvanu. Te Le noBpeaAT 6oAaancaHnTe
nnacTMacoBum NOBBPXHOCTU.
MouBaHe Ha (hunTbpUTe 3a BXOoAALLAaTa BoAa.
B Kpas Ha Bcekun 0TBOp 3a BxoAALLa BofAa 0T3aj Ha
nepasnHATa 1 B KpadA Ha BCEKW BXOAALL, MapKyY, KOUTO
ce CcBBbP3Ba C KpaHa, uma huntbp. Tean ountpu npevar
Ha 4y>Xan Tena u 3aMmbpcuTenn BbB BoAaTa Aa BNM3aT B
nepanHATa. PunTpuTe TpAGBA Aa Ce MOYMCTBAT Thid KaTo
Te NOCTOAHHO ce 3aM‘prFIBaT

€L

! D

3atBopeTe kpaHoBeTe. CBaneTe HakpanHMumTe Ha
MapKy4uTe 3a Bxodfllara Boga 3a ja CTUrHeTe Ao
unTpuTe B KNanuTe 3a BxoaAwaTa soaa. lNouncrete rm
€ noaxofALla Yetka. AKo UNTpUTE Ca MHOTO MPBCHH, 1
n3BageTe C WUy 1 rm nodmucTeTe. VissageTe countpute
OT NpaBMTE HaKpaHWLIM HA MapKy4mTe 3a BXOAALLA BOAa,
3ae0HO C YMITbTHUTENUTE, U ' NOYMCTETE LANIOCTHO Mof,
Tevalla Boga. [loctaBeTe BHUIMATENHO YNAbTHATENNTE U
unTprUTE 06PATHO MO MecTarta UM 1 3aTerHeTe ravikute
Ha Mapky4a C pbKa.

N3TouBaHe Ha ocTaTb4Ha Boaa U

noyncTeaHe Ha hunTbpa Ha noMmnara.
dunTpupallaTa cucTeMa Ha MaluMHaTa By npeanassa
TBBPAVTE NPeAMETY KaTo KomyeTa, MOHETU 1 KOHLM Aa
ce 3aKIeLWAT B nepKarta Ha nomnara npu n3To4BaHeTo Ha
Bofara oT nepanHATa. o To3v HaumH BojaTa ce u3to4sa
6e3npobneMHo, a ONepaTUBHUAT XMBOT Ha momnara ce
yobKasa.

AKO nepasHATa B/ He U3nomnea BoaaTa, Bb3MOXHO

e unNTBLPBLT Ha Nomnarta Aa e 3aapbeTeH. PUNTHPBLT
TpAGBa Aa ce No4YMCTBa BCEKM MbT KOrarTo ce 3a4pbeTu
1nm Ha Bceku 3 mecelia. 3a Aa ce NoYMcTn PUNTLPBT Ha
nomnara, Bogara TpAbsa Aa ce U3Touu.

Mpeaw TpaHCnopTUpaHe Ha MalumHaTa (Hanp. npu
rpemecTBaHe B HOB [JOM) 1 B Cfly4ai Ha 3amMpb3BaHe Ha
BOAATA, MOXE [a Ce HaNoXM Aa N3TouMTe AOKpal Bogara
oT ypena.

W@a

A OcTaTbyHM Yy ay BellecTsa BbB hunTbpa Ha
nomMnara Moxe Aa NoBpeaAT MalumHarta Bv 1 aa
npeansBuKar LyM.

3a aa noumcTTe MPbCHUA OUNTBP 1 Aa U3TOUUTE BodaTa:

M3BageTe LWencena oT KOHTaKTa 3a [a NpekbcHeTe

3axpaHBaHETO C eNEKTPUHECTBO.

Temnepartypara Ha Bogata B MallmMHaTa MoXe fa
cturde go 90 °C. 3a ga nsberHeTe pucka oT usrapsHe,
noymcTeTe hunTbpa Yak crep Kato nepanHAaTa ce
oxnaau.

OTBOpeTe Kanaka Ha hunTbpa Kato u3abpnare oT ABeTe

CTpaHu oTrope.

. NS
~
[i] Moxe na ceanuTe Kanadkara Ha oUnTLPA KATO NEKO
HaTUCHeTe OOMHNA Kanak Haaony € ypen C TbHbK
NnacTMacoB HakpayHUK, Mpe3 0TBOpa Ha Kanaykara
Ha domnTbpa. He nanonassavite ypeau ¢ MeTaneH
HaKpalHUK 3a CBasifiHe Ha Karnadkara.
CnenBaunTe AOMHUTE CTBIKK 3a Aa U3TOYMTE BoaaTa.
]

MocTaseTe ronAm cba, Npea punTbpa 3a Aa MoXe Boaata
B Hero Aa ce u3to4n B cbaa. Pasxnabete countbpa Ha
riomnara (06paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpeska) AoKaTo
BOAATa OT HEro 3ano4yHe Aa U3Tn4a HaBbH. HambnHeTe
usTMyallarta Boja B CbAa, KOMTO CTe NOCTaBUM Npes,
dmnTbpa. Bunarn apbxre Habnuso napuan 3a ga
3abbpLueTe eBEHTyarHo pasnATtara Boga. Korato Bogara B
MaluvHaTa ce U3Toum JoKpaw, n3saaeTe chuntTbpa AoKpan
Karo ro 3aBbpTUTE.

MoumncTeTe BCAKAKBM OTMAraHWA No BbTPELIHOCTTa Ha
hunTbpa, KaKTo 1 BiakHaTa OKOJIO Mepkara Ha nomnara,
aKo MMa Takmea. MoHTVpaiTe 06paTHO chunTbpa.

MbpBO HaMecTeTe yLuieHUaTa B A0NHaTA i 4acT Ha
MecTarta UM, a crief, ToBa HaTUCHeTe ropHara YacT 3a 4a
3arBopuTe.
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6 TexHuuecku cneuvdmkaumm

Mogenu EV6800
MakcumaneH kanaumTeT Ha cylueHe (Kr) 6
BucounHa (cm) 84
LnpoumHa (cm) 60
[bn6ounHa (cm) 45
HeTHo Terno (+4 kr) 59
Enektpuuectso (V/Hz) 230V /50Hz
06wy en.noTok (A) 10
O6wa mowHocT (W) 2200
CKOpOCT Ha LeHTpodyrupaHe (06/MuH Makc.) 800
MowHocT Ha pexxum B rotoBHoCT (W) 1.00
MowuHocT B n3kntoyeH pexxum (W) 0.20

[} TexHnueckuTe cneumdmKaLmm Moxe Aa 6bAAT NPOMEHEH 63 NPeaBapUTENHO NpeaynPeXaeH e C Lien
nono6psABaHe Ka4ecTBOTO Ha NPOAyKTa.

[i] WniocTpaummnTe B ToBa PHLKOBOACTBO Ca CXEMATUYHM 11 MOXE [a He ChBMaAaT TOYHO C Te3n Ha BalumA ypeq.

[i] CroitHocTuTe, 03HaUEHN BbpXY Tabenkara ¢ AaHHW Ha ypeaa Uni B NpuapYXUTENHaTa AOKYMEHTALMA KM Hero, ca
MoslyYeHn B NaBGOPATOPHY YCIIOBUA B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE CTaHAAPTU. Teau CTOMHOCTV MOXe Aa Bapupar
B 3@BMCUMOCT OT YCIIOBUATA Ha eKCMloaTauys U CbXxpaHeHue Ha ypeaa.

To3u NpoZyKT HOCY CMBONIA 3a Pa3fernHO CbbupaHe Ha OTNaabyYHO eNEKTPUYECKO U eIEKTPOHHO
obopynsaHe (WEEE).

ToBa 03Ha4aBsa, Ye Npu peLvKnnpaHe nny pasrnobABaHe NPoAyKTLT TPAGBA Aa ce TpeTupa CbobpasHo
[vpekTnea 2002/96/EC ¢ Len MUHUMarHW NoCneacTBUA 3a OKoNHata cpeaa. 3a noeeye nHgopmauma ce
CBBPXXETE C MECTHUTE WM PErVioHaIHUTE BNacTu.

ENeKTpOHHUTE NPOAYKTU, KOUTO He Ca BKITOHEHM B PA3AEHOTO ChbvpaHe Ha OTnagbLy, ca NoTEeHUaTHO
oracHu 3a OKorHaTa cpeaa 1 34paBeTo Mopaay Ha/IMYUETO Ha OMacHM BeLlecTBa.

(=] [¢]

) (&)

TeMHO Mpare  ThMHO MpaHe  CuHTeTMuHM Mamyuny Matepuv peanpare OcHogHo Vannakeare Mpave  LlenTpodyrupare [lenMKATHN  Orcrpanssae Ha KOCMM OT
TbKaHN npave al AoMaWHY NO6UMLM
(lenukaTHy mMatepum)
Wsuexnare MpennassaHe oT Opran Baknioysaly PbyHo npaHe  Bebewwkn apexu Eko namyk BbnHewu TekaHu  eknpec 14 ExenresHn Mini 30
HamauksaHe  (OniekoTeHa  MexaHW3bM 3a (Babycare) Cynep 6ups
saBuBKa)  sawwTa oT geua exmpec

(Xpress Super Short)

@ @
Exeaneshn  3ambpiare Ha Crapr/a Bes Bbpso 3asbpwero  Cryaewasoga lemnepatypa  MowucTeade Ha flonwn gpexu  EKouwcto
6apabaHa (Eco Clean)

eknpec M3nnaKksaHeTo ysa ueHTpocyrupa nanuparxe
(Daily express) He

Mpae Ha MoaHY
Apexu

Cmecenu 40 Cynep 40 fombnutenko  Oceexasade Puan [bHKM CriopTHo 06nekno OTnarane Ha  MHTeHauBHO
nannakeaHe (Sports) cTapta
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7 Bb3MOXHU peLleHUA Ha Bb3HUKHaNM npob6remu

e [lepanHATa € NpemMmHana B peXuM Ha camo3allyTa nopaay Bb3HUKHa BbHLLEH NpobneM (B
€NEeKTPUYECKOTO HarnpeXXeHne, BOOHOTO HaNAraHe n TH.). >>> HartucHete v 3aapbxxTe 6yToH CtapT/ lNay3a 3a
3 cekyHam 3a Aa BbpHeTe MalLmHata KbM ¢habpuyHnTe HacTpovikn. (Buxx "OTkas Ha nporpama")

° B mawmHaTa moxe fae octaHana Manko Bofa B CreacTaue Ha npouenypuTe no Ka4eCTteseH KOHTPOs1 B
npoweca Ha Nnpon3BoACTBO. >>> ToBa He e 0ornacHo, Bogara He Bpeau Ha maLumHara.

e MawwuHaTa MoXe Ja He e HMBenmpaHa Ha noga. >>> Perynupaiite kpadyeTara 3a Aa HuBenmpare MalumHara.

e BbB chunTbpa Ha noMnara MoXe Aa HaBMA3M0 HAKaKBO TBBPAO BELLECTBO. >>> [TouncteTe (ounTbpa Ha
romnara.

e (ObeszonacAsawmTe 601TOBE 3a TPAHCMOPTUPAHE HE Cca CBaNEHW. >>> OTcTpaHeTe obesonacsaBalyuTe
60/1T0BE 3@ TPaHCMOPTHPAHE.

e KonuyecTBOTO NpaHe B MalLMHaTa MoXe Aa € TBbpAe Manko. >>> [lobaBeTe oLye npaHe B MalLyHara.

e MawwmHaTa MoXe fa e npeToBapeHa C nNpaHe. >>> V3BageTe YacT OT NpaHeTo OT MaLumMHata um pasnpeaenete
TeXecTTa paBHOMEPHO B bapabaHa.

e MawwuHaTa MoXe Ja e ornpaHa A0 TBbpAa MOBbPXHOCT. >>> [1poBepeT Aasm MaLlmMHaTa He onvpa TBbpaa
MOBBLPXHOCT.

e I'IepanHHTa MOXe BPpeMeHHO Ja e crpsAna rno npu4nHa Ha HUCKO HanpexxeHue. >>> lepanHsaTa Lue Npoab/IXu
pabortara cu Koraro efleKTpU4ecKoTO HarpeXXeHne JOCTUrHe OTHOBO HOPMaJTHOTO CY HUBO.

e TaimepbT MOXe [Aa Crpe Mo BPeMe Ha HaTO4BaHETO Ha BOAA. >>> MHAMKATOPBLT Ha TaiiMepa He U3BbPLLBA
06parHo 6poeHe [0KaTo MaLLHaTa He roemMe 40CTaTbyHO KOMM4ecTBo Boaa. [TepaniHaTa u3yaksa 4a ce Hamb/HN
C [I0CTaTbYHO KO/IMYECTBO BoAa 3a Ala Ce M36erHe Helon3npaHe B ClIeACTBME iuncata Ha Boaa. VIHakaTopbT Ha
BPEMETO npogb/KaBa 06parHoTo 6poeHe cries ToBa.

e TaimMepbT MOXe [Aa Crpe Mo BPeMe Ha CThrKaTa Ha 3arpABaHe. >>> MHAMKaTopbT Ha BDEMETO HE U3BBPLLIBA
06parHo 6poeHe [joKaTo MalLmHata He oCTUrHe u3bpaHara Temreparypa.

e TanmepbT MOXe Aa Cripe Mo Bpeme Ha CTblKa LieHTpodyrvpaHe. >>> ABTomarnyHara cuctema 3a
onpesensaHe Ha HebanaHCcHPaHo npaHe MoXe Aa Ce e eKTBMparna ropaau HepaBHOMEPHO pasrpeneseHme Ha
npaHeTo B 6bapabaHa.

[i] MawmHara He ce npeBKmioYBa Ha LieHPOMyrvipaHe B CRyyaii, Ye NpaHeTo He e PABHOMEPHO pasrpeeneHo
B 6apabaHa 3a fa npeanasu nepasiHATa u 3acbmkanawmTe A npegMeTy OT nospeaa. To TpAGsa Aa ce
rpepasnpenent 1 nycHe 0THOBO.

*  /I3non3BaH e TBBbPAE MHOIO NepWUneH npenapar. >>> CveceTe 1 C./1. OMEKOTUTEN C ¥ 11 BOAa 1 u3cureTe B
[71aBHOTO OTAE/IEHNE Ha YEKMEAXKETO 3a NepusieH npenapar.

[i] Cnoxete nepuneH npenapar B MalMHaTa B CbOTBETCTBYE C MPOrPaMUTE U MAKCUMAITHUA KanauuTeT,
nocoyenm B “Tabruua ¢ mporpamu 1 KoHcymauma” [pu fobaBAHe Ha AOMbITHUTENHN XMMUKany (npenapaTn
3a noYncTBaHe Ha nNeTHa, 6envHa 1 ap.), HamaneTe KONMMYeCTBOTO NePUNEH Npenapar.

IMpaHeTo 13n13a MOKPO B KpaA Ha nporpamara

*  Bb3MOXHO e [a ce e noy4una TBbpAe MHOrO MAHA M aBToMaTnYHaTa cictema 3a abcopbupaHe Ha nAHa aa
Cce e aKTMBMpasa nopaay u3rnorssaHe Ha TBpAe ronAMO KONMYECTBO NEPUNEH Npenapar. >>> M3non3saiTe
MPErnopv4YnUTEsTHOTO KO/IMHECTBO NepunsieH rnpernapar.

[i] MawwmHara He ce NpeBktouBa Ha LIGHPOChYTMpaHe B Cryyai, Ye NPaHeTo He € PaBHOMEPHO pasnpeseneHo
B 6apabaHa 3a fa npeanasu nepasHATa 1 3acbukanAawmTe A NpeameT ot nospeaa. To TpAbea aa ce
npepasnpenent v nycHe OTHOBO.

/\ Ako He MOxe f1a paspelumTe Npobriema BLPeKH, Ye CTe CNasiiv YKasaHUATa B TO3V pasfer, ce
KOHCY/TMpaiiTe C ThproBeLa Wiy NpeacTaBuTeS Ha 0TOpU3NPaH cepsi3. Hukora He ce onuTeaiTe aa
nonpaeuTe HepaboTeLLmA ypes, camu.
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1 Svarbus saugos nurodymai

Slame skyriuje pateikta saugos Informacia,

kuri padés apsisaugoti nuo susizeidimo arba

materialinés zalos. Jeigu nesivadovausite Siais

nurodymais, gali nebegalioti jokia garantija.

Bendrlejl saugos reikalavimai
Sis buitinis prietaisas néra skirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus) su fiziniais, jutimo
ar protiniais sutrikimais arba asmenims, kurie
turi nepakankamai patirties ir ziniy naudoti Sj
prietaisg, nebent juos tinkamai prizidréty (arba
nurodyty, kaip naudoti §j buitinj prietaisg) uz jy
sauga atsakingas asmuo.

e Niekada nestatykite gaminio ant kilimo, kitaip
po juo nepakankamai cirkuliuoja oras, ir todél
elektrinés dalys gali perkaisti. Tai gali sukelti
gaminio gedima.

e Nenaudokite prietaiso, jeigu maitinimo kabelis
/ kiStukas yra pazeistas. ISkvieskite jgaliotosios
techninio aptarnavimo tarnybos atstova.

e Kvalifikuotas elektrikas gaminio jungimo vietoje
privalo jrengti 16 ampery saugiklj.

e Jeigu gaminys turi defekty, jo negalima
naudoti, kol jo nepataisys jgaliotojo techniniio
aptarnavimo centro atstovas. Kyla elektros
smugio pavojus!

e Gaminys sukurtas taip, kad nutrikus elektros
tiekimui ir vél jam atsiradus, jis toliau veikty.
Jeigu pageidaujate atSaukti programa, zr. skyriy
+Programos atSaukimas*.

e Prijunkite §j gaminj prie jzeminto lizdo,
apsaugoto tinkamos kategorijos saugikliu,
kaip nurodyta techniniy duomeny lenteléje.
Butinai pasirtpinkite, kad kvalifikuotas
elekrtikas jzeminty instaliacijg. Musy bendrové
néra atsakinga uz jokig zala, kuri gali atsirasti
naudojant gaminj, kuris néra jzemintas
atsizvelgiant j vietos reglamentus.

e Vandens jleidimo ir iSleidimo zarnos visuomet
turi bdti saugiai pritvirtintos ir nepazeistos. Kitaip
kyla vandens nuotékio pavojus.

e Niekad neatidarykite masinos dureliy ar
nebandykite iStraukti filtro, kol bUgne dar yra
vandens. Kitaip kyla uZligjimo ir nusiplikymo
karstu vandeniu pavojai.

e Nebandykite jega atidaryti uzblokuoty dureliy.
Dureles galésite atidaryti pragjus kelioms
minutéms nuo sklabimo ciklo pabaigos.
Bandant jega atidaryti uzblokuotas dureles, gali
bati sugadintas dureliy uzrakto mechanizmas.

e |Sjunkite gaminj, jei jo nenaudojate.

¢ Niekada neplaukite gaminio, purksdami arba
pildami ant jo vanden;! Kyla elektros smugio
pavojus!

¢ Niekada nelieskite kiStukinio lizdo Slapiomis
rankomis! ISjungdami niekuomet netraukite uz
elektros laido, iStraukite laikydami uz kistuko.

e Galima naudoti tik automatinéms skalbyklems
tinkamas skalbimo priemones, audiniy
minkstiklius ir priedus.

e Vadovaukités drabuziy etiketése ir ant skalbimo
priemones pakuotes pateiktais nurodymais.

e Atliekant montavimo, techninés priezitros

ir remonto darbus, Sis gaminys privalo bati
atjungtas nuo maitinimo tinklo.

e |rengimo ir remonto darbus visada privalo
atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centro
atstovas. Gamintojas néra atsakingas uz zala,
kilusig del darby, kuriuos atliko nejgaliotieji
asmenys.

Naudoumo paskirtis
Sis gaminys skirtas tik naudojimui namuose. Jis
netinkamas naudoti komercmlams tikslams ir jo
negalima naudoti jokiems kitiems tikslams.

e Gaminj galima naudoti tik atitinkamai
pazenklinty tekstiles dirbiniy skalbimui ir
skalavimui.

e Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés
uz zalg del netinkamo naudojimo arba
gabenimo.

Valkq sauga
Elektriniai prietaisai gali buti pavojingi vaikams.
Masinai veikiant, neleiskite artyn vaiky.
Neleiskite jiems zaisti su masina.

e [Séje S patalpos, kurioje stovi prietaisas,
nepamirSkite uzdaryti prietaiso dureliy.

e Visas skalbimo priemones ir papildomas
priemones laikykite saugioje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

2 Jrengimas

Del sio gaminio instaliacijos kreipkites | artimiausia

igaliotajj techninio aptarnavimo centro atstova.

Norédami paruosti gaminj naudojimui, pries

iSkviesdami jgaliotgjj techninés priezitros

atstova, jsitikinkite, ar jrengtos tinkamos elektros,

vandentiekio ir kanalizacijos sistemos. Jeigu Sios

salygos néra patenkintos, iSkvieskite kvalifikuota
meistrg ir santechnika, kad jis atlikty tinkamus
instaliacijos darbus.

[i] Vartotojas yra atsakingas uz vietos, elektros,
vandentiekio ir dujy instaliacijos paruosima Siam
gaminiui.

/\ rengimo ir elektros prijungimo darbus privalo
atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centro
atstovas. Gamintojas néra atsakingas uz zala,
kilusig del darby, kuriuos atliko nejgaliotieji
asmenys.

/\ Pries pradedant instaliacijg, apzitrekite &j
gaminj, ar jis neturi kokiy nors defekty. Jeigu
turi, neinstaliuokite jo. Sugadinti gaminiai kelia
pajovy jusy saugai.

[i] Labai svarbu, kad po jrengimo arba valymo
statant buitinj prietaisa j vieta, vandens
jleidimo ir isleidimo Zarnos nebdity perlenktos,
suspaustos arba prakiure.

Instaliavimui tinkama vieta

e Statykite masing ant tvirty grindy. Nestatykite
jos ant minksto pukuoto kilimo arba panasiy
pavirsiy.

e Bendras visiskai prikrautos skalbykles ir
dziovyklés svoris, kai jos pastatytos viena ant
kitos, siekia 180 kilogramy. Statykite gaminj ant
tvirty, stabiliy grindu, kurios gali atlaikyti §j krGvj!
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® Nestatykite gaminio ant maitinimo laido.

e Nejrenkite prietaiso ten, kur temperattra btna
zemesne nei 0 °C.

e Tarp gaminio ir kity baldy krasty reikia palikti
bent 1 cm tarpus.

Pakavimo sutvirtinimo nuémimas

Paverskite masing atgal, kad galétumeéte nuimti

pakavimo sutvirtinimus. Patraukite uz juostos ir

nuimkite pakavimo sutvirtinima.

Gabenimo kais¢iy iSémimas

/\ Neisimkite gabenimo kaisdiy, pries tai nenuéme
pakavimo sutvirtinimy.

/\ I8imkite gabenimo kais&ius prie$ pradédami
naudoti skalbimo masing! Kitaip galite jg
sugadinti.

VerZliarakdiu atsukite visus varztus, kad jie laisvai

suktysi (C) Atsargiai sukdami, iStraukite gabenimui

skirtus saugos varztus. | galinéje plokstéje esancias
skyles jtaisykite plastikinius gaubtelius, esancius

maiselyje su naudojimo instrukcija. (P)

2 I S

Q7S

c ] I

[i] Gabenimui skirtus saugos varztus laikykite
saugioje vietoje, kad galétumeéte juos vél
panaudoti, kai kitg karta prireiks gabenti
skalbimo masina.

[i] Niekada negabenkite prietaiso, jeigu jame
tinkarmai nejtaisyti gabenimui skirti saugos
varztail

Vandens tiekimo prijungimas

[} Norint naudoti §j gaminj, bitinas 1-10 bary (0,1
— 10 MPa) vandens slegis. Norint, kad masSina
tinkamai veikty, reikia, kad per minute i$ Ciaupo
iSbégty 10-80 litry vandens. Jeigu vandens
slegis yra didesnis, pritvirtinkite slégio mazinimo
vozZtuva.

[i] Jeigu ketinate naudoti dvigubo vandens
jleidimo gaminj kaip viengubo (Salto) vandens
Jleidimo angos gaminj, pries pradedami
naudoti §j gaminj, ant karsto vandens sklendés
privalote sumontuoti pateiktg stabdiklj. (Taikytina
gaminiams, pateiktiems su sandarinimo
stabdiklio rinkiniu.)

[i] Jeigu norite naudoti abi gaminio jleidimo
angas, nuimkite stabdiklj ir tarpiklius nuo karsto
vandens sklendés ir prijunkite karsto vandens
zarna. (Taikytina gaminiams, pateiktiems su
sandarinimo stabdiklio rinkiniu.)

/\ Modeliy su viena vandens jleidimo anga
negalima jungti prie karsto vandens Ciaupo.
Kitaip skalbiniai bus sugadinti arba gaminys gali
persijungti j apsauginj rezima ir neveikti.
Nenaudokite susidévéjusiy / naudoty vandens

P

jleidimo zarmy su naujuoju gaminiu. Dél to ant
skalbiniy gali likti démiy.

1. Prijunkite prie masinos vandens jleidimo
voztuvy specialias kartu su masina pristatytas
zarnas. Raudonai pazymeta zarna (kairéje)
(maks. 90 °C) skirta Siltam vandeniui, o melynai
pazyméta Zarna (desinéje) (maks. 25 °C) —

Saltam jleidziamam vandeniui.

/N Instaliuodami masing patikrinkite, ar tinkamai
atliktas Salto ir karsto vandens pajungimas.
Kitaip, pabaigus skalbimo procesa, skalbiniai
bus karsti ir gali buti susidéevéje.

UzZsukite visas zarny verzles ranka. Verzdami

verzZles, niekada nenaudokite verZliarak&io. Prijunge

zarnas, iki galo atsukite vandens Ciaupus, kad
patikrintuméte jungimo tasky sandaruma. Jeigu
pastebite nuoték), uzsukite Ciaupa ir atsukite verzZle.

Patikrine tarpiklj, vél atsargiai uzsukite verzle. Norint,

kad vanduo nepratekeéty ir nepridaryty zalos, kai

masina nenaudojama, Ciaupai turi bati uzsukti.

Prijungimas prie kanalizacijos vamzdsio

e Vandens iSleidimo zarna reikia tiesiogiai prijungti
prie kriauklés kanalizacijos vamzdzio arba
pritaisyti jg prie kriauklés krasto.
Jeigu vandens isleidimo metu zarna nukris
nuo korpuso, jusy namai bus uZlieti vandeniu.
Skalbiant aukStoje temperaturoje, gali kilti
pavojus apsiplikinti karstu vandeniu! Norédami
iSvengti tokiy situacijy ir uztikrinti sklandy
vandens jleidima ir iSleidima i masinos, tvirtai
pritvirtinkite iSleidimo Zarnos gala, kad jis
negaléty nukristi.

e Zarng reikia pritaisyti maziausiai 40 cm ir
daugiausia 100 cm aukstyje.

e Jeigu zarna bus paguldyta ant grindy ir po to
pakelta arba jeigu ji bus arti zemeés ( zemiau nei
40 cm aukstyje), vanden] bus sunkiau iSleisti
ir skalbiniai gali likti Slapi. Todel vadovaukités
paveikslélyje pateiktais auksciais.

e Norint apsaugoti, kad purvinas vanduo ne
tekéty atgal j masing, o buty lengvai iSleistas,
nenardinkite Zarnos galo j purving vandenj ir
nejleiskite jo | nuoteky vamzdj daugiau nei 15
cm. Jeigu zarna per ilga, sutrumpinkite ja.

e Zarnos galo negalima sulenkti, ant jos negalima
atsistoti, negalima sulankstyti tarp iSleidimo
vamzdzio ir masinos.

e Jeigu Zarna per trumpa, pailginkite ja, pridédami
originalig ilginimo Zarng. Zarnos ilgis neturi
virSyti 3,2 m. Norint iSvengti vandens nuotekiy,
ilginimo Zarna ir masinos iSleidimo zarna turi bati
tvirtai sujungtos, naudojant tinkamg spaustuka,
kad jos neatsijungty ir nenukristy.
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Kojeliy reguliavimas

/N Norint uztikrinti, kad masina veikty tyliau
ir nevibruoty, ji turi stoveti tiesiai, iSlaikant
pusiausvyra kojeliy pagalba. Pastatykite masing
tiesiai, pareguliuodami kojeles. Kitaip gaminys
gali pajudeti is vietos ir ka nors prispausti arba
pradéti vibruoti.

Ranka atsukite kojeliy antverZles. Reguliuokite

kojeles tol, kol masina stoves tiesiai ir tvirtai. Vel

ranka uzsukite visas antverzles.

=2

/\ Fiksavimo verZles atsukite tik rankomis,
nenaudokite jokiy jrankiy. Kitaip galite jas
sugadinti.

Elektros jvadas

Prijunkite §j gaminj prie jzeminto lizdo, apsaugoto

tinkamos kategorijos saugikliu, kaip nurodyta

techniniy duomeny lenteléje. Musy bendrové néra
atsakinga uz jokig Zalg, kuri gali atsirasti naudojant
gaminj, kuris néra jzemintas atsizvelgiant j vietos
reglamentus
Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais
reglamentais.

e Po sumontavimo maitinimo laido kistukas turi
buti lengvai pasiekiamas.

e Jtampa ir leidziama saugiklio apsaugos
kategorija nurodyta skyriuje “Techniniai
duomenys”. Jeigu namuose naudojamas
saugiklis yra 16 ampery, kreipkités | kvalifikuotg
elektrikg, kad jis instaliuoty16 ampery saugikj.

e Nurodyta masinos jtampa turi atitikti maitinimo
tinklo jtampos dydj

e Draudziama pajungti naudojant laidy ilgintuvus
arba daugiavieCius lizdus.

/\ Pazeistus maitinimo laidus privalo pakeisti
jgaliotieji techninio aptarnavimo centro atstovai.

Pirmasis paleidimas

Pries pradédami naudoti gaminj, uztikrinkite,

kad visi parengiamieji darbai bty atlikti pagal

nurodymus, pateiktus skyriuose ,Svarbus saugos

nurodymai“ ir ,Jrengimas*.

Norédami paruosti gaminj skalbiniams skalbti,

atlikite pirma veiksma programoje ,,Cotton-90“.

Prie$ paleisdami programa, pripilkite maks. 100

g kalkiy nuosedy Salinimo milteliy j pagrindinj

skalbimo priemonés skyrelj (skyrelj Nr. 1l). Jeigu

kalkiy nuoséduy Salinimo priemoné yra tabletes
forma, jdékite vieng tablete | skyrelj Nr Il. Programai
pasibaigus, iSvalykite sandarinimo dalj Svaria

Sluoste.

[i{] Naudokite skalbyklems tinkamas kalkiy
nuosedy Salinimo priemones.

[i] Gamybos metu, dél kokybés kontrolés
procesy, masinoje gali buti like vandens. Jis
nekenkia masinai.

Pakavimo medziagy iSmetimas

Pakavimo medziagos gali bati pavojingos

vaikams. Pakavimo medZziagas laikykite vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

Sio gaminio pakavimo medZziagos pagamintos i$

pakartotinai panaudojamy medziagy. Tinkamai

jas iSmeskite ir iSrusiuokite, atsizvelgdami j atlieky
perdirbimo instrukcijg. NeiSmeskite jy kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis.

Masinos gabenimas

Prie§ gabendami, iSjunkite prietaisg i$ elektros

tinklo. Atjunkite vandens iSleidimo zarng ir

vandentiekio jungtis. VisiSkai iSleiskite skalbykléje
likusj vandenj; Zr. skyriy ,Likusio vandens isleidimas
ir siurblio filtro valymas®. Sumontuokite gabenimo
saugos varztus isemimui atvirkscia eilés tvarka; zr.
skyriy ,,“Gabenimo kaisciy isémimas.

[} Niekada negabenkite prietaiso, jeigu jame
tinkamai nejtaisyti gabenimui skirti saugos
varztail

Seno gaminio iSmetimas

Seng gaminj iSmeskite nezalingu aplinkai bGdu.

Galite kreiptis j savo vietinj atstovg arba savo

savivaldybes panaudoty elektros prietaisy surinkimo

punkta ir suzinoti, kaip iSmesti § gamin;.

Vaiky saugai uztikrinti, pries iSmesdami gaminj,

nupjaukite maitinimo kabelj ir sugadinkite dureliy

uzrakto mechanizma, kad jis neveikty.

3 Parengimas

Kaip taupyti elektros energija

Si informacija padés jums ekologiskiau naudoti §

bumm prietaisg ir taupy‘u energija.

Naudokite gaminj esant didziausiam pajegumui,
kurj leidzia pasirinkta programa, bet be
perkrovos; Zr. skyriy ,Programy ir sgnaudy
lentele”.

e \isuomet vadovaukites ant skalbimo priemonés
pakuotés pateiktais nurodymais.

e Mazai suteptus skalbinius skalbkite nustate
zema temperatdra.

e Mazam nesmarkiai sutepty skalbiniy kiekiui
skalbti naudokite trumpesnes programas.

e Nenaudokite aukstos temperatiros
skalbiniams, kurie néra smarkiai sutepti arba
deméti, skalbti.

e Naudokite tik ant skalbimo priemones pakuotes
nurodytg skalbimo priemonés kiek|.

Skalbiniy rusiavimas

e [SrUsSiuokite skalbinius pagal audiniy rusis,
spalvg, sutepimo laipsn; ir leisting vandens
temperattrg, kurioje juos galima skalbti.

e Visuomet vadovaukites gaminio etiketéje
pateiktais nurodymais.

Skalbiniy paruosimas skalbimui

e Skalbiniai su metalinemis detaléemis, pavyzdZiui,
liemenélés, dirzy sagtys ir metalinés sagos
gadina masing. IStraukite metalines dalis arba
tokius skalbinius sudekite | skalbiniy maiselj,
pagalvés uzvalkalg ar pan.

e |Skraustykite kiSenes ir iSimkite iS jy visus
pasalinius daiktus, pavyzdziui, monetas,
raSiklius ir popieriaus sgvarzéles. Tokie daiktai
gali sugadinti gaminj arba kelti triukSma.

e Mazus skalbinius, pavyzdziui, kiidikiy kojinaites,
nailonines kojines ir kt. sudékite j skalbiniy
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maiSelj, pagalves uzvalkalg ar pan.

e Uzuolaidas j masing dékite laisvai,
nespausdami. Nuimkite uzuolaidy segtukus.

e Uzsekite spaustukus, jsitkite pamestas sagas,
uzadykite skyles.

e Skalbiant gaminius, kuriy etiketése nurodyta
»Skalbti masinoje” arba ,Skalbti rankomis* reikia
pasirinkti atitinkamas programas.

e Spalvotus ir baltus gaminius skalbkite atskirai.
Nauiji rySkts medvilniniai gaminiai gali stipriai
nudazyti kitus skalbinius. Skalbkite juos atskirai.

e Pries skalbima reikia tinkamai paSalinti sunkiai
pasalinamas demes. Jeigu nesate tikri, kaip
jas pasalinti, pasiteiraukite cheminio valymo
punkte.

e Naudokite tik skalbimo masinai tinkamus
dazus/spalvy keitimo priemones ir kalkiy
nuosedy Salinimo priemones. Butinai
vadovaukités ant pakuociy esanciais
nurodymais.

e Kelnes ir skalbimui jautrius skalbinius iSverskite j
blogaja puse.

e Kelias valandas pries skalbima skalbinius,
pagamintus i angoros vilnos, palaikykite
Saldiklyje. Jie maZziau susivels.

e Skalbinius, labai suteptus tokiomis
medziagomis kaip miltai, kalkes, pieno milteliai
ir pan., pries dedant j skalbykle reikia iSpurtyti.
Laikui bégant, tokios ant skalbiniy like dulkes ir
milteliai gali susikaupti ant vidiniy masinos daliy
ir sukelti gedima.

Nepridékite per daug skalbiniy

Maksimalus skalbiniy kiekis priklauso nuo skalbiniy

rasies, jy sutepimo laipsnio ir pasirinktos skalbimo

programos. Vandens kiekis masinoje automatiskai
nustatomas pagal j ja sudety skalbiniy svorj.

/\ Vadovaukités ,Programy ir sgnaudy lenteléje”
pateikta informacija. Jeigu masina bus pernelyg
prikrauta, sumazés skalbimo kokybe. Be to,
gali kilti triukSmas ir vibracija. Skalbiniy tipai ir jy
vidutinis svoriai lenteléje yra pavyzdiniai.

Skalbiniy tipas Svoris (9)
Chalatas 1200
Antklode 700
Paklode 500
Pagalvés uzvalkalas 200
Staltiese 250
Ranksluostis 200
\yriski marskiniai 200

Skalbiniy sudéjimas

Atidarykite dureles. Laisvai sudekite skalbinius j

masing. Spausdami uzdarykite dureles, kol pasigirs

spragteléjimas. Patikrinkite, ar durelemis nepriveréte
skalbiniy.

[i] Programai veikiant, durelés bus uzblokuotos.
Dureles galima atidaryti pragjus Siek tiek laiko
po to, kai programa pasibaigia.

/\ Jeigu skalbiniai susimes j vietg kriiva, gali kilti
triukSmas ir vibracija

Valiklio ir minkstiklio naudojimas
Valiklio stal€iukas

Skalbimo priemoniy stal€iukas padalintas j tris
skyrius:

- (1) nuskalbti

- (2) pagrindiniam skalbimui

- (8) audiniy minkstikliui

- (") be to, audiniy minkstiklio skyriuje yra sifonas.

Skalbimo milteliai, audiniy minkstiklis ir kitos

skalbimo priemonés

e Pries paleisdami skalbimo programa, pripilkite
skalbimo milteliy ir audiniy minkstiklio.

* Niekada neatidarykite skalbimo priemoniy
stal€iuko, kol skalbimo programa veikia!

e Naudojant programa be nuskalbimo, |
nuskalbimo skyriy skalbimo milteliy pilti nereikia
(i skyriy Nr. ).

e Naudojant programa su nuskalbimu, j
nuskalbimo skyriy negalima pilti skystos
skalbimo priemoneés (j skyriy Nr. |).

e Nesirinkite programos su nuskalbimu, jeigu
naudojate skalbimo priemonés indelj arba
paskirstymo rutuliukg. Dékite skalbimo
priemones indelj arba paskirstymo rutuliukg
tiesiai j masing, tarp skalbiniy.

e Jeigu naudojate skysta skalbimo priemone,
nepamirskite jdéti skystos skalbimo priemones
indelj j pagnndlm skalbimo skyriy (skyriy Nr. Il).

Skalblmo priemonés rusies pasirinkimas

Skalbimo priemoneés rusis priklauso nuo audiniy

spalvos ir riSies.

Spalvotiems ir baltiems skalbiniams naudokite
skirtingas skalbimo priemones.

e Jautrius audinius skalbkite tik specialiomis
skalbimo priemonémis (skystais skalbikliais,
vilnai skirtu Sampunu ir pan.), skirtomis tik
jautriems skalbiniams skalbti.

e Skalbiant tamsius spalvotus drabuzius ir
antklodes, rekomenduojama naudoti skystg
skalbimo priemone.

e Vilnonius audinius skalbkite specialiai vilnai
skirtomis skalbimo priemonémis.

/\ Naudokite tik specialiai automatinéms
skalbyklems skirtus skalbiklius.

Nenaudokite muilo milteliy.
kalbiklio kiekio nustatymas

Reikiamas skalbimo milteliy kiekis priklauso

nuo skalbiniy kiekio, jy sutepimo laipsnio ir

vandens kietumo. AtidZiai perskaitykite gamintojo

nurodymus, pateiktus ant skalbiklio pakuotes, ir
naudokite nurodytus kiekius.

® Nenaudokite skalbimo milteliy daugiau nei kad
nurodyta ant pakuoteés, nes kils problemu:
susidarys per daug puty, milteliai nebus
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tinkamai iSskalauti, netaupydami milteliy e Nenaudokite sumaisyto baliklio ir skalbiklio.

bereikalingai iSlaidausite, ir pagaliau darysite e Naudokite labai mazai baliklio (mazdaug 50 ml)
zalg gamtai. ir gerai iSskalaukite drabuzius, nes jis dirgina

e Mazesniam skalbiniy kiekiui arba nesmarkiai oda. Nepilkite baliklio tiesiai ant skalbiniy ir
suteptiems drabuziams naudokite maziau nenaudokite jo skalbdami spalvotus skalbinius.
skalbiklio. e Naudodami baliklius su deguonimi,

e Koncentruotus skalbiklius naudokite

rekomenduojamais kiekiais.

vadovaukites ant pakuotés pateikta instrukcija
ir rinkites skalbimo zemesnéje temperaturoje

Audiniy minkstikliy naudojimas programas.

Pripilkite audiniy minkstiklio j audiniy minkstikliui e Baliklius su deguonimi galima naudoti kartu su

skwta stalCiuko skyrel]. skalbikliais; visgi, jeigu baliklio tirStumas néra
Rekomenduojami kiekiai yra nurodyti ant toks pats kaip skalbiklio, pirma jpilkite skalbiklio j
pakuotés. skyrelj Nr. ,II* ir palaukite, kol skalbiklis nutekés j

e NevirSykite ant skalbimo priemoniy stalCiuko masing, pirma kartg jleidziant vandens. MaSinai
pazymeto maksimalaus lygio (>max.<). vis dar prisipildant vandens, pilkite j tg patj

e Jeigu audiniy minkstiklis sutirstéja, pries pildami skyrelj baliklio.

ji i stalCiuko skyriy, atskieskite jj.
Balikliy naudojimas
e Pasirinkite programa su nuskalbimu ir pripilkite e Jeigu reikia, naudokite tik specialiai skalbykléms

Kalkiy nuosédy Salinimo priemonés
naudojimas

baliklio nuskalbimo programos pradzioje. skirtas kalkiy nuosédy Salinimo priemones.
Nepilkite skalbimo milteliy | nuskalbimo skyriy. * Visada vadovaukités ant pakuotées pateiktais
nurodymais.
Patarimai, kaip efektyviai skalbti
(Rekomenduojama Spalvoti (rekomenduojama | Tamsiy spalvy DelikatUs /
temperatUra pagal sutepimo  [temperatira pagal sutepimo | (rekomenduojama vilnoniai / Silkiniai
lygj: 40-90 °C) lygj: -40°C — &altas vanduo) |temperatura pagal (rekomenduojama
sutepimo lygj: -40°C — temperatUra pagal
Saltas vanduo) sutepimo lygj: -30°C —
Saltas vanduo)
Gali prireikti papildomai Skalbimo miltelius Skystus skalbiklius, Jautriems
apdoroti démes pries ir skyscius, tinkamus spalvotiems | skalbiniams
atliekant papildoma rekomenduojamus ir tamsiy spalvy patartina naudoti
nuskalbima. Skalbimo naudoti spalvotiems skalbiniams skalbti, specialiai jiems
miltelius ir skys&ius, skalbiniams, galima galima naudoti smarkiai |skirtus skystus
Labai purvini | rekomenduojamus naudoti | naudoti smarkiai suteptiems skalbiniams, | skalbiklius. Vilnonius
(sunkiai baltiems skalbiniams, suteptiems skalbiniams, | vadovaujantis ir Silkinius skalbinius
pasalinamos  |galima naudoti smarkiai vadovaujantis rekomenduojamomis | privaloma skalbti
demés, suteptiems skalbiniams,  [rekomenduojamomis dozémis. specialiai vilnai
pavyzdziui, vadovaujantis dozémis. skirtais skalbikliais.
zolgs, kavos,  |rekomenduojamomis Rekomenduojama

vaisiy ir kraujo.)

dozémis.
Rekomenduojama naudoti
skalbimo miltelius molio

ir Zemés demems bei
demeéms, kurios yra

naudoti skalbimo miltelius
molio ir Zemés déeméms
bei démems, kurios yra
jautrios balikliams, Salinti.
Naudokite skalbiklius be

jautrios balikliams, Salinti. | balikliy.
Skalbimo miltelius Skalbimo miltelius Skystus skalbiklius, Jautriems
ir skyscius, ir skyscius, tinkamus spalvotiems | skalbiniams
Vidutinigkai rekomenduojamus naudoti | rekomenduojamus ir tamsiy spalvy patartina naudoti
nesvarts baltiems skalbiniams, naudoti spalvotiems skalbiniams skalbti, specialiai jiems
drabuZiai galima naudoti skalbiniams, galima galima naudoti skirtus skystus
(pavyzdziui, vidutiniskai suteptiems naudoti vidutiniskai vidutiniSkai suteptiems | skalbiklius. Vilnonius
apykaklems ir | skalbiniams, vadovaujantis | suteptiems skalbiniams, | skalbiniams, ir Silkinius skalbinius
rankogaliams [ rekomenduojamomis vadovaujantis vadovaujantis privaloma skalbti
skalbti) dozémis. rekomenduojamomis rekomenduojamomis | specialiai vilnai
dozémis. Naudokite dozéemis. skirtais skalbikliais.
skalbiklius be balikliy.
Skalbimo miltelius Skalbimo miltelius Skystus skalbiklius, Jautriems
ir skyscius, ir skyscius, tinkamus spalvotiems | skalbiniams
. rekomenduojamus rekomenduojamus ir tamsiy spalvy patartina naudoti
Siek tiek naudoti baltiems naudoti spalvotiems skalbiniams skalbti, specialiai jiems
nesvariems skalbiniams, galima skalbiniams, galima galima naudoti mazai  [skirtus skystus
drabuziams  |naudoti mazai suteptiems  [naudoti mazai suteptiems skalbiniams, | skalbiklius. Vilnonius
(néramatomy  skalbiniams, vadovaujantis | suteptiems skalbiniams, |vadovaujantis ir Silkinius skalbinius
demiy.) rekomenduojamomis vadovaujantis rekomenduojamomis | privaloma skalbti
dozémis. rekomenduojamomis dozémis. specialiai vilnai
dozémis. Naudokite skirtais skalbikliais.

skalbiklius be balikliy.
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4 Gaminio valdymas

Valdymo skydelis 1
|
1 — Programos pasirinkimo
rankenéle (virSutine
padétis — jjungta/
iSjungta)
2 — dureliy atidarymo
indikatorius
3 — Programos tgsimo
indikatorius
4 — Paleidimo/pristabdymo
mygtukas

— 2
— 3

o
o

Masinos paruosimas

Patikrinkite, ar Zarnos tvirtai prijungtos. |kiskite
masinos kistuka j maitinimo lizda. Iki galo atsukite
vandens Ciaupa. Sudekite j masing skalbinius.
Jpilkite ploviklio ir audiniy minkstiklio.
Programos pasirinkimas

Pasirinkite tinkama programa, atsizvelgdami |
skalbiniy audiniy rasj, kiek] ir sutepimo laipsnj

i$ toliau esancios programy ir sgnaudy lentelés
bei skalbimo temperattros lentelés. Programos
pasirinkimo mygtuku pasirinkite norimag programa.

Programa labai suteptiems, baltiems
ir lininiams audiniams. (staltieséléms,
staltiesems, ranksluosciams,
lovatiesems ir pan.)

Programa jprastai suteptiems,
neblunkantiems spalvotiems lininiams,
medvilniniams arba sintetiniams
drabuziams (paltiniams, chalatams,
pizamoms ir pan.) bei nestipriai
suteptiems baltiems lininiams
audiniams (apatiniams drabuziams ir
pan.)

MiSraus pluosto skalbiniams, jskaitant
gleznus tekstiles gaminius (nériniams,
uzuolaidoms ir pan.), sintetiniams ir
vilnoniams audiniams.

90°C

60°C

40°C-
30°C-
Saltas
vanduo

[i] Programos skiriasi pagal didziausia, tam tikrai
audiniy rasiai tinkama grezimo greitj.

[i] Pasirinkdami naudoting programa, visada
atsizvelkite | audiniy rasis, spalva, sutepimo
laipsnj ir leisting vandens temperatUra.

[i] I8samiau apie programa skaitykite “Programy ir
sgnaudy lenteléje”.

Pagrindinés programos

Priklausomai nuo audiniy rdsiy, galima naudoti Sias

pagrindines programas.

e Medvilniniai audiniai

Ji rekomenduojama medvilniniams skalbiniams

(ovz., paklodéms, antklodems ir pagalviy

uzvalkalams, ranksluosCiams, chalatams,

apatiniams rdlbams ir pan.). Skalbiniai bus skalbiami
energingai ir ilgiau.

¢ Sintetiniai audiniai

Ji rekomenduojama sintetiniams drabuziams

skalbti (marskiniams, palaidinukéms, gaminiams

i$ sintetiniy/medvilniniy audiniy ir pan.). Lyginant
su medvilniniams skalbiniams skirta programa, Si
programa skalbia atsargiai ir trumpiau.

UzZuolaidoms ir nériniams rekomenduojama

pasirinkti programa ,Sintetika 40 “C*. Skalbdami

neérinius/uzuolaidas, j pagrindinj skalbimo priemonés
skyrelj pilkite maZziau skalbimo priemones, nes Siy
audiniy tinkliné struktura sukelia pernelyg didel;
putojima. Nepilkite skalbimo milteliy j nuskalbimo
skyriy.

¢ Vilnoniai audiniai

Naudokite Sig programa vilnoniams drabuziams

skalbti. Pasirinkite tinkama temperattra,

atsizvelgdami j drabuziy etiketes. Vinoniams
audiniams naudokite jiems skirtas skalbimo
priemones.

Papildomos programos

Ypatingiems atvejams masinoje numatytos

papildomos programos.

(i] Papildomos programos gali skirtis pagal
masinos modelj.

¢ Pradinis medvilnés skalbimas

Sig programa naudokite tik labai suteptiems

medvilniniams ribams.

[i] Nenaudodami Sios programos su pradiniu
nuskalbimu taupote energija, vandenj, skalbimo
miltelius ir laika.

e Ekonomiska medvilnés skalbimo programa

Skalbdami jprastai suteptus meadvilninius ar

lininius skalbinius Sioje programoje, galite uztikrinti

didesnj energijos ir vandens efektyvuma negu
kitos medvilnei skirtos programos. Faktine
vandens temperatura gali skirtis nuo nurodytos
skalbimo temperatUros. Kai j skalbimo masing
jdedate maziau skalbiniy (pvz., 2 talpos ar
maziau), vélesniuose etapuose programos

laikas gali automatiskai sutrumpéti. Siuo atveju

energijos ir vandens sgnaudos sumazés ir uztikrins

ekonomiskesnj skalbima. Si funkcija naudojama
modeliuose su likusio laiko indikatoriumi.
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e Jautrds audiniai

Naudokite Sig programa jautriems drabuziams
skalbti. Lyginant su sintetiniams skalbiniams skirta
programa, Si programa skalbia atsargiai ir be
tarpinio grezimo.

¢ Rankinis skalbimas

Sig programa galite naudoti skalbdami vilnonius/
jautrius drabuzius, kuriy etiketése nurodyta
»Neskalbti masinoje”, rekomenduojama skalbti
rankomis. Pasirinkus Sig programa, skalbiniai
skalbiami labai atsargiai, negadinant drabuziy.

e Mini 30

Sig programa rinkités mazam lengvai sutempty
medavilniniy audiniy kiekiui greitai isskalbti.
Specialios programos

Konkrecios uzduotims galite pasirinkti bet kurig i$
Siy programy.

¢ Skalavimas

Si programa naudojama tuomet, kai norima kg nors
iSskalauti arba iSkrakmolyti.

Programy ir sanaudy lentelé

¢ Grezimas + vandens iSleidimas

Si programa naudojama papildomam skalbiniy

grezimo ciklui pritaikyti arba vandeniui i§ masinos

iSleisti.

[i] Jeinorite iSleisti vanden] tik negrezdami
skalbiniy, pasirinkite programa ,Grezimas +
vandens isleidimas"” ir nuspauskite paleidimo
/ pristabdymo mygtuka. ISleidusi vandenj,
masina tuoj pat pereis prie grezimo etapo. Kai
tik pamatysite, kad bugnas pradeda suktis,
paspauskite paleidimo / pristabdymo mygtuka,
kad masina baty sustabdyta. AtSaukite
programa pasukdami programos pasirinkimo
rankenéle j bet kurig kitg padét;.

LT
= =
=
g = 2.
S a a ¥
Programa 2 o= = c =
SO EE| 05 S| &
EZlgT| 58| 8T o
28l 5E|cas| €3] ¢
35|93 §S5|3S| 3
Sxlas|S3|ua| =
Medvilniniai audiniai 90 6 130 52 1.71 | 1000
Pradinis medvines 60 6 | 118 | 60 | 1.44 | 1000
skalbimas
Medvilniniai audiniai 40 6 80 52 0.59 [ 1000
Medvilniniai audiniai zema | g | gy | 52 | 040 | 1000
temperatura
= Sk avilne e . Galima pasirinkti
onomiska meavines 60 6 | 130 | 49 | 093 | 1000 | *: Standartinio energijos
skalbimo programa sunaudojmo programa (EN
Ekonomiska medvilnés - 60456 Ed.3)
skaloimo programa 60 3 128 45 0.81 [ 1000 JGIQUIJUSQ masinos N
— — maksimalus grezimo greitis
Flonomiska medvines | 4o | g | 113 | 45 | 062 | 1000 |  Yramazesnis uz Sig rekSme,
skalbimo programa galima pasirinkti maksimaly
Sintetiniai audiniai 60 25| 113 [ o5 | 102 | 1000 | i \?;Sgggn%rﬁze'?grgjrggl
Sintetiniai audiniai 40 25| 105 | 64 | 056 | 1000 sgnaudos gali skirtis
_ nuo pateiktyjy lenteleje,
e Zema priklausomai nuo vandens
Sintetiniai audiniai ternperatdira 2.5 66 62 0.10 | 1000 slégio, vandens kietumo
ir temperattros, aplinkos
autras audini 30 2 [ 61 | 47 [026[1000]  fomoeratiros, skalbinig
Vilnoniai audiniai 40 15| 54 | 50 | 035 | 1000 rusies ir kiekio, pagalbiniy
funkcijy pasirinkimo ir tinklo
Rankinis skalbimas 30 1 41 34 0.20 | 1000 jtampos svyravimy.
Mini 30 30 2.5 29 72 0.21 800
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Programos paleidimas

Spauskite paleidimo / pristabdymo mygtuka ir

programa bus paleista. Uzsidegs programos

paleidima rodanti lemputé.

Programos eiga

Programos eigg parodo programos sekimo

indikatorius su lemputémis ,Veikia“ ir ,Baigti /

atSaukti“.

[i] Jeigu masina skalbiniy negreZia, galbdt
susidarius per dideliam skalbiniy pasiskirstymo
masinoje netolygumui, jsijungé automatiné
grezimo koregavimo sistema.

Dureliy uzraktas

Masinos dureles uzblokuoja uzrakto sistema, kuri

neleidZia atidaryti dureliy tais atvejais, kai vandens

lygis néra tinkamas.

Jei norite atidaryti dureles, kai masina naudojama,

nuspauskite paleidimo pristabdymo mygtuka ir

pristabdykite masing. Jjungus masinos pristabdymo
rezima, prades zybcioti atidaryty dureliy lemputé.

Masina tikrina viduje esancio vandens lygj. Jeigu

lygis tinkamas, po 1-2 minuciy atidaryty dureliy

lemputé uzsidegs ir dureles bus galima atidaryti.

Jeigu lygis netinkamas, atidaryty dureliy lemputé

uzges ir dureliy atidaryti nebus galima. Jeigu

privalote atidaryti dureles, kai atidaryty dureliy
lempute nedvieCia, privalote atSaukti esama
programa; Zr. skyriy ,Programos atSaukimas®.

Masinos perjungimas j parengties rezima

Jei norite masinai veikiant norite perjungti jg |

pristabdymo rezima, paspauskite paleidimo

/ pristabdymo mygtuka. Programos tesimo

indikatoriuje veikimo lempute ima blykséti norint

nurodyti, kad skalbimo masina buvo pristabdyta.

Kai dureles galima atidaryti, atidaryty dureliy

lemputé ima Sviesti.

Skalbiniy jdéjimas arba iSémimas

Jei norite masing perjungti j pristabdymo rezima,

paspauskite paleidimo / pristabdymo mygtuka. Kai

skalbimo masina pristabdoma, veikimo lempute
blyksi. Palaukite, kol galima bus atidaryti dureles.

Atidarykite jdejimo dureles ir pridekite arba iSimkite

skalbinius.

UzZdarykite dureles. Norédami paleisti masing,
paspauskite paleidimo / pristabdymo mygtuka.

[i] Dureles galima atidaryti, jei vandens lygis yra
tinkamas. Dureliy atidarymo simbolis blyksi
tol, kol dureles galima atidaryti. Simbolis ima
vienodai Sviesti, kai dureles galima atidaryti.
Galite atidaryti dureles ir jdéti / iSimti skalbinius.

Programos atSaukimas

Norédami atSaukti programa, pasukite programy

pasirinkimo rankenéle, kad pasirinktuméte kitg

programa. Ankstesne programa bus atSaukta. Be
perstojo zybcios pabaigos/atSaukimo lempute,

Jspédama, kad programa yra atSaukta.

[i] Jei atSauke ankstesne programa pradésite
nauja, Si nauja programa bus pradéta
neiSleidZiant i$ skalbimo masinos vandens.

(1] Jei bitinai turite atidaryti dureles, kai dureliy
atidarymo lemputé nedega, turite naudoti
programa ,Grezimas + vandens iSleidimas”. Zr.
,Grezimas+vandens iSleidimas”

Pakartotinis skalbiniy grezimas

Per didelio skalbiniy pasiskirstymo masinoje
netolygumo valdymo sistema gali sukliudyti grezimui
dél per didelio skalbiniy pasiskirstymo masinoje
netolygumo. Norédami dar kartg grezti:
Pakartotinai sudékite | masing skalbinius. Pasirinkite
programg ,,Grezimas + vandens isleidimas* ir
paspauskite paleidimo / pristabdymo mygtuka.
Programos pabaiga

Programai pasibaigus, programy eigos indikatoriuje
uzsidega pabaigos / atsaukimo lemputé ir 1-2
minutes blyksi dureliy atidarymo simbolis, kol
galésite atidaryti dureles. Kai dureliy atidarymo
simbolis tolygiai dega, dureles galima atidaryti.
Norédami isjungti masing, pasukite programos
pasirinkimo rankenéle | padet; ,Jjungta / iSjungta“.
|Straukite skalbinius ir uzdarykite dureles. Masina
paruoSta kitam skalbimui.

Durelés atidarytos

Dureliy atidarymo simbolis ima vienodai Sviesti,

kai dureles galima atidaryti. Jis blyksi, kol dureles
galima atidaryti. Jei dureliy atidarymo simbolis
nesvieCia, nebandykite dureliy atidaryti jega.
Simbolis ima vienodai Sviesti, kai dureles galima
atidaryti.

5 Techniné prieziura ir valymas
Regulial valant, pailgeja gaminio naudojimo laikas ir
sumazeéja trikéiy atvejy.

Skalbimo priemoniy stal€iuko valymas
Reguliariai (kas 4-5 skalbimo ciklus), valykite
skalbimo priemoneés stal€iukg, kad jame nesikaupty
skalbimo priemoneés likuciai.

O

Spauskite sifono taska audiniy minkstiklio skyriuje ir

traukite stalCiuka link saves, kol iStrauksite.

[ Jeigu audiniy minkstiklio skyriuje pradeda
kauptis didesnis nei jprasta minkstiklio ir
vandens miSinio kiekis, reikia iSvalyti sifona.

ISplaukite skalbimo priemoniy stalCiuka ir sifong

kriaukléje dideliame drungno vandens kiekyje.

Valydami stalCiukg, uzsidékite apsaugines pirstines

arba naudokite tinkama Sepetélj, kad neliestumete

nuosédy rankomis. 1Svale, vél jdekite stalCiuka ir
patikrinkite, ar jis tinkamai uZfiksuotas.

Dureliy ir bugno valymas

Minkstiklio, valiklio ir purvo gall likti skalbyklés

viduje, todél tai gali skleisti nemalony kvapa,

skalbykle gali nekokybiskai skalbti. Kad to
iSvengtumete, naudokite bugno valymo programa.

Jei skalbykléje néra blgno valymo programos,

naudokite programa ,Cotton-90“. Pries paleisdami

programa, pripilkite maks. 100 g kalkiy nuosédy

Salinimo milteliy | pagrindinj skalbimo priemonés

skyrelj (skyrelj Nr. 1l). Jeigu kalkiy nuosédy Salinimo

33 - LT



priemone yra tabletés forma, jdekite vieng tablete

] skyrelj Nr Il. Programai pasibaigus, iSvalykite

sandarinimo dalj Svaria Sluoste.

[i] Kartokite bligno valymo procesg kas 2
meénesius.

[i] Naudokite skaloykléms tinkamas kalkiy
nuosedy Salinimo priemones.

Po kiekvieno skalbimo patikrinkite, ar bugne néra

kokiy nors likuciy.

Jei toliau paveikslelyje parodytos angos

uzsikimsusios, danty krapStuku jas pravalykite.

[i] Metaliniai daiktai subraizys btgna, dél ko jis
pradés rudyti. Nuvalykite rtidis bugno pavirSiuje
valymo priemonémis, skirtomis nertdijanciam
plienui. Nenaudokite vilnos plienui arba laidams.

Korpuso ir valdymo skydelio valymas

Nuvalykite skalbykles korpusa muiluotu vandeniu

arba nekoroziniu Svelniu valiklio Zelé suvilgytu

audiniu, tada kitu audiniu nusausinkite.

Valykite skalbykle tik minkstu ir dregnu audiniu.

/N Netrinkite kempine arba veiciamosiomis
kempinémis / Sepetéliais. Galite pazeisti
nudazytg arba plastikinj pavirsiy.

Vandens jleidimo filtry valymas

Kiekviename masinos uzpakalinéje dalyje esancio

vandens jleidimo sklendés gale bei kiekviename

vandens |leidimo Zarnos galg, prijungimo prie

Ciaupo vietoje, yra po filtra. Sie filtrai neleidzia |

masing patekti vandenyje esantiems svetimktniams

ir purvui. Filtrams uzsiterSus, juos reikéty iSvalyti.

e

UZsukite Ciaupus. IStraukite kaiscius iS vandens
jleidimo zarmuy, kad pasiektumete vandens jleidimo
voztuvuose esancius filtrus. Nuvalykite juos
tinkamu Sepetéliu. Jeigu filtrai labai purvini, galite
juos iStraukti pincetu ir iSvalyti. IStraukite fittrus su
tarpikliais i$ tiesiyjy vandens jleidimo zarny daliy ir
kruopsSciai juos nuplaukite po tekanciu vandeniu.
Atsargiai atgal jkiskite tarpiklius ir filtrus j vieta ir
ranka uzverzkite zarnos verzles.

Likusio vandens iSleidimas

ir siurblio filtro valymas

ISleidZiant skalbimo vandenj, Sioje masinoje jrengta
filtry sistema neleidzia j jos sraigta patekti kietiems
daiktams, pavyzdZiui, sagoms, monetoms ir audiniy
pluostams. Todél vanduo iSleidziamas sklandziai ir
pailgéja siurblio naudojimo laikas.

Jeigu i§ masinos neisleidziamas vanduo, gali bati
uzsikises siurblio filtras. Filtrg privaloma iSvalyti
kiekvieng karta, kai tik jis uzsikemsa, arba kas 3

menesius. Norint iSvalyti siurblio filtra, pirma reikia
iSleisti vanden;.
Be to, pries gabenant masing (pvz., persikraustant
i kita nama) ir esant Saltam orui, vandenj reikia
visiSkai iSleisti.
/\ Siurblio filtre like pasaliniai daiktai gali jj sugadinti
arba kelti triuksma.
Norint iSvalyti purving filtrg ir iSleisti vanden;:
IStraukite masinos kistuka i§ maitinimo lizdo.
/\ Maginoje vandens temperattra gali pakilti iki
90 °C. Norint neapsideginti, filtrg privaloma valyti
tada, kai vanduo masinoje atvesta.
Atidarykite filtro dangtelj iStraukdami jj uz abigjy
pusiy virsuje.

»

[} Galite nuimti filtro dangtelj, truputj paspausdami
zemyn plastikiniu smailiu jrankiu, prakisdami jj
pro virs filtro dangteliu esancia anga. Dangteliui
nuimti nenaudokite jokiy jrankiy metaliniais
galais.

Norédami iSleisti vanden], vadovaukites toliau

pateiktais nurodymais.

|
Padékite didelj inda priesais filtrg, kad j jj subégty
filtre esantis vanduo. Atsukite siurblio filtrg (sukite
prie$ laikrodZio rodykle), kol is jo ims teketi vanduo.
Nukreipkite vandens srove j inda, kurj buvote
padéjes priesais filtrg. Salia visuomet turékite
Sluoste, kad galétuméte sugerti ja iSsiliejusj vanden;.
ISleide i$ masinos visg vandenj, sukdami visiskai
iStraukite filtra.
ISvalykite filtro viduje esancias nuosédas ir, jeigu yra,
audiniy pluostus siurblio sraigto vietoje. |dekite filtra.

Pirmiausiai jtaisykite aseles apacioje, tada
uzspauskite virSuting dalj.
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6 Techniniai duomenys

Modeliai EV6800
Maksimalus sausy skalbiniy kiekis (kg) 6
Aukstis (cm) 84
Plotis (cm) 60
Gylis (cm) 45
Grynasis svoris (+4 kg) 59
Elektros jvestis (V/Hz) 230V / 50Hz
Bendroiji el. srové (A) 10
Bendroji galia (W) 2200
Grezimo greitis (maks. aps./min) 800
Energijos sanaudos esant budéjimo rezimui (W) 1.00
Energijos sanaudos esant iSjungimo rezimui (W) 0.20

[i] Siekiant pagerinti Sio gaminio kokybe, techniniai duomenys gali biti keiciami be iSankstinio jspéjimo.

[i] Sioje instrukcijoje nurodytos savybés yra schemiskos ir gali skirtis nuo gaminio savybiy.

[i] Masiny kategorijos plokstelése arba jas lydinciose dokumentacijose nurodyti dydziai gauti esant
laboratorinéms salygoms, vadovaujantis atitinkamais standartais. Buitiniy prietaisy sgnaudos ir
reikSmes gali skirtis priklausomai nuo eksploatavimo ir aplinkos salygy.

Sis gaminys paZenkiintas elektros ir elektroninés jrangos rtsiavimo ir atrankos (WEEE) Zenklu.
Tai reiskia, kad, norint §j gaminj perdirbti arba iSmontuoti ir taip sumazinti jo poveik| aplinkai, jj
reikia tvarkyti pagal 2002/96/EB Europos direktyva. Dél papildomos informacijos susisiekite su

savo vietos arba regiono valdZios institucijomis.

Dél elektronikos gaminiuose esanciy pavojingy medziagy, nejtraukus jy raSiavimo ir atrankos

procesa, pastarieji kelia potencialy pavojy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Tamsiy Tamsiy Sintetika ~ Medviné  Pradinis Pagrindinis
skalbiniy skalbiniy  (Sintetiniai (Medvilniniai  skalbimas  skalbimas
skalbimas ~ skalbimas audlmal aud\ma\ Nuska\blmas)
Vandens  Glamzymasi Antklodes Uzraktas Ranklnls Kadikiy
iSleidimas mazinanti  (Pakiné antklode) NUO vaiky  skalbimas  drabuzéliai
programa (Patalynei) (Babycare)
(] (=]
Kasdiené Skalavimo  Paleidimas / Greitas Baigta
skubioji uzlaikymas  pristabdymas gre,zmo skalbimas
(Daily Express)  (Skalavimo
sulaikymas)
Misrts Super 40  Papildomas Atgaivini-  Marskiniai Dzinsai
audiniai 40 skalavimas mas

Glezni
audiniai

Skalavimas Skalbimas Grezimas

(JautrGis audiniai)

Ekonomiska Vilna EKUP‘Oii 14 Kasdienio
medvilnés  (Vilnoniai ", 'gWPa skalbimo
skalbimo audiniai) ublol - programa
programa programa

(Xpress Super Short)

Skalbimas Temperatlra Bugno  Apatiniai
Saltame valymas  drabuziai
vandenyje
Sportine  Laiko  Intensyvioji Fasioncare
apranga  atidgjimas (mado:
(Sports) priezidra)

® @ (o) (¢ (o] (o) [ [¢) [o] [¢] (&

Naminiy
gyviny plauky
Salinimas

Mini 30

@00 Clean
&)

Ekologiska
ekonomine
programa
(Eco Clean)
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7 Trikéiy Salinimas

e [Skilus tiekimo problemai (pavyzdziui, tinklo jtampa, vandens slegis ir pan.), masina gali
bUti persijungusi | savisaugos rezima. >>> Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude
paleidimo / pristabdymo mygtuka, kad masina vel imty veikti pagal gamyklos nuostatas. (Zr.
~Programos atSaukimas®)

e Gamybos metu, dél kokybés kontrolés procesy, masinoje gali bati like vandens. >>> Tai néra
gedimas; vanduo nekenkia masinai.

Masina gali buti nelygiai pastatyta. >>> Pareguliuokite kojeles, kad masina stovety lygiai.

| siurblio filtrg gali buti pakliuves kietas daiktas. >>> ISvalykite siurblio filtrg.

Gali bati neiSsukti apsauginiai gabenimo varztai. >>> ISsukite apsauginius gabenimo varztus.
Masinoje gali buti per mazai skalbiniy. >>> Pridéekite j masing daugiau skalbiniy.

Masinoje gali buti pridéta per daug skalbiniy. >>> SumaZinkite skalbiniy kiekj masinoje arba
iSskirstykite skalbinius rankomis.

e MaSinoje gali buti atremta j kietg daikta. >>> /sitikinkite, kad masina nebdty j niekg atremta.

e Masina gali laikinai iSsijungti sumaZzéjus jtampai. >>> Ji veiks toliau, kai jtampos lygis vél taps
normalus.

e Lakmatis gali buti sustojes jleidziant vanden]. >>> Laikmatis nepradeda atgalines laiko
atskaitos, kol j masing nepripilamas tinkamas vandens kiekis. Masina lauks, kol j jg bus pripiltas
pakankamas vandens Kiekis, kad deél per mazo vandens kiekio nepablogety skalbimo rezultatai.
Po to laikmatis vel ims skaiciuoti laikg atgal.

e | akmatis gali bUti sustojes Sildymo etapo metu. >>> Laikmatis nepradeda atgalinés laiko
atskaitos, kol masinoje nepasiekiama pasirinkta temperatdra.

e | akmatis gali bUti sustojes grezimo etapo metu. >>> Del blgne netolygiai pasiskirsciusiy
Skalbiniy gali bati jsijungusi automatineé nesubalansuoty skalbiniy aptikimo sistema.

[i] Skalbiniai masinoje negreZiami tol, kol jie néra tolygiai paskirstyti blgne, nes masina gali sugesti
arba apgadinti aplink ja esancius daiktus. Skalbinius reikéty iSskirstyti ir dar kartg iSgrezti.

e Prideta per daug skalbimo priemones. >>> SumaiSykite 1 valgomajj Saukstg minkstikiio ir 2 |
vandens bei jpilkite j pagrindinj skalbimo priemones stalCiaus plovimo skyriy.

[i] |pilkite | skalbykle skalbimo milteliy, atsizvelgdami j tinkamas programas ir maks. skalbiniy kiek],
nurodyta ,Programy ir sgnaudy lenteléje”. Jeigu naudojate papildomas chemines priemones
(démiy vailiklius, baliklius ir pan.), skalbimo milteliy pilkite maZiau.

Programos pabaigoje skalbiniai lieka Slapi

e Naudojant per daug skalbimo priemonés, gali susidaryti per daug puty, todél gali jsijungti
automatiné puty sugerimo sistema. >>> Naudokite rekomenduojama kiekj skalbimo priemones.

[i] Skalbiniai masinoje negreziami tol, kol jie néra tolygiai paskirstyti bligne, nes masina gali sugesti
arba apgadinti aplink jg esancius daiktus. Skalbinius reikéty iSskirstyti ir dar kartg iSgrezti.

/\ Jeigu negalite pagalinti problemos, nors ir vadovaujatés Siame skyriuje pateiktais nurodymais,
kreipkités | pardavejg arba jgaliotojo techninio aptarnavimo centro atstova. Niekada nebandykite
patys taisyti neveikian¢io gaminio.
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1 Instrucoes importantes sobre
seguranca

Esta seccao contém instrucdes sobre seguranga que
ajudara a proteger de riscos de acidentes pessoais
ou danos a propriedade. A nao-observancia destas
instrucoes anulara qualquer garantia.

Seguranga geral
Este produto n&o deve ser usado por pessoas
com incapacidades fisicas, sensoriais ou mentais
ou sem conhecimento ou experiéncia (incluindo
criancas), a ndo ser que sejam supervisionadas
por alguém responsavel pela sua seguranga ou
que os instrua sobre o uso do produto.

e Nunca cologue o produto sobre um piso
coberto com tapete; caso contrario, a falta de
fluxo de ar por debaixo da maquina causara
sobreaquecimento das partes eléctricas. Isto
acarretara problemas com o seu produto.

* N&o utilize o produto se o cabo de alimentacao
ou a ficha estiver danificada. Chame o Agente de
Assisténcia Técnica Autorizado.

e Solicite a um electricista qualificado que ligue um
fusivel de 16 ampéres no local da instalagao do
produto.

e Se o produto tiver algum defeito nao deve ser
utilizado, a menos que seja reparado pelo Agente
de Assisténcia Técnica Autorizado. Ha risco de
choque eléctrico!

e Este produto esta concebido para recomegar a
funcionar apds uma interrupgao de energia. Se
quiser cancelar o programa, consulte a secgao
"Cancelar o programa’".

e Ligue o produto a uma saida de terra protegida
por um fusivel que esteja dentro dos valores da
tabela "Especificacdes técnicas". Nao negligencie
ainstalacao a terra a ser feita por um electricista
qualificado. A nossa empresa nao devera ser
responsabilizada por qualquer dano que possa
ocorrer se 0 produto for utiizado sem uma
ligacéo a terra conforme as normas locais.

* As mangueiras de fornecimento e descarga
devem estar sempre seguramente apertadas e
em perfeito estado. Caso contrario, existe o risco
de fuga de agua.

e Nunca abra a porta de carregamento ou retire
o filtro, enquanto ainda houver agua no tambor.
Caso contrario, ocorrera o risco de inundacgéo e
ferimento pela dgua quente.

e Nao force a abertura da porta de carregamento
bloqueada. A porta de carregamento estara
pronta para ser aberta apds alguns minutos
depois de concluido o ciclo de lavagem. Se
forgar a porta de carregamento para que abra,

a porta e 0 mecanismo de blogueio podem ficar
danificados.

e Desligue o produto da tomada quando nao
estiver em uso.

e Nunca lave o produto espalhando ou despejando
agua sobre ele! Ha risco de choque eléctricol

¢ Nunca toque na ficha com as maos molhadas!
Nunca puxe pelo cabo para retirar da tomada,
mas sempre pela ficha.

e Use apenas detergentes, amaciadores e
suplementos apropriados para méaguinas de lavar
automaticas.

e Sigaas instrugdes das etiquetas das roupas e da
embalagem do detergente.

e O produto deve ser desligado da tomada durante
os procedimentos de instalagao, manutencéao,
limpeza e reparacéo.

e Os procedimentos de instalagéo e reparagéo
devem ser realizados sempre pela assisténcia
técnica autorizada. O fabricante ndo podera ser
responsabilizado por danos que possam surgir
por procedimentos realizados por pessoas nao
autorizadas.

Uso pretendido
Este produto foi projectado para uso domestico.
Nao € apropriado para uso comercial € nao deve
ser usado para além daquilo a que se destina.

e O produto s6 deve ser utilizado para lavagem e
enxugamento de roupas que sejam indicadas
para isso.

e O fabricante declina qualquer responsabilidade
pelo uso ou transporte incorrecto.

Seguranga das criancas
Os produtos eléctricos sao perigosos para as
criancas. Mantenha as criangas afastadas do
produto guando estiver em funcionamento. Nao
as deixe mexer no produto.

e N&o se esqueca de fechar a porta de
carregamento quando sair do compartimento
onde o produto esta instalado.

e Guarde todos os detergentes e aditivos num local
seguro, fora do alcance de criangas.

2 Instalacao

Consulte 0 Agente de Assisténcia Tecnica Autorizado

mais proximo para a instalagao do produto. Para

deixar o produto pronto para utilizagao, reveja a

informagao no manual do utilizador e certifique-se

que a electricidade, a torneira de fornecimento de
agua e os sistemas de descarregamento de agua
sao apropriados antes de telefonar para o Agente de

Assisténcia Técnica Autorizado. Se n&o for o caso,

chame um técnico e um picheleiro qualificados para

executar os arranjos necessarios.

[} A preparagéo do local e instalagdes eléctrica, da
torneira de fornecimento de agua e dos sistemas
de descarregamento de agua no lugar de
instalacao sao da responsabilidade do cliente.

/\ Alinstalagéo e as ligagdes eléctricas do produto
deverao ser efectuadas pelo Agente de
Assisténcia Técnica Autorizado. O fabricante
nao podera ser responsabilizado por danos que
possam surgir por procedimentos realizados por
pessoas nao autorizadas.

/\ Antes da instalago, verifique visualmente se o
produto tem defeitos. Caso possua, nao o instale.
0s produtos danificados provocam riscos para a
sua seguranca.

[i] Certifique-se que as mangueiras de entrada
e descarga de agua, assim como o cabo de
alimentacao, nao fiquem dobrados, apertados
ou comprimidos ao empurrar o produto para o
seu lugar apds a instalagéo ou procedimentos de
limpeza.

Local apropriado para instalacao

e Coloque a maquina sobre um piso rigido. Nao a
coloque sobre um tapete felpudo ou superficies
semelhantes.
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e O peso total da maquina de lavar e da maquina
de secar -com carga total- quando estao
colocadas uma sobre a outra atinge aprox. 180
quilogramas. Coloque o produto sobre um piso
sdlido e plano que possua capacidade suficiente
para suportar a cargal

e N&o cologue o produto sobre o cabo de
alimentacao.

e N&o instale o produto em locais onde a
temperatura possa descer abaixo dos 0°C.

e Coloque o produto, pelo menos, 1 cm afastado
dos outros moveis.

Retirar o refor¢co da embalagem

Incline a maquina para tras para retirar o reforgo da

embalagem. Retire o reforgo da embalagem puxando

pela fita.

Remover os bloqueios de transporte

Nao remova os blogueios de transporte antes de

retirar o reforgo da embalagem.

Remova os parafusos de seguranca do

transporte antes de funcionar a maquina de lavar!

Caso contrario, o produto ficara danificado.
Desaperte todos os parafusos com uma chave-
inglesa apropriada até que eles estejam a rodar
liviemente (C). Retire os parafusos de seguranca
para o transporte, rodando-os com cuidado. Fixe as
tampas plasticas fornecidas no saco do Manual do
utilizador nos orificios no painel traseiro. (P)

> \
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[i] Guarde os parafusos de seguranga para o
transporte num local seguro para que sejam
reutilizados caso a maquina precise ser
novamente removida no futuro.

[i] Nunca desloque o produto sem que os parafusos
de seguranga para o transporte estejam
adequadamente fixados no lugar!

Ligar o fornecimento de agua

[i] A presséo do fornecimento de dgua necesséria
para que a maquina funcione deve ser entre 1 e
10 bar (0.1 — 10 MPa). E necessario ter entre 10
— 80 litros de agua a correr da torneira, totaimente
aberta, por minuto para que a sua maquina
funcione sem dificuldades. Instale uma valvula de
reducao da pressao, caso a pressao da agua for
superior.

[i] Se for usar o produto com entrada dupla de
4gua como uma unidade de entrada de agua
(fria) Unica, devera instalar o bujao fonecido
para a valvula de agua quente antes de operar
0 produto. (Aplica-se para produtos fornecidos
com um grupo de bujgo cego.)

[i] Se pretender utilizar ambas as entradas de agua
de produto, ligue a mangueira de dgua quente
apos remover o interruptor e o conjunto de
juntas da vélvula de agua quente. (Aplica-se para

3
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produtos fornecidos com um grupo de bujao
cego.)

/\ Modelos com uma entrada de agua Unica n&o
deverao ser ligados a uma torneira de dgua
quente. Se tal acontecer, a roupa ficara estragada
ou o produto comutara para o0 modo de
protecgao e nao funcionara.

/\ Néo utiize mangueiras de entrada de &gua velhas
ou usadas no produto novo. Poderao provocar
nddoas nas suas roupas.

1. Ligue as mangueiras especiais fornecidas com
o produto as entradas de agua do mesmo. A
mangueira vermelha (esquerda) (méx. 90 °C) é
para a entrada de agua quente, a mangueira azul

(direita) (méx. 25 °C) é para a entrada de agua fria.
/\ Assegure-se de que as ligacdes de &gua quente
e fria estéo feitas correctamente quando instalar
o produto. Caso contrario, as suas roupas sairao
quentes e descoloridas no fim do processo de
lavagem.
Aperte todas as porcas da mangueira manualmente.
Nunca utilize uma chave-inglesa quando apertar as
porcas. Abra completamente as torneiras apds fazer
a ligagao da mangueira para verificar se existem fugas
de agua nos pontos de ligagao. Se existir qualquer
fuga, feche a torneira e retire a porca. Reaperte a
porca cuidadosamente apds verificar o vedante. Para
evitar fugas de &gua e danos provocados por elas,
mantenha as torneiras fechadas quando a maquina
nao estiver em uso.

Ligar a drenagem

e Aextremidade da mangueira de drenagem deve
ser directamente ligada a rede de esgoto ou ao
lavatdrio.

/\ A sua casa ficard inundada se a mangueira sair
do seu compartimento durante a descarga de
agua. Além disso, ha risco de escaldamento
devido as altas temperaturas da lavagem! Para
evitar tais situagdes e para assegurar entrada e
descarga de &gua suave da maquina, aperte a
extremidade da mangueira de descarga de tal
forma que ela ndo se solte.

e A mangueira deve ser presa a uma altura minima
de 40 cm e maxima de 100 cm.

* No caso da mangueira ser levantada depois de
baixada ao nivel do chao ou proximo do chao
(menos que 40 cm acima do solo), a descarga de
agua torna-se mais dificil € a roupa podera sair
excessivamente molhada. Por isso, respeite as
alturas descritas na figura.

e Para evitar o fluxo de retorno de agua suja
para dentro da maquina e para permitir uma
descarga facil, ndo introduza a extremidade da
mangueira dentro de dgua suja nem a coloque
no escoadouro com mais do que 15 cm. Se for
muito comprida, corte-lhe um pouco.

.T A extremidade da mangueira ndo devera ser



dobrada, pisada e a mangueira néo devera ficar
apertada entre o0 escoadouro e a maquina.

e Se o comprimento da mangueira for muito
curto, utilize-a adaptando-lhe uma mangueira de
extensao original. O comprimento da mangueira
nao devera ser superior a 3,2 m. Para evitar fugas
de agua, a ligagao entre a mangueira de extensao
e a mangueira de descarga doproduto devera ser
bem segura com uma abragadeira apropriada,
para que nao se desprenda e provoque fugas.

Ajustar os pés

A Para assegurar que o produto funcione mais
silenciosamente e sem vibragdes, devera estar
nivelado e equilibrado sobre os seus pés.
Equilibre a maquina ajustando os pés. Caso
contrario, o produto podera deslocar-se do seu
lugar e provocar problemas de compressao e
vibragoes.

Desaperte manualmente as porcas de blogueio nos

pés. Ajuste os pés até que o produto fique nivelado

e equilibrado. Aperte manualmente de novo todas as

porcas de blogueio.

/\ N&o use ferramentas para desapertar as
porcas de blogueio. Caso contrario, elas ficarao
danificadas.

Ligacao eléctrica

Ligue o produto a uma saida de terra protegida por

um fusivel que esteja dentro dos valores da tabela

"Especificacdes técnicas". A nossa empresa nao

devera ser responsabilizada por qualquer dano que

possa ocorrer se 0 produto for utilizado sem uma

I|gagao a terra conforme as normas locais.

Alligagao devera estar em conformidade com os
regulamentos nacionais.

e Aficha do cabo de alimentacdo deve ser de facil
alcance apos a instalagao.

e Avoltagem e o fusivel ou disjuntor de proteccdo
permitido estéao especificados na seccao
“Especificacdes técnicas”. Se o valor actual do
fusivel ou do disjuntor na casa for inferior a 16
amperes, consulte um electricista qualificado para
instalar um fusivel de 16 amperes.

e A voltagem especificada deve ser igual a
voltagem eléctrica da sua casa.

e Nao faca ligacdes através de cabos de extensdo
ou multi-tomadas.

/\ Os cabos de alimentacéo danificados deveréo
ser substituidos pelos Agentes de Assisténcia
Técnica Autorizado.

Primeira utilizacao

Antes de comegar a usar o produto, certifique-se que

todas as preparagdes estao feitas de acordo com as

instrucoes nas secgdes "Instrucdes importantes de
seguranca" e "Instalagcao".

Para preparar o produto para lavar roupa, execute a

primeira operagao no programa Algodao-90. Antes

de iniciar o programa, cologue 100 g, no maximo,
de pd anti-calcario no compartimento de detergente

de lavagem principal (compartimento n° l). Se o

anti-calcario for na forma de tablete, coloque apenas

uma tablete no compartimento n° 2. Seque o interior

do fole com um pano limpo quando o programa tiver

terminado.

[i] Use um anti-calcério apropriado para méaquinas
de lavar.

[i] Pode ter ficado alguma agua no produto devido
ao0s processos de controlo de qualidade na
producao. Isto nao € prejudicial para o produto.

Eliminacdo do material de embalagem

Os materiais de embalagem sao perigosos para as

criancas. Guarde os materiais de embalagem num

local seguro, fora do alcance de criangas.

Os materiais de embalagem do produto sao

fabricados a partir de materiais reciclaveis. Elimine-os

de forma adequada e separe-os de acordo com as

instrugdes de lixo reciclavel. Nao os elimine com o

lixo doméstico normal.

Transporte do produto

Desligue o produto da tomada antes de o transportar.

Retire as ligagdes de fornecimento e de descarga

de dgua. Descarregue completamente a agua

remanescente no produto; consultar "Descarregar

a adgua remanescente e limpar o filtro da bomba".

Instale os parafuso de seguranca para o transporte

na ordem inversa ao procedimento de remogao;

consultar, "Remover os bloqueios para transporte”

[i] Nunca desloque o produto sem que os parafusos
de seguranga para o transporte estejam
adequadamente fixados no lugar!

Eliminacao do produto velho

Elimine o produto velho de forma a né&o prejudicar o

meio-ambiente.

Consulte 0 seu revendedor local ou o centro de

recolha de lixo solido da sua drea para saber como

eliminar o seu produto.

Para a seguranca das criangas, corte o cabo de

alimentacao e quebre 0 mecanismo de bloqueio da

porta de carregamento para que fique inutilizado,
antes de eliminar o produto.

3 Preparacdo

O que pode ser feito para poupar energia

A informag&o seguinte ajuda-lo(a)-a a usar o produto

de uma forma ecoldgica e de poupanca de energia.
Utilize o produto com a maior capacidade
permitida pelo programa que seleccionou, mas
nao sobrecarregue; consulte "Tabela de consumo

€ programas".

e Observe sempre as instrugcdes na embalagem do
detergente.

e | ave aroupa levemente suja a baixas
temperaturas.

e Use programas mais rapidos para pequenas
quantidades de roupa ligeiramente suja.

e Nao use altas temperaturas para roupa que Nao
esteja muito suja ou com nédoas.

e N&o use quantidades excessivas de detergente
além do recomendado na embalagem do
mesmo.

Separar a roupa

e Separe a roupa de acordo com o tipo de tecido,
cor, grau de sujidade e temperatura permissivel
da agua.

e Observe as instrugdes presentes nas etiquetas
do vestuario.
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Preparar a roupa para a lavagem
As roupas para lavar com metais pregados, tais
como soutiens com suportes, fivelas de cintos e
botdes de metal danificarao a maquina. Retire as
pecas metdlicas ou lave as roupas dentro de um
saco de roupa ou fronha.

e Retire todos os objectos dos bolsos, tais como:
moedas, canetas e clips de papel, vire os bolsos
do avesso e escove-os. Tais objectos podem
danificar o produto ou originar ruidos.

e Coloque as pegas peguenas, como peugas de
crian¢a e meias de vidro, num saco para roupas
ou numa fronha.

e Ponha os cortinados na maguina sem comprimi-
los. Remova os itens pregados no cortinado.

e Feche os fechos de correr, cosa os botdes soltos
e remende 0s rasgoes.

e | ave os produtos com a etiqueta “lavavel na
maquina” ou “lavavel a m&o” apenas num
programa adequado.

e Nao lave junto roupas brancas e coloridasr.
Roupas de algodao de cor escura e novas soltam
muita tinta. Lave-as separadamente.

e Asnddoas resistentes devem ser tratadas
apropriadamente, antes da lavage. Se n&o tiver
a certeza, verifique junto a um local de limpeza a
SECo.

e Utilize somente corantes/modificadores de cor
e removedores de calcério apropriados para
maquina de lavar. Siga sempre as instrugoes da
embalagem.

e | ave as calcas e roupas delicadas do avesso.

e Guarde os itens de roupa feitos de la Angora no
congelador por algumas horas, antes de lavar.
Isto reduzira a formagao de borbotos.

e Asroupas que estao sujeitas a materiais como
farinha, pd de calcario, leite em po, etc., devem
ser intensamente sacudidas antes de colocar na
maquina. Tais pds e poeiras na roupa poderao
acumular-se nas partes interiores da maquina ao
longo do tempo e podem causar danos.

Capacidade correcta de carga

A capacidade maxima de carga depende do tipo

de roupa, do grau de sujidade e do programa

de lavagem pretendido. A maquina ajusta

automaticamente a quantidade de dgua de acordo

€com 0 peso da roupa carregada.

/\ Sigaas mformagoes da “Tabela de consumo e
programas”. Se sobrecarregada, o desempenho
de lavagem da maquina diminuira. Além disso,
poderao ocorrer problemas de vibracao e ruidos.
Os tipos de roupa e o seu peso médio na tabela
seguinte sao apresentados como exemplo.

Tipo de roupa Peso (g)
Roupé&o de banho 1200
Edredao 700
Lencol 500
Capa de almofada 200
Toalha de mesa 250
Toalha de banho 200
Camisa de homem 200

Carregar aroupa
Abra a porta de carregamento. Coloque as roupas
na maquina folgadamente. Empurre a porta de

carregamento para a fechar, até ouvir um estalido.

Verifique se nao ficou nenhuma pega presa na porta.

[i] A porta de carregamento fica bloqueada enquanto
0 programa estiver a decorrer. A porta s6 podera
ser aberta algum tempo depois do programa ter
terminado.
Se a roupa nao for bem distribuida, podem surgir
problemas de vibragéo e ruidos.

Usar o detergente e o amaciador

Gaveta para detergente

Skalbimo priemoniy stalCiukas padalintas j tris skyrius:

A gaveta do detergente é composta de trés

compartimentos:

- (1) para pré-lavagem

- (2) para lavagem principal

- (3) para 0 amaciador

- (*) além disso, ha um sifao no compartimento do

amaciador.

Detergente, amaciador e outros agentes de

I|mpeza
Adicione detergente e amaciador antes de iniciar o
programa de lavagem.

e Nunca abra a gaveta do detergente enquanto o
programa de lavagem estiver em andamento!

e Quando usar um programa sem pré-lavagem,
nao ponha detergente no compartimento de pré-
lavagem (compartimento n°. ).

e Num programa com pré-lavagem, ndo ponha
detergente liquido no compartimento de pré-
lavagem (compartimento n°. ).

e N&o seleccione um programa com pré-lavagem
se for usar um saco de detergente ou tampa
dispensadora. Cologue 0 saco de detergente ou
a tampa dispensadora directamente entre a roupa
na maquina.

e Se for utilizar detergente liquido, ndo se
esquega de colocar o copo do detergente
liquido no compartimento de lavagem principal
(compartimento n°. ).

Escolher o tipo de detergente

O tipo de detergente a ser usado depende do tipo e

cor do tecido.

e Use diferentes detergentes para roupas brancas e
de cor.

e |ave as suas roupas delicadas apenas com
detergentes especiais (detergente liquido, xampd
para la, etc.), usados unicamente para roupas
delicadas.

e Quando lavar roupas de cor escura e colchas,
recomenda-se usar detergente liquido.

e | avelas com detergente especffico.

/\ Use apenas detergentes fabricados especialmente
para maquinas de lavar automaticas.

N&o use sabao em po.

Ajustar a quantidade de detergente

A gquantidade do detergente de lavagem a ser utilizado

depende da quantidade de roupa, do seu grau de
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sujidade e da dureza da agua. Leia atentamente compartimento de pré-lavagem.

as instrucdes do fabricante na embalagem do e N&o use agente branqueador e detergente
detergente e observe os valores da dosagem. misturados.
Nao use quantidades que excedam as doses e Use uma pequena quantidade (aprox. 50 ml) de

recomendadas na embalagem do detergente
para evitar problemas de espuma excessiva,
enxaguamento deficiente, gastos e também para
proteger 0 ambiente.
e Use menos detergente para quantidades °
menores ou roupas levemente sujas.
e Use detergentes concentrados na dose
recomendada. °
Usar amaciadores
Verta 0 amaciador no compartimento correspondente
da gaveta de detergente.
Use as dosagens recomendadas na embalagem.
e Nao exceda 0 nivel (>max<) marcado no
compartimento do amaciador.
e Se o amaciador tiver perdido a sua fluidez,
dilua-a em agua antes de o colocar na gaveta de receber agua.
detergente. Usar removedor de calcario
Usar branqueadores (lixivia) e Quando necessario, use removedores de calcario
e Seleccione um programa com pré-lavagem fabricados especialmente apenas para maquinas

agente branqueador e enxague as roupas muito
bem, ja que pode causar irritacao na pele. Nao
verta 0 agente branqueador sobre as roupas e
nao o utilize para roupas de cor.

Quando usar lixivias a base de oxigénio, siga

as instrucdes na embalagem e seleccione um
programa que lave em temperaturas baixas.

As lixivias a base de oxigénio podem ser usadas
junto com os detergentes; porém, se a densidade
nao for a mesma do detergente, coloque primeiro
o detergente no compartimento n°. "llI" na gaveta
de detergente e espere até que o detergente
escorra quando a maquina estiver a receber a
agua. Adicione o agente branqueador no mesmo
compartimento quando a maquina ainda estiver a

e adicione o0 agente branqueador no inicio
da pré-lavagem. Nao coloque detergente no °

Dicas para uma lavagem eficiente

de lavar.
Observe sempre as instrugcdes na embalagem.

Cores claras e brancas
(Escala de temperatura
recomendada baseada no
nivel de sujidade: 40-90°C)

De cor (Escala de
temperatura recomendada

baseada no nivel de sujidade:

fria-40°C)

Cores escuras (Escala
de temperatura
recomendada baseada
no nivel de sujidade:
fria-40°C)

Delicadas/Las/Sedas
(Escala de temperatura
recomendada baseada
no nivel de sujidade:
fria-30°C)

como gordura,
café, frutas e

Pode ser necessario Os detergentes liquidos Os detergentes Prefira detergentes
realizar a pré-lavagem ou  [e em pd recomendados liquidos apropriados liquidos fabricados
pré-tratar as nddoas. Os  |para roupas de cor, podem |para roupas de core  |para roupas

detergentes liquidos e em

recomendandas para
as roupas muito sujas.
Recomenda-se usar

ser usados nas dosagens

detergentes em po para
eliminar nddoas de lama
e de terra e nédoas que

escuras, podem ser

delicadas. As roupas

Eg:,gﬁfe p6 recomendados para recomendandas para usados nas dosagens |de la e de seda
sujas (nodoas roupas brancas, podem as roupas muito sujas. recomendandas para  |devem ser lavadas
dificeis. tais ser usados nas dosagens |Recomenda-se usar as roupas muito sujas. | com detergentes

especiais para la.

causadas pelo
suor do corpo)

sem lixivia.

normal.

sangue). detergentes em pd para  [s&o sensiveis a lixivia. Use

eliminar nédoas de lama e  |detergentes sem lixivia.

de terra e nédoas que sdo

sensiveis a lixivia.
Roupas com | Os detergentes liquidos e |Os detergentes liquidos Os detergentes Prefira detergentes
sujidadade em pd recomendados para [e em pd recomendados liquidos apropriados liquidos fabricados
normal (Por roupas brancas, podem para roupas de cor, podem |[para roupas de core  |pararoupas
exemplo, ser usados nas dosagens  |ser usados nas dosagens escuras, podem ser delicadas. As roupas
nédoasnos  [recomendandas para recomendandas para usados nas dosagens |de la e de seda
colarinhos as roupas com sujidade as roupas com sujidade recomendandas para  |devem ser lavadas
e punhos normal. normal. Use detergentes as roupas com sujidade | com detergentes

especiais para la.

Use detergentes sem lixivia.

as roupas ligeiramente
sujas.

Os detergentes liquidos e~ |Os detergentes liquidos Os detergentes Prefira detergentes
Roupas em pd recomendados para [e em pd recomendados liquidos apropriados liquidos fabricados
levermente roupas brancas, podem para roupas de cor, podem |pararoupas de core  |para roupas
sujas (Sem ser usados nas dosagens  [ser usados nas dosagens  |escuras, podem ser delicadas. As roupas
nédoas recomendandas paraas  |recomendandas para as usados nas dosagens |de la e de seda
visiveis). roupas ligeiramente sujas.  [roupas ligeiramente suja. recomendandas para  |devem ser lavadas

com detergentes
especiais para Ia.
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4 Utilizar o produto

Painel de controlo

1 - Botao de seleccéo do
programa (Posi¢éo
superior On / Off -
Ligar/Desligar)

2 - Indicador de abertura
da porta

3 - Indicador de
acompanhamento do
programa

4 - Boté&o Iniciar / Pausa

— 2
— 3

o
o

Preparar a maquina

Certifique-se que as mangueiras estao ligadas

com firmeza. Ligue a ficha da maquina na tomada.
Abra completamente a torneira. Coloque a roupa
na maquina. Adicione detergente e amaciador de
roupas.

Seleccao do programa

Seleccione o programa apropriado ao tipo,
quantidade e grau de sujidade da roupa, de acordo
com a "Tabela de consumo e programas" e a tabela
de temperatura abaixo. Seleccione o programa
desejado com o botao de selecgdo do programa.

Algodéo e linho branco muito sujos.
90C (panos de tabuleiros de café, toalhas de

mesa, toalhas, lengdis, etc.)

Roupas sintéticas ou de algodao e linho

resistentes ao desbotamento, de cor,
60C com sujidade normal (camisas, camisas

de dormir, pilamas) e linho branco

ligeiramente sujo (roupa interior, etc.).
ggg Roupa mista incluindo tecidos delicados
Fria (cortinas de renda, etc.), sintéticos e las.

[i] Os programas sao limitados & velocidade de
centrifugacdo mais alta apropriada para o tipo
particular de tecido.

[i] Ao seleccionar um programa, considere
sempre o tipo de tecido, cor, grau de sujidade e
temperatura da agua permitida.

[i] Para mais detalhes sobre o programa, constlte a
"Tabela de consumo e programas".

Programas principais

Dependendo do tipo de tecido, use o0s seguintes

programas principais:

¢ Algodao

Use este programa para a sua roupa de algodao (tais

como lengdis, edredao e fronhas, toalhas, roupbes de

banho, roupa interior, etc.). A sua roupa sera lavada
com movimentos de lavagem vigorosos num ciclo de
lavagem mais longo.

¢ Sintéticos

Use este programa para lavar as suas roupas

sintéticas (tais como camisas, blusas, algodao/

sintéticas misturadas, etc.). Lava com um movimento
suave e possui um ciclo de lavagem mais curto se
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comparado com o programa Algoddes.

Para cortinas e tules, use o programa Sintético 40°C.
Como as texturas entrelagadas criam excessiva
espuma, lave as rendas/tules com pouca quantidade
de detergente dentro do compartimento de lavagem
principal. Nao coloque detergente no compartimento
deL pré-lavagem.

ela

Use este programa para lavar as suas roupas de

la. Seleccione a temperatura apropriada de acordo

com as etiquetas das suas roupas. Use detergentes

apropriados para Ias.

Programas adicionais

Para casos especiais, ha também programas

adicionais disponiveis na maquina.

[} Os programas adicionais podem diferir conforme
0 modelo da sua maquina.

¢ Pré-lavagem Algodao

prefira este programa apenas para roupas de algodao

muito sujas.

[i] Nao usando a pré-lavagem poupara energia,
agua, detergente e tempo.

e Econémico Algodao

Ao lavar as roupas de linho e algodao normalmente

sujas neste programa, pode assegurar uma

eficiéncia maior de agua e energia do que ocorrer

nos programas de algod&o. A temperatura real da

agua pode ser diferente da temperatura indicada na

maquina. Quando carrega a maguina com menos

roupa (por ex: ¥z capacidade ou menos), o tempo

do programa pode ser automaticamente encurtado

nas fases posteriores. Neste caso, 0 consumo de

agua e energia sera reduzido para uma lavagem mais

econdmica. Esta fungao € oferecida em modelos com

indicador de tempo restante.

¢ Delicado 30

Use este programa para lavar as suas roupas

delicadas. Lava com um movimento suave sem

qualquer centrifugagao no entretanto, se comparado

com o programa Algoddes.

e Lavagem manual

Use este programa para lavar as suas roupas de 18/

delicadas que trazem as etiquetas “nao lavavel na

maquina", cuja lavagem manual é recomendada.

Lava a roupa com movimentos de lavagem muito

suaves, para nao as estragar.
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e Mini 30

Use este programa para lavar as suas roupas de
algodao ligeiramente sujas num perfodo curto de
tempo.

Programas especiais

Para aplicagbes especfficas, seleccione qualquer um
dos seguintes programas.

¢ Enxaguar

Use este programa quando quiser enxaguar ou
engomar separadamente.

¢ Rotacao + Bomba

Use esse programa para aplicar um ciclo de
centrifugacéo adicional a sua roupa ou para
descarregar a agua da maquina.

Tabela de consumo e programas

[i] Se quiser apenas descarregar a 4gua sem
centrifugar a sua roupa, seleccione o programa
Centrifugagcao+Bomba e prima o botao "Iniciar
/Pausa". A maquina passara para a fase de
centrifugacao assim que completar a fase do
programa. Prima o botao "Iniciar/Pausa" para
parar a maquina, assim que observar a rotagao
do tambor. E cancele este programa rodando o
botao de selec¢ao do programa para uma outra
posicao.
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IAlgodao 90 6 130 52 1.71 1000
Pré-lavagem Algodao 60 6 118 60 1.44 1000
IAlgodao 40 6 80 52 0.59 | 1000 o
e . Seleccionavel
IAlgodéo Fria 6 80 52 0.10 [ 1000 | **: Programa de rotulagem de
— - — energia (EN 60456 Ed.3)
Economico Algodao 60 6 130 49 0.93 [ 1000 | *=.3e g velocidade maxima
- ~ - de centrifugacéo da sua
Econdmico Algodao 60 3 128 45 0.81 1000 méaquina for inferior a
Econémico Aigodao | 40~ | 3 | 113 | 45 | 062 | 1000 este valor, pode apenas
seleccionar até a velocidade
Sintéticos 60 |25 113 65 1.02 | 1000 maxima de centrifugagéo.
[i] O consumo de energia
Sintéticos 40 25| 105 64 0.56 | 1000 e de dgua podem variar
conforme as alteracdes na
Sintéticos Fria | 25| 66 62 | 0.10 | 1000 pressdo da Agua, o
. e temperatura da agua, a
Delicado 30 2 61 47 0.26 1000 temperatura ambiente, o
La 40 |15 54 | 50 | 035 | 1000 tipo e quantidade de roupa,
a seleccao das funcoes
Lavagem Manual 30 1 41 34 0.20 | 1000 auxiliares e velocidade de
centrifugacao e as alteragbes
Mini 30 30 [25] 20 | 72 | 021 | so0 da voltagem oléotrica. -
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Iniciar o programa

Prima o botao Iniciar / Pausa para iniciar o programa.

A luz de acompanhamento do programa acendera

mostrando o inicio do programa.

Andamento do programa

A progressao de um programa em execucao pode

ser acompanhada a partir do indicador de andamento

do programa com as luzes "Funcionamento" e "Fim/

Cancelar".

[i] Se amaquina néo passar para a fase de
centrifugacao, o sistema de detecgao automatica
da carga desequilibrada pode estar activado
devido a distribuigao desigual da roupa na
maaquina.

Bloqueio da porta de carregamento

Ha um sistema de bloqueio na porta de

carregamento da maquina que impede a abertura da

porta, quando o nivel da égua esta inadequado.

Se quiser abrir a porta de carregamento quando a

maquina esta em uso, prima o botao "Iniciar / Pausa"

para pausar a maaquina. A luz "Abertura da porta"

comegara a piscar quando a maguina mudar para o

modo Pausa. A maquina verifica o nivel de agua no

seu interior. Se o nivel for adequado, a luz "Abertura
da porta" acende-se fixamente dentro de 1-2 minutos

e a porta de carregamento pode ser aberta.

Se o nivel for inadequado, a luz "Abertura da porta"

apaga-se e a porta de carregamento nao pode ser

aberta. Se tiver que abrir a porta de carregamento
enquanto a luz "Abertura da porta" estiver apagada,
tera que cancelar o programa em andamento;
consultar "Cancelar o programa”.

Mudar a maquina para o modo de pausa

Prima o botao "Iniciar/Pausa" para mudar a maquina

para 0 modo de pausa durante a execucao do

programa. A luz "Funcionamento" comega a piscar
no indicador do andamento do programa, para
mostrar que a maquina foi mudada para o modo de
pausa.

Quando a porta de carregamento puder ser aberta, a

luz "Abertura da porta" acendera continuamente.

Adicionar ou retirar roupas

Prima o botao "Iniciar/Pausa" para mudar a sua

maquina para 0 modo de pausa. Quando a

maquina € mudada para o modo de pausa, a luz

"Funcionamento” comega a piscar. Aguarde até que

a porta de carregamento possa ser aberta. Abra a

porta de carregamento e adicione ou retire roupa.

Feche a porta de carregamento. Prima o botao
"Iniciar/Pausa" para iniciar a maquina.

[i] A porta pode ser aberta se o nivel da dgua for
apropriado. O simbolo de porta aberta pisca até
que a porta de carregamento esteja pronta para
ser aberta. A luz do simbolo estabiliza quando a
porta puder ser aberta. Pode abrir a porta para
adicionar/retirar a roupa.

Cancelar o programa

Para cancelar o programa, rode o botao de Selecgéo

do programa para seleccionar outro programa. O

programa anterior seré cancelado. A luz "Fim /

Cancelar" piscara continuamente para avisar que o

programa foi cancelado.

(i Se quiser iniciar um novo programa apds cancelar
0 anterior, este novo programa comegara sem
descarregar a &gua da maquina.

[i] Se quiser abrir a porta de carregamento
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quando a luz “Porta de carregamento”

estiver apagada, precisa usar o

programa "Centrifugacao+Bomba". Ver

"Centrifugacao+Bomba"
Re-centrifugar a roupa
O sistema de controlo de carga desequiliorada pode
impedir a centrifugagao pela carga desequilbrada de
roupa na maquina. Se qwser centrifugar novamente:
Reorganize a roupa na maquina. Seleccione o
programa Centrifugagao +Bomba e prima o botao
"Iniciar/Pausa".
Fim do programa
A luz "Fim/Cancelar" no indicador de
acompanhamento do programa acendera assim que
0 prpograma chegar ao fim; e o simbolo de "Porta
aberta" piscara por 1-2 minutos até que a porta esteja
pronta para abrir. Quando o simbolo "Abertura da
porta" estiver aceso continuamente, a porta pode ser
aberta.
Para desligar a maquina, rode o botdo de selecgao
do programa para a posigao "On / Off". Retire a roupa
e feche a porta de carregamento. A maquina esta
pronta para a nova execugao.
Abertura da porta
O simbolo de "Abertura da porta" acende quando
a porta puder ser aberta. O simbolo pisca até que a
porta puder ser aberta. Se o simbolo "Abertura da
porta" n&o estiver aceso, nao force a abertura da
porta. A luz do simbolo estabiliza quando a porta
puder ser aberta.

5 Manutencio e limpeza

A durabllidade do produto extende-se € 0s problemas
diminuem se for limpo em intervalos regulares.
Limpar a gaveta de detergente

Limpe a gaveta de detergente em intervalos regulares
(a cada 4-5 ciclos de lavagem) como mostrado
abaixo, para evitar a acumulacéo de detergente em
P& ao longo do tempo.

O

Pressione a parte ponteada no sifao no
compartimento do amaciador e puxe na sua direcgao
até que o compartimento seja retirado da maquina.
[i] Se uma quantia maior do que o normal de agua

e amaciador misturados comegar a juntar-se no

|gompar’[imento do amaciador, o sifao deve ser

impo.
Lave a gaveta de detergente e o sifao com bastante
agua tépida num lavatdrio. Calce luvas protectoras ou
use uma escova adequada para evitar tocar a pele
nos residuos na gaveta quando limpar. Volte a gaveta
para o seu lugar apos a limpeza e certifique-se que
ficou bem encaixada.
Limpar a porta de carregamento e o tambor
Residuos de amaciador, detergente e sujeira podem
se acumular na sua maquina com o tempo e causar
odores desagradaveis e comprometer a lavagem.
Para evitar isto, use o programa de limpeza do
tambor. Se a maquina n&o possui 0 programa de
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limpeza do tambor, use o programa Algodao-90.

Antes de iniciar o programa, cologue 100 g, no

maximo, de pd anti-calcario no compartimento de

detergente de lavagem principal (compartimento n°

II). Se o anti-calcario for na forma de tablete, coloque

apenas uma tablete no compartimento n° 2. Seque

o interior do fole com um pano limpo quando o

programa tiver terminado.

[i] Repita o processo de limpeza do tambor a cada
2 meses.

[i] Use um anti-calcdrio apropriado para maquinas
de lavar.

Apds cada lavagem certifique-se de que nenhuma

substancia estranha foi deixada no tambor.

ANN

Se os orificios mostrados abaixo na figura estiverem

blogueados, abra os orificios usando um palito de

dentes.

[i] Objectos metdlicos estranhos poderdo causar
nddoas de ferrugem no tambor. Limpe as nédoas
na superficie do tambor usando agentes de
limpeza para aco inoxidavel. Nunca use esponja
de aco ou de fios de aco.

Limpar a estrtura e o painel de controlo

Limpe a estrutura da maquina com agua e sabao ou

detergente em gel neutro Nn2o corrosivo sempre que

Necessario e seque COM um pano Macio.

Use um pano macio e um pano humido para limpar o

painel de controlo.

/\ Nunca use esponjas ou materiais para esfregar.
Poderao danificar as superficies pintadas e
plasticas.

Limpar os filtros de entrada de agua

Ha um filtro no final de cada valvula de entrada de

agua atras da maquina e também na ponta de cada

mangueira de entrada de agua onde foram ligadas

a torneira. Estes filtros evitam que substancias

estranhas e a sujidade da agua entrem na maquina

de lavar. Os filtros devem ser limpos quando
estiverem sujos.
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Feche as torneiras. Remova as porcas das
mangueiras de entrada de agua para aceder aos
filtros nas valvulas de entrada de agua. Limpe-os com
uma escova apropriada. Se os filtros estiverem muito
sujos, pode extrai-los com alicates e limpa-los. Retire
os filtros pelas extremidades chatas das mangueiras
de entrada de agua com as juntas e limpe-os
totalmente em &gua corrente. Recoloque as juntas e
filtros cuidadosamente nos seus lugares e aperte as
roscas da mangueira manualmente.

Descarregar a agua remanescente

e limpar o filtro da bomba

O sistema de filtro na sua maquina evita que os

itens sdlidos como botbes, moedas e fibras de

tecidos entupam o impulsor da bomba durante

a descarga da agua de lavagem. Assim, a agua

seré descarregada sem qualquer problema ea

durabilidade da bomba prolongar-se-a.

Se a sua maquina deixar de descarregar a agua, o

fittro da bomba esta entupido. O filtro deve ser limpo

sempre que entupido ou a cada 3 meses. A agua
deve ser primeiro descarregada para limpar o filtro da
bomba.

A agua também deve ser completamente

descarregada antes de transportar a maquina

(por ex., se mudar para outra casa) € no caso de

congelac;ao da agua.

/\ Substancias estranhas deixadas no fitro da
bomba podem danificar a sua maguina ou causar
problemas de ruidos.

Para limpar o filtro sujo e descarregar a agua:

Retire a ficha da maquina da tomada para cortar a

alimentagao eléctrica.

/\ Atemperatura da dgua no interior da maquina
pode chegar a 90 °C. Para evitar riscos de
queimaduras, o filtro s6 deve ser impo apds a
dgua da maquina ter arrefecido.

Apra a tampa do filtro puxando-a em ambos os lados

no topo.

=N
[i] Pode retirar a tampa do filtro empurrando
levemente para baixo com uma ferramenta fina
e pontiaguda de plastico, através da abertura
sobre a tampa do filtro. Nao use ferramentas
pontiagudas de metal para remover a tampa.
Siga 0s passos abaixo para descarregar a agua.

Cologue um recipiente largo na frente do filtro para
receber a agua que escorre do fiitro. Desaperte o
filtro da bomba (anti-horério) até que a agua comece
a fluir. Dirja o fluxo de agua para dentro do recipiente
que colocou na frente do fiitro. Tenha um pano & mao
para absorver a dgua entornada. Quando drenar toda
a agua do interior da maquina, extraia totalmente o
filtro rodando-o.

Limpe quaisquer residuos dentro do filtro bem como
as fibras, se houver, em volta da area do propulsor da
bomba. Instale o filtro.

Encaixe primeiro as abas nos seus lugares na parte
inferior e depois pressione a parte superior para
fechar.
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6 Especificacoes técnicas

Modelos EV6800
Capacidade maxima de roupa seca (Kg) 6
Altura (cm) 84
Largura (cm) 60
Profundidade (cm) 45
Peso liquido (+4 kg.) 59
Entrada eléctrica (V/Hz) 230V / 50Hz
Corrente total (A) 10
Poténcia total (W) 2200
\elocidade de centrifugagdo (rpm max.) 800
Poténcia no modo de standby (W) 1.00
Poténcia no modo desligado (W) 0.20

[i] As especificacbes técnicas podem ser alteradas sem aviso prévio para melhorar a qualidade do produto.

[i] As figuras neste manual s&o apenas esquemas e podem n&o corresponder exactamente ao produto.

[i] Os valores exibidos nos rétulos da maquina ou na documentagédo que acompanha o produto s&o obtidos
em laboratério, de acordo com padroes relevantes. Dependendo das condigbes ambientais e operacionais
do produto, esses valores podem variar.

Este aparelho esta marcado com o simbolo da triagem selectiva relativa aos residuos de
equipamentos eléctricos e electronicos. Isso significa que este produto deve ser abrangido por
um sistema de colecta selectiva de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE para que possa
ser reciclado ou desmantelado a fim de reduzir qualquer efeito sobre o ambiente Para mais
informacdes, pode contactar as suas entidades locais ou regionais.
Os produtos electronicos que n&o tenham sido abrangidos por uma triagem selectiva séo
I otencialmente perigosos para o ambiente e a salide humana em virtude da presenga de
substancias perigosas.

® @ (o (¢ (v (v [o] (¢ [¢] (¢ [4

Lavagem de Lavagem de  Sintéticos Algoddo  Pré-lavagem Lavagem Enxaguamento Lavagem Centrifugagdo  Delicados Mini 30
roupa escura  roupa escura principal
Drenagem Anti- Edreddo Bloqueio para Lavagem Cotton Eco Las expresso 14 Diariamente Fasion
amarrotamento  (Roupa de criancas Manual (Babycare) (Econdémico Expresso super care
cama) Algodéo) curto
(Xpress Super Short)
= 3 900 Clean
@
Expresso Aguardar Inicio / Sem Lavagem Terminado Fria Temperatura Limpeza de Roupa  Eco Clean
didrio enxaguamento Pausa centrifuga- répida tambor interior  (Limpeza Eco)
(Daily Express) Géo
auper i
Misto 40 Super 40  Enxaguamento Refrescar Camisas Jeans Roupas Inicio Intensivo ~_Pet depilagdo
extra desportivas  retardado (Pelos de animais

(Sports) domegsticos)




7 Resolucao de problemas

e A maquina de lavar foi mudada para 0 modo de auto-proteccdo devido a um problemas de
fornecimento (tens&o da linha, pressao da agua, etc.). >>> Prima o botéo Iniciar / Pausa durante 3
segundos para restabelecer a maquina para as definicbes de fabrica. (Ver "Cancelar o programa’)

¢ Pode ter ficado alguma agua no produto devido aos processos de controlo de qualidade na
produgao. >>> Isto ndo e uma falha; a agua ndo é prejudicial a maquina.

e A maquina pode estar desnivelada. >>> Ajuste 0s pés para nivelar a maquina.

Alguma substéncia sdlida pode ter entrado no fittro da bomba. >>> Limpe o filtro da bomba

e Os parafusos de seguranga para o transporte ndo foram removidos. >>> Remova os parafusos de
seguranca para o transporte.

*  Pode haver uma quantidade muito pequena de roupa na maquina. >>> Adicione mais roupas a
maquina.

e A maquina pode estar sobrecarregada com roupas. >>> Retire alguma roupa da maquina ou
distribua a carga manualmente, para a equilibrar uniformemente na maquina.

e A maquina pode estar encontada a um item duro. >>> Certifique-se que a maquina néo esta
encostada em nada.

* Amaquina pode ter parado temporariamente devido & baixa voltagem. >>> Ela retomard o
funcionamento quando a voltagem retornar ao nivel normal.

e O temporizador pode parar durante a entrada de agua. >>> O indicador do temporizador ndo
contara até que a maquina receba a quantidade adequada de agua. A maquina esperara ate que
haja quantidade suficiente de agua, para evitar resultados deficientes de lavagem devido a falta de
dgua. Depois disso, o indicador do temporizador recomegara a contagem.

e O temporizador pode parar durante a fase de aquecimento. >>> O indicador do temporizador ndo
contara até que a maquina atinja a temperatura seleccionada.

e O temporizador pode parar durante a fase de centrifugacdo. >>> O sistema de deteccéo
automatico de carga desequilibrada pode ter sido activado devido a uma distribuicdo desigual da
roupa no tambor.

[i] A maquina néo passa para a fase de centrifugagéo quando a roupa ndo esta uniformemente
distribuida no tambor, para evitar qualquer dano a maqguina e ao ambiente circundante. A roupa
devera ser reorganizada e re-centrifugada.

e Esta ser utilizado demasiado detergente. >>> Misture 1 colher de sopa de amaciador e 2 litro de
agua e verta no compartimento de lavagem principal da gaveta de detergente.

[i] Coloque detergente na maquina, adequado para os programas e cargas maximas indicadas na
"Tabela de consumo e programas”. Quando usar quimicos adicionais (removedores de nédoas,
lixivias, etc), reduza a quantidade de detergente.

A roupa permanece molhada no final do programa

e Pode ter ocorrido formagao excessiva de espuma € o sistema automatico de absorgdo de
espuma pode ter sido activado, devido a demasiado uso de detergente. >>> Use a quantidade de
detergente recomendada.

[} A maquina ndo passa para a fase de centrifugagéo quando a roupa n&o esta uniformemente
distribuida no tambor, para evitar qualquer dano a maquina e ao ambiente circundante. A roupa
devera ser reorganizada e re-centrifugada.

/\ Se néo puder eliminar os problemas apesar de seguir as instrugdes desta secgéo, consulte o seu
Agente de Assisténcia Técnica Autorizado. Nunca tente reparar um produto defeituoso por conta
propria.
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1_ lpaBuna TexHuMKu 6e3onacHOCTH

B aToM pasaene cogepxarcA npasuna TEXHUKU

6e30nacHoOCTH, COBMIOAEHNE KOTOPbIX MO3BONT °

n3bexxarb TPaBMVPOBaHWUA U MaTepuaibHoro yiiepba.

Mpun HecobnoaeHWUM 3TUX NPaBUI BCE rapaHTUNHbIE
obA3aTenbcTBa aHHYMMPYHOTCA.

06uw|e npasuna 6esonacHoCTH
370 n3genue He npeaHa3HayYeHo AnA UCMONb30BaHNA
JML@mu ¢ orpaHnYEHHbIMU (ON3NHECKMUA,
YMCTBEHHbIMV BO3MOXHOCTAMM U CMOCOBHOCTAMM °
BOCMPUATUA 60 HEOBYHEHHBIMM U HEOMbBITHBIMU
noabMy (BKIOYaA AETeR), eCN OHW He HaxoaAaTcA
noz, NPUCMOTPOM JlnLa, OTBETCTBEHHOTO 3a UX
6e30MacHOCTb, UNW He AENCTBYIOT MO €ro yKasaH!Am °
OTHOCWTENBHO MCMOMNb30BaHWA AaHHOMO U3AENKA.

e He ycTtaHaBnmBainTe MawmHy Ha KOBPOBOM
MOKPbITWW, TaK KaK HEAOCTaTO4HAA BEHTUNALMA °
noz, AHULLEM MaLLMHbI MOXET NPUBECTYU K Neperpesy
ANEKTPUYECKMX AeTanen n npobnemam B paboTe
n3penus.

®  He nonb3ynTech U3OENNEM B Cryyae NnoBpexXaeHNA °
Kabena NMTaHnA Unu LUTENCENbHOW BUSKU.

ObpaTnTech B (OUPMEHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

e VcTaHOBKy npenoxpaHuTesia Ha 16 A no mecTy
NOAKIOYEHNA aneKTponpubopa cneayeT NopyynTb °
KBaJIMULIMPOBaHHOMY 3NEKTPUKY.

e He nonb3ymntech HeucrnpasHbIM M3AenveM, noka
He 06paTuTech B (OMPMEHHbIA CEPBUCHbIA LIEHTP .
[ONA NPOBEAEHNA PEMOHTA. OTO MOXET NPUBECTU K
MOPXKEHUIO 3MIEKTPUHECKIM TOKOM!

e B gaHHOM M3aenuu npesycMoTPeHO BO30GHOBIEHUM
paboThbl NPV BOCCTAHOBIEHUM MofaYM

2

06CNY>XUBAHUA, PEMOHTA UMW MbITbA MaLLMHbI
06A3aTenbHO OTKIOHNTE ee OT ANEKTPUHECKOM CETU.
Pa6oTbl N0 yCTaHOBKE U PEMOHTY MaLMHbl AOMKHbI
BbINOMHATb TOMBbKO CNELMAnMCTbl (OUPMEHHOMO
CEPBUCHOTO LieHTpa. KOMNaHUA-U3roToBuTesb He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLLep6, BO3HUKLLMIA

B pe3ysfibTate BbINOMHEHUA paboT nnuamu, He
UMEOLLYIMI Ha TO MpaBsa.

HasHa4yeHue nsgenua

[laHHoe n3aenve npeaHasHayveHo AnA GbITOBOMO
npyMeHeHnA. 3anpeLyaeTca NPUMEHATb Usaenve

B KOMMEPYECKUX LIeNAX, a TakXKe He NMpAMOMY
HasHa4eHwo.

M3penve MOXHO MCMomnb3oBaTh TOMBKO A/

CTUPKY 1 MOMOCKaHUA 0Aex bl 1 6eribs, MEtoLLMX
COOTBETCTBYHOLLYIO MApPKUPOBKY.
KoMnNaHWA-M3roToBrTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTM
3a ylep6, BO3HUKLUWIA B pesyribTaTe HemnpaBuilbHOMO
NPUMEHEHNA U TPAHCTIOPTUPOBKMU.

Be3onacHocTb aeten

OnekTponpubopb! NPeACTaBNAT ONacHOCTb 1A
neTeit. He nognyckanTe geten K paboTatoLlen
MawwvHe. CneauTe 3a TeM, 4To6bl OHW HE MOBPeann
MaLLVHy.

Yxoaa U3 NoMeLLeHna, e yCTaHoBMeHa MalnHa,
06A3aTenbHO 3aKpblBaiiTe ABEpLY 3arpy304HOMO
JIoKa.

XpaHuTe MotoLLme cpeacTea u fob6aBky B 6€30MacHOM
MecTe, HeAOCTYNHOM ANA AeTeN.

YcraHoBKa

3MEKTPO3HEPrM Nocne nepepbia. [1A 0TMeHb!
BbINOMHEHVA MPOrpamMmMbl CieaynTe yKasaHAM B
pasgerne «OTMeHa NporpaMMbi».

e [laHHOe n3aenve criedyeT NoaKoYaTh K PO3eTKe

TInA yCTaHOBKW Npnbopa 0bpaTUTECh B ONVDKaNLLINN
(hVMPMEHHBI CepBUCHbIV LEHTP. Mpexxae Yem obpaluarbea
B (PMPMEHHbIN CEPBUCHDBIN LLEHTP, 03HAKOMBTECH C
VHCTPYKLIMEN MO 3KCrlyaTauum 1 NpoBepbTE BO3MOXKXHOCTb

C 3a3eMreHMeM, 3alLUMLLEHHOW NPeaoXpaHUTeNnem,
napameTpbl KOTOPOrO COOTBETCTBYIOT AaHHbIM,
npuBeaeHHbIM B Tabnuue «TexHudeckue
XapaKTepuCTUKI». OBA3aTeNbHO YCTaHOBIUTE

NMOAKIIFOYEHNA Nprbopa K 3NEKTPOCETH, BOAONPOBOAY

1 KaHanmsaumn. Npy HeobxoaMMoCTM 0bpaTUTECh K
KBanMULIMPOBaHHOMY 3MEKTPUKY U CaHTEXHUKY AnA
BbIMNOTHEHNA HEO6XOAUMBIX MOArOTOBUTENbHBIX PaboT.

3a3emneHne. 3a3emneHne AOMKeH BbIMONHATL
KBaJIMhMLIMPOBaHHbIA 3NeKTpyK. Mpu oTcyTCTBUN
3a3eMreHunA, BbIMOTHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMW NpaBuiam1, KOMNaHWA-U3roTOBUTESb
CHMMaET B cebA BCAKYH OTBETCTBEHHOCTb MO
BO3MELLEHMIO yLiepba.

e LlinaHr noga4v BOAbI U CAIVBHOW LUAAHT AOMKHbI 6bITh
HaAe>KHO 3aKpenseHbl U He UMETb NMOBPEXAEHWA AnA
npefoTBpaLLEHUA NPOTEYEK.

e He OTKpbIBaNTe ABEpLY 3arpy304HOTO JIHoKa U He
n3Bnekante hunbTp, ecnv B 6apabaHe ecTb Boaa.
Mpn HecobnoAEHWM 3TOrO YCNOBUA BO3HUKAET
0MacHOCTb 3aTOMMEHNA 1 NMONYYEHNA OXOroB OT
ropAYen Boapbl.

®  He nblTanTech OTKPbITb ABEPLY 3arpy304HOTO JHOKa,
Koraa oHa 3abnokvposaHa. [lsepLly 3arpy304HOro
JIIOKa MOXHO OTKpPbIBaTb Yepe3 HECKOMbKO MUHYT
nocrne OKOHYaHUA NporpamMbl CTUPKW. MonbITka
OTKPbITb 3a6MOKNPOBaHHYIO ABEPLY MOXET NPUBECTU
K NMOBPEXAEHWIO ABEpLibl N 3aMKa.

e OTKMoYanTe MaLLMHY OT SNEKTPUYECKOW CETH, Korda
OHa He MCMoNb3yeTCA.

e 3anpelyaeTcA MbITb MaLLMHY CTPyei Boapl. TO
MOXET MPUBECTU K MOPaKEHWNIO ANEKTPUHECKUM
TOKOM! M

e He npukacanTech BNaxHbIMV pyKamm K BUNKE LUHypa
nuTaHuA. VIsaenekan BUNKY 13 pO3eTKK, He TAHUTE 3a
LUHYP; 6epuUTECH TONLKO 3a BUMKY.

*  lcnonb3yinTe TOMbKO Te MotoLME CPeacTsa
1 nobaBKu, KOTOpble NpeaHasHayeHb! A51A
aBTOMAaTUHECKWX CTUPaSTbHBIX MaLLIVH. °

e Cnepnyinte yKa3aHnAM Ha aTUKETKax oaexabl u 6enbA,
a Tak>Xe MHCTPYKLMAM Ha YNakoBKE MOIOLLMX CPEACTB.

e [lepes BbINONHEHNEM YCTAHOBKM, TEXHUYECKOTO °
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MoaroToBKa MecTa Ans ycTaHoBKM Npubopa, B

TOM YUCIe NOArOTOBKA AMEKTPUYECKOI CETH,
BOZOMNPOBOAA ¥ KaHanM3aumm K NOAKITOHEHUIO
nprbopa, ABNAETCA 06A3aHHOCTBIO MOKYNaTens.
YcTaHoBky nprGopa 1 NoAKIoHEHe ero K
3NEKTPUYECKON CETU AOMKHbBI BbINOMHATD
cneuvianmcTbl MPMEHHOTO CEPBUCHOTO LIEHTpPA.
KoMnaHnA-13roToBrUTESb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a yLep6, NOHECEHHDIN BCNEACTBYE BbIMONHEHWA
paboT NMuamu, He UMEIOLLIMMK Ha TO Mpaea.

Mepen ycTaHOBKOM HEOHBXOAMMO BbIMOSNHUTH

ocMoTp npubopa Ha Hannyve aecbexTo. Ecnn
TaKOBbIE MMEIOTCA, HE YCTaHaBNMBawiTe Npubop.
MoBpexxaeHHble NPMBOPbI MOTYT NPeACTaBNATb
yrpo3y 6e3onacHocTv ntoaen.

He ponyckanTte nepern6os, 3allemneHna unm
MOBPEXAEHVA LIHYpa 3MEKTPONUTaHNA, 3aJIMBHOTO
1 CMIMBHOTO LUSIAHIOB NPY NepeMEeLLEHN U3AeNnsA Ha
MECTO BO BPeMsl YCTaHOBKM WS YNCTKU.

Bb|6op MecTa AsA yCTaHOBKMU

MatwwmHy cnenyeT yctaHaBnmMBarh Ha TBEPAOM Mofy.
He ycTtaHaBnuBaviTe npubop Ha KOBPOBOM MOKPLITUM
C ANMHHBIM BOPCOM WU NOAOBHBIX MOBEPXHOCTAX.

B cny4ae ycTaHOBKM Ha CTMparibHYO MalLvHy
CyLUMNBbHOMO aBToMara obLumin Bec NprubopoB npu
MOSHOW 3arpy3ke coctaBnAeT okono 180 Kr, No3Tomy
1X crnefdyeT yCTaHaBMMBaThb TOMbKO HA POBHOM
TBEPAOM MOy, COCOBHOM BblAEP>KaTb TaKyto
Harpy3ky.

He cTaBbTe NpubOp Ha LUHYP NUTaHUA.

He ycTtaHaBnuBaviTe nprubop B NOMELLEHNAX, rae
Temneparypa MoXeT oryckaTbCA Huke 0°C.

Mexxay npubopom v Apyroin mebenbto AoMmKeH



ocTaBaTbCA 3a30p He MeHee 1 cm.
YaaneHue 351eMEHTOB XXeCTKOCTU YNaKOBKU
YT06b! yOoanMTb 3NMEMEHTbI XXECTKOCTU, HAKITOHUTE
MaLUVHy Ha3aj 1 NOTAHWUTE 3a NEHTY.

YpaaneHue TpaHCNOPTUPOBOYHbIX (hukcaTopoB
He cH1maiiTe TpaHCnopTUPOBOYHbIE chrKcaTopbl,
roKa He YAanuTe 3f1eMeHTbl XECTKOCTH.

Mepen akcnnyarauvein CTupasibHOM MallnHbl BbIHETE
TPaHCNOpPTUPOBOYHbIE 60NThI! HecobnioaeHve aToro
YCOBWIA NMPUBEAET K MONIOMKE MaLLWHbI.

OcnabbTe 60NTbl ra€4HbIM KITOHOM, YTOObI OHW CBOBOAHO

BpaLanmcb (C). OCTOPOXXHO MOBEPHUTE U BbIHbTE

NpeAoXpaHnTENbHbIE TPaHCTIOPTUPOBOYHbIE BONThI.

3akpoiTe 0TBEPCTUA Ha 33AHEN CTEHKE NNaCTUKOBbLIMU

3arnyLKamm, KOTopble HaXo4ATCA B MakeTe C UHCTPYKUMEN

no aKcnnyataunm. (P)

P
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[i] Coxpanute npenoxpaHuTensHble
TPaHCMOPTMPOBOYHbIE 6OMThI HA CIyyaw, ecnm
CTVParibHYIO MaLLVHY NOHAA0BUTLCA NEPEBO3UTD.

[i] 3anpeujaetca nepesoanTs npubop, ecrv
npeaoxpaHnTenbHbIE TPaHCMOPTUPOBOYHbIE 6ONThI HE
YCTaHOBJEHbI.

MoaknoyeHune K BogonpoBoay

[} [OnA HopmanbHoM paBoThl MaLLMHBI AABMEHVE B
cucTeme noaaym Bofpl AOMKHO ObITh B Npeaenax ot
1 no 10 6ap (0,1-10 MIMa). Mpw 3TOoM pacxon BoAbl Npu
MOSHOCTBIO OTKPBITOM KpaHe [O/MKEeH COCTaBNATb
10-80 nuTpoB BoAkl B MUHYTY. Ecnn B BOgONpoBoae
6onee BbICOKOE JaBfieHNe, He06X0AMMO YCTaHOBUTL
PEAYKUMOHHbIA KnarnaH.

[i] Ecnm npeanonaraeTca ncnonb3osaTh Nprbop ¢ ABYMA
BOAONPVEMHbIMY NaTPybKamm Kak npmbop ¢ ogH!M
NoABOAOM BOAbI (XONOAHOM), CrieayeT YCTaHOBUTb
3arnyLwKy Ha BMNyCKHOM KranaH ropAYet Bogpl (3To
OTHOCUTCA K Mprbopam, KOTopble KOMIIEKTYIOTCA
3aryLKon).

[ﬂ YT06bI Mcnonb3osaTb 06a NoaBoaa BoApl, BbIHbTE
3arnyLwKy 1 YNioTHEHVA U3 BMYCKHOMO KnanaHa Ha
naTpybke Af1A ropAYeit BoAb! U NOACOSAVHWUTE LUMaHr
[NA ropAYelt BoAbl (3T0 OTHOCUTCA K Npubopam,
KOTOpbIE KOMMIEKTYIOTCA 3aryLUKOW).

A Mogenu ¢ ogH1m naTpybKom AnA nogayn Bodpl He
cnenyeT NoaKMtoyaTh K KpaHy ropAden Boabl. B
3TOM cnyyae nmbo byaeTt ncnop4eHo benbe, MMbo
cpaboTaeT cucTeMa 3aLmMThl 1 MaLLvHa nepectaHeT
pa6oTarb.

He vicrnonb3yiiTe AnA HOBOW CTUPabHOM MaLIUHOW
3anvBHbIe LWNaHrK, bblBLUKe B ynoTpebneHun. 3to
MOXET CTaTb NMPUYMHON NOABNEHWA NATEH Ha 6enbe.

1. TNoacoeauyHuTe cneumanbHble LWNaHr, KoTopble
BXOAAT B KOMMJIEKT, K BOAOMPUEMHBIM NaTpybkam
CTUpasIbHOM MalnHbl. KpacHbIi WwiaHr (cnesa) (Makc.
90 °C) noacoeanHAeTCA K NaTpyoKy AsiA ropAyen
BOZbl, @ CYHUI (crpaBa) (Makc. 25 °C) — k naTpybky

ON1A XONoAHOW BObI.
A Mpw ycTaHOBKe MalUMHbI CrieaunTe 3a TeM, YTobbI
MOACOEANHEHNA K KpaHaM XOIOAHON 1 ropAYei Bodbl

BbIMOSTHEHbI NPaBUMbLHO. VHayYe No OKOHYaHUM CTUPKK
6enbe 6yaeT ropAYMM, YTO NPUBELET K ero 6bICTPOMY
U3HOCY.
3aTAHuTe BCe ranikv Bpy4Hyto. He ucronbsynre anA
3aTAXKM raek rae4HbIn kIioY. Mocne noacoeanHeHnA
LUMAHIOB MOSHOCTbIO OTKPOMTE KpaHbl A NPOBEPKU
MECT MOACOeAVHEHWA Ha Hanmyme npoTeyek. B cnyyae
NPOTEYKM 3aKPOWTE KpaH 1 OTBUHTUTE raviky. [NpoBepbTe
NPOKNaAKy 1 TLLATENbHO 3aTAHNUTE raiiky eLle pas.
Bo n3bexxaHne BO3MOXHbIX NMPOTEYEK 1 CBA3AHHOTO C
3TVM yLiepba 3aKpbiBaiiTe KpaHbl, KOra MalwmnHa He
1Cronb3yeTcA.

CnuB BoAbl

e KoHeL CMBHOIO LUMaHra cregyeT noacoeanHnTb
HeMnocpeaCTBEHHO K KaHanM3aumm Unv BblBECTU B
PaKOBVHY.

Ecnu Bo BpemaA cnvBa LUNaHr BbIPBETCA U3 MecTa
NnoACcOoeNHEHNA, BOAA MOXET Pas3nnTLCA Mo BCEMy
nomy. Kpome Toro, CyLLecTByeT OMacHOCTb OXOroB,
MOCKOSIbKY Temnepartypa Bofbl MOXET 6bITb 04eHb
BbICOKOW! Bo n3bexcaHne Taknx cutyauui, a Takxe
onA obecrneyeHna HopMasibHOM paboTbl cUCTEM
nofasyv v Cnmea Bofbl, HAAEXKHO 3aKpenuTe KOHeL|
CIIMBHOTO LUMaHra.

e |lnaHr cnegyeT KpenuTb Ha BbicoTe oT 40 cm Ao 100
CM.

e Ecnv nponoXuTb LWNaHT Ha BbicOTe MeHee 40 cM OT
YPOBHA MoJia C NocneayoLwmM NogbeEMOM, CIMB BOAb!
6yneT 3aTpyaHeH, 1 6enbe byneT octaBaTbCA MOKPbIM.
MoaTtomy cnepyeT cobniogaTb napameTpbl BbICOThI,
yKa3aHHbIE Ha PUCYHKE.

e YT06bI rpA3Han Boaa 6ecnpenATCTBEHHO yxoauna B
KaHanmsaumio 1 He nonajaana obpaTHO B CTUpanbHyo
MaLLVHY, KOHEL| LinaHra crneayeT norpyxarb B
CNMBHOE OTBEPCTYE He rMy6bXKe, Y4eM Ha 15 cm. Ecnn
LUNAHT CIILLIKOM AfIMHHBINA, €r0 HY>XXKHO 06pe3aTb.

e Cnegute 3a TeM, YToObl CIMBHOW LUMAHT 6bin
nponoXeH 6e3 nepernboBs 1 HUHYEM He NpuXKar, a
KOHEL| CIIMBHOTO LUaHra He Bbli1 CKpyYeH.

e ECnu LWNaHr CIIMLLIKOM KOPOTKWIA, HApacTUTe ero
OVPMEHHBIM YANMHUTESbHBLIM LunaHrom. ObLan
[ANVHa WnaHra He JormkHa npesbiwats 3,2 M. Bo
n3bexxkaHne NpoTeyeK BoAb! AN1A CpalmBaHnA
CIMBHOTO LUNaHra v YAsMHATENBHOTO LNaHra cnepyeT
MCMOMNb30BaTb COOTBETCTBYIOLLMIA XOMYT.

PerynupoBka HOXXeK
YT06bI CTUpanbHaA MalmHa paboTana Tuxo 1 6e3
BMOpaLMm, OHa AOMKHA CTOATHL POBHO M YCTOMYMUBO.
BbIpoBHANTE MaLLMHY, OTPEryIMPOBaB BbICOTY HOXEK.
Ecnu aToro He caenarb, MalvHa MOXET CABUHYTHCA
CO CBOETo MeCTa, YTO NMPUBEAET K MOBbILLIEHHON
BMOPALIMN 1 MOBPEXXAEHUAM.

BpyuHyto ocnabbTe KOHTPrankn Ha HOXKax.

OTperynupynTe BbICOTY HOXEK, YTOObI MalLMHa CToANa

POBHO W YCTOM4MBO. 3aTem Bpy4HYIO 3aTAHNTE BCe

KOHTpramku.
=D
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A He vicnonbayiitech AnAa ocnabneHna KoHTpraek
Kakue-nmbo MHCTPYMEHTbI, YTOObI HE NMOBPEAUTDL UX.

MopknioyeHue K 3NEKTPUHECKON ceTh

3TOT Nprbop cnedyeT NOAKIIOHATL K PO3eTKe C

3a3eMreHneM, 3almLLEHHON NPEeAOXPaHUTENEM,

napameTpbl KOTOPOro COOTBETCTBYOT AaHHbIM,
npvBeAeHHbIM B TabnuLe «TeXHUYeCcKne XxapakTepucTUKm».

[Mpu oTCyTCTBUM 3a3eMNEHA, BbINOMHEHHOTO B

COOTBETCTBUM C MECTHBIMM NpaBunaMu, KOMNaHua-

N3rOTOBUTENb CHMAET B ceHA BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb

no BO3MELLEHMIO YLliepba.

MoaknioyeHne AOMKHO OCYLLECTBNATLCA B
COOTBETCTBUN C MECTHBIMV HOPMaMV 1 NpaBuiamm.

e [Ipubop cnenyeT ycTaHaBMBaTh TakM 06pas3oMm,
YTOObI MECTO NOAKIMIOHEHNA LLHYPa MUTaHUA K
3NeKTPoceTM 6bIN0 NErkoAOCTYMHBIM.

°  HanpsaxxeHue nuTaHnA 1 JonycTuMble
XapaKTEepPUCTUKM NPefoXpaHUTeNa nunm
aBTOMaTWU4ECKOro BbIKMOHaTeNA yKasaHbl B pasaene
«TexHn4eckue xapakTepucTuku». Ecnu B Bawwem gove
YCTaHOBNEH NPEAOXPAHUTENb UMW aBTOMATNHECKMIA
BbIK/TOYATENA, PACCUYUTAHHbIN Ha TOK MeHbLLE 16 A,
obpaTnTech K KBaNMULMPOBaHHOMY 31IEKTPUKY ANA
YCTaHOBKW npeaoxpaHuTens Ha 16 A

®  HanpsxeHue B CeTU AOMKHO COOTBETCTBOBAThL
HanPAXEHWIO, YKa3aHHOMY B TEXHUYECKUX
XapaKTepucTUKax.

e  3anpelaeTtca nogknodeHne npubopa K cetu
3MEKTPONUTAHUA C NMOMOLLLIO YASIMHUTENEN NN
PO3ETOK C HECKONMBbKVMM rHE3AaMM.

A 3amMeHy NoBpeXXAEHHOTO LLHYpa NUTaHWA OOMKEH
NPOV3BOANTL TOMBKO CELManUCT hrpMEHHOrO
CEpPBYCHOTO LIEHTpA.

MepBOHa4anbHbIN 3aNyckK

Mepen Havanom akcnnyataumm CTUPanbHON MaLLnHbI

BbIMNOSHWTE BCE HEOOXOAUMbIE NPOoLieaypbl, ONMUCaHHbIE

B pa3pene «YcraHoBka», cobnioaan npy 3Tom npasuna

TEXHVKM 6e30nacHOCTy (CM. pasaen «[pasuna TeXHUKK

6e30nacHoCTU»).

YT06bI NOAFOTOBUTL CTUPASTBHYHO MALLMHY ANA CTUPKU

6enbA, 3anycTute nporpammy «Xnonok-90». Mepen

3anycKoM NporpaMmbl NOMOXWUTE CPEACTBO ANA yAaNeHNA

Hakvnu (He 6onee 100 r nopoLUKa unu oaHy TabneTky)

B OT/AENEHNE pacnpenennTens MOKLLMX CPEaCTB,

npeaHasHa4YeHHoe AA OCHOBHOW CTUPKM (OTAeneHne

1) Mo 3aBepLUEHMM NPOrpaMMbl OTOrHUTE CKITaaKy

YNNOTHUTENBHON MaHXXeTbI 1 NPOTPUTE €€ YUCTOM CyXoWn

TKaHbHO.

[i] VicnonbayitTe Tonbko Te cpeacTsa OT HAKMMU,
KOTOPbIE NpeaHasHaveHbl AnA CTUPasIbHbIX MaLLMH.

[i] B cTvpanbHoil MalLMHe MOXeT OCcTaBaThCA HEMHOTO
BOfbl, MCMOMb30BaBLUENCA B MPOLIECCe KOHTPONA
KayecTBa Ha NpeanpuATUn-n3rotoBuTene. 3To He
NpeacTaBnAET ONacHOCTU AJ1A MaLUMHBbI.

YTunusauma ynakoBo4HbIX MaTepuanos

YNnakoBOYHble MaTepuanl NpeacTaBnAloT OnacHoCTb AnsA

neTen. XpaHuTe ynakoBoYHble MaTepuasbl B 6e30MmacHoM

MeCTe, HEAOCTYNHOM AA AeTEN.

YnakoBKa CTUpasibHON MalLMHbI M3roToBMeHa 13

martepuasos, noanexalimx BTOpU4HoN nepepaboTke.

Mx HeobxoaMMOo OTCOPTMPOBATL U YTUN3MPOBAThL B

COOTBETCTBWM C MpaBunamMu yTunmsaumm oTxonos. He

BblbpacbiBanTe yrnakoBOYHbIE MaTepuaribl BMECTe C

00bI4HBIMU BbITOBLIMU OTXOAAMM.

TpaHcnopTupoBKa npubopa

Mepen TpPaHCMOPTUPOBKOW OTKIKOHMTE NPUGOP OT

anekTpu4eckoi cetn. OTcoeanHUTE 3arMBHOWN U CIIMBHON

wnaHr. MonHOCTLIO cnenTe Body M3 MalUnHb! (CM.
pasnen «CnvB ocTaBLLENCA BOAbl M O4UCTKA hunbTpa

Hacoca»). YCTaHOBUTE TPaHCNOPTUPOBOYHbIE 60NThI B

nopAake, 06paTHOM UX CHATWIO (CM. pa3aen «YaaneHue

TPaHCMOPTMPOBOYHBIX (UKCATOPOB»).

[i] 3anpeuiaetca nepesoanTs NPUGOP, €N
npeaoxpaHnTENbHbIE TPaHCMOPTUPOBOYHbIE 6ONThI He
YCTaHOBJIEHBI.

YTunusauma ctaporo npubopa

YTunusauma ctaporo npubopa AorkHa BbIMOMHATLCA

9KOMOrnyecky 6esonacHbIM CriocoboM.

CsepeHuA 0 npasuniax yTunmnsaumm MoXXHO NOny4nTb Yy

MECTHOrO Avrepa unu B cry>o6e yTunmaaumm TBepabIx

OTXOLOB.

Mepen yTvnusaumeii npubopa He06XxoaMMO 06pe3aTh LUHYP

MUTaHWA 1 CrIoMaTh 3aMOK ABEpLibl 3arpy304HOrO JIIoKa,

4TO6b! UCKITIOYNTB BO3MOXKHYHO OMaCHOCTb AMA AeTeN.

3 NoarotoBKa

PekomeHaaLuu rno 3(pPeKTUBHOMN IKCnsyaTaLmm

3TW pekoMeHaaLUuy NoMoryT BaM CTUpaTb 9KOHOMHO, He

3arpF|3HHF| OKpY>KatOLLHO cpeay.
3arpy>xante B MaLLMHY MakCMMaJlbHOE KONTMYECTBO
6enbA AnA BbIGpaHHOW NporpamMmbl, HO He
neperpy>anTe MaLL1Hy CBEPX Mepbl (CM. Tabnuuy
«OnucaHve nporpamm»).

e Crporo cobniopante MHCTPYKLMK, MPUBEAEHHbIE Ha
yNakoBKe MOIOLLEro CpeAcTBa.

e CrupanTte cnabo 3arpAsHeHHoe 6enbe Npu HU3KOM
Temneparype.

e [InA cTUpKKn HebonbLLOro KonuyecTsa cnabo
3arpA3HEHHOro 6erbA UCTONb3YNTe KOPOTKVE
nporpamMmbl.

e Vicnonb3yiiTe CTUPKY NPy BbICOKON Temnepartype
TOMbKO [ANA CUMBHO 3arpA3HEHHOTO 6enbA 1nu 6enba
C NATHaMMU.

e Cobniopante pekomeHaaumm no Konu4ecTay
MOIOLLIErO CPEACTBA, YKasaHHbIe Ha ero ynakoske. He
ncnonb3yinTe 6orblue NopoLLKa, Yem TpebyeTcA.

CopTtupoBKa 6enbA

e PaccopTupyiTe 6enbe no Tuny TKaHW, UBETY, CTENEHN
3arpA3HEHVA 1 JOMYCTUMON TeMMNepaType CTUPKK.

e CnepnynTe yKa3aHWAM Ha 3TUKETKax ofex bl 1 6enbA.

I'Io.quTOBKa 6enbA K cTUpKe
Benbe ¢ MeTannnyecknmy anemeHTamm
(Hanpumep, BrocTrasbTepbl HA KOCTOYKAX, NMPAXKM
PEMHEN 1 MeTaNnIM4YECcKVe NyroByLibl) MOXKeT
noBpeauTb MawuHy. MNepes CTUPKOW CHUMKTE BCe
METaNIMYECKUE AETaNM UK Xe BNOXUTE 6enbe B
ceTyaTblI MELLIOYEK SN HABOMOYKY.

e  BblHbTe 13 kKapMaHOB BCe NPeAMETbl (MOHETI,
PYYKM, CKPEMKU 1 T.N.), BbIBEPHUTE WX U O4UCTUTE.
Hannure nocTopoHHUX NpeaMeToB MOXET NPUBECTU
K MOBPEXAEHWIO MaLLUMHbI UM K CUITBHOMY LLYMY BO
BpemsA paboTbl.

e CrnoxuTe Menkue Bewy (AeTCKUe HOCOHKY,
HENMOHOBbIE HyIKM U T.N.) B CETHATbIN MELLIOYeK 1nm
HaBOJOYKY.

e [apavHbl cnegyeT nomelartb B 6apabaH B
pacnipaBneHHoM Buae. lNepen CTUPKOM CHAMUTE C HUX
KpenneHuA.

e 3acTerHuTe MOfIHUM, NpULLEenTe ocnabneHHble
MyroBuLbl, 3aLITONaTe AbIPbl 1 3alleiTe paspbiBbl.

e  Vicnonb3yiiTe AnA CTUPKU U3OENWA CO 3HAKOM
«MaLUMHHaA CTUPKa» UNn «py4Han CTMpKa» TOMbKO
COOTBETCTBYHOLLME MPOrpammbl.

e He ctupaiite BMecTe LBeTHOE 1 6enoe 6enbe. HoBoe
LBeTHOe 6enbe MOXET CUIbHO NIMHATL. CTupaliTe ero
OTLENBHO.

e [lepen CTMPKOW HEOBXOAMMO COOTBETCTBYHOLLMM
o6pa3om 06paboTarb CUbHO 3arpA3HEHHbIE MecTa
1 NATHAa. B COMHUTENBHBIX CnyYaAx 0bpaTuTecs B
XUMUUCTKY.

e VIcrnonb3yWiTe TOMbKO Takve cpeacTea As1Aa
NMOAKpPALLMBaHWA UMW BOCCTAHOBIEHWA LiBETA U
CpencTBa AnA yoaneHuA Hakumnm, KoTopble NoaXoaAT
[NA MaLwnHHOM cTupku. ObAsaTensHo cobnopante
MNHCTPYKLMW Ha YNaKoBKe.
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e CrvpaviTe 6piokm 1 TOHKOE 6erbe, BbIBEPHYB
HaW3HaHKy.

e I3genna n3 aHropcKom LIepCTU nepes CTUPKOM
MOMECTUTE Ha HECKOMbKO HacoB B MOPO3WSIbHYHO
Kamepy. OTO YMEHbBLUNT CKaTbIBaHUE LIEPCTY.

e bBerbe, 3HA4YATENBHO 3arPA3HEHHOE MYKOW, M3BECTbIO,
CYXVM MOJIOKOM W T.M., Nepea 3arpy3kom B MalLnHy
cnenyert BbITPAXHYTb. CO BpeMeHeM 3arpAsHeHnA
TakKoro poAa MOryT HaKOMUTLCA Ha BHYTPEHHUX
KOMTMOHEHTaxX MaLUmHbl U CTaTb NPUYMHON ee
noBpeXAeHA.

MpaBuUnbHbIA 06bEM 3arpy3Ku

MakcymaribHbI 06beM 3arpy3ku 3aBUCUT OT Tuna 6esbA,

CTerneHn 3arpA3HEeHNA 1 NCMOMb3yeMon Nporpammbl

CTVPKKN. MalumHa aBToMaTn4ecKmn perynmpyet o6em BoAbI

B COOTBETCTBUM C BECOM 3arpy>KeHHOro 6esbA.
Vicnonb3yinte cBeAeHWA, NpuBeaeHHbIe B Tabnuue
«OnwcaHne nporpamm». [NpeBbilLeHre JoNyCTUMOro
obbema 3arpy3kv NpMBEAET K YXYALWEHWIO KaqyecTBa
CTVPKK, @ TaKXKe K MOBbILLEHHON BUGPpaLMM U LLIyMy BO
BpemA paboTbl MaWWHbI. Hxe npuBeaeH NPUMepHbIN
BEC HEKOTOPbIX U3AENUIA.

Ton 6enbA Bec (r)
KynanbHbii xanar 1200
MNopgoaeAnbHUK 700
[MpocTbIHA 500
Hasonoyka 200
CkarepTb 250
MonoTeHue 200
My»>KkckaA copoyka 200

3arpy3ka 6enba

OTKpoWTe ABepLYy 3arpy304HOro fitoka. PacnpaebTe 6enbe

1 3arpy3uTe ero B MaLvHy, He yTpamMboBbIBad. 3akponTe

[OBEepLy U NPKMUTE ee, 4ToObI pa3aarncA LWe4oK 3amka.

Cneaute, 4To6bI 6€MNbe He 3aLuemMnsio ABepLen.

[i] Bo Bpems BhINONHEHWA NporpaMMbl ABepLAa
3arpy304Horo nitoka 6rokupyeTca. [BepLy MOXHO
OTKPbITb TOMbKO Yepe3 HEKOTOPOEe BPeMA nocne
3aBepLUEHVA MPorpamMmbl.

A Ecnm Genbe pacnpenerneHo B 6apabaHe HerpasusisHo,
3TO MOXET NPUBECTU K NOBbILLEHHOW BUbpaumm 1
LUyMy BO BpemA paboTbl MalUUHBbI.

Wcnonb3oBaHue motoLiero

cpeacTsa U KOHAULMOHepa

Pacnpepnenutenb MOIOLIUX CPeACTB

PacnpenenuTenb MOIOLLMX CPEACTB UMEET TP OTAENEHUA:

- (1) AnA npeaBapuTeNbHON CTUPKK

- (2) ANA OCHOBHOW CTUPKM

- (3) AnAa kKoHAMUMOHEpa

- (*) B OTAEGNEHMN ANA KOHAMLUMOHEpa eCTb CUCPOH.

i

MotoLee cpeAcTBO, KOHAULIMOHEP U MpoyMne cpeacTBa AnA

CTVIpKVI
Mepen 3anyckom nNporpamMmMbl CTUPKK 3arpy3ute
MOIOLLIEe CPELICTBO M KOHAULIMOHEP.

e He oTKpbIBalTe pacrpenenuTesb MOIOLLMX CPEACTB
BO BPEMA BbINOHEHUA MPOrpamMMbl CTUPKW!

e Ecnm ucnonb3syetcA nporpamma 6e3
npenBapuTeNibHON CTUPKK, HE 3arpy>kaiTe MotoLee
CPEeACTBO B OTAENeHVe ANA npeasapuTenibHoON
CTUpKK (oTaenexve |).

@@ @

=
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e [Ipu Ncnonb3oBaHUM NPorpammbl C NPEABaPUTENBHOM
CTVPKOW He 3arpy>xaiiTe B OTAeNeHe anA
npeaBapuTENbHON CTUPKYM XXUOKUE MOOLIME CPeacTBa
(oTnenenve ).

®  He BblbupaiiTe nporpammy ¢ NpeaABapuTENbLHON
CTVPKOMW, ECIN UCTONb3YETCA MOIOLLIEE CPEACTBO
B CMeLmarnibHOM MeLLIOoYKe Ui pacrpeaensiolem
Lwapwuke. MNomecTuTe MotoLLee CPeacTso B
cneuvianbHOM MELLIOYKE MU pacnpenenatoLLmi Wapuk
B 6apabaH mMalunHbl cpeav 6enbA.

e [lpu “Cnonb30BaHWM XXNOKOMO MOIOLLErO CpeacTsa
NMOMECTUTE ero B OTAENEHNE ASIA OCHOBHON CTUPKY B
[I03VPOBOYHON emKocTu (oTaeneHwe ).

Bbi6op motolero cpeactsa

Bbi6op Tvna MotoLLero cpeAcTsa 3aBuUCUT OT Tvna U LiBeTa

TKaHW.

e [inA useTHOro v 6en1oro 6enbaA creayeT UCMonbL30BaTh
pasHble MOKOLLVE CPEeACTBa.

e [nA 6enbA, TpebytoLero 6epexxHoro obpatleHna,
creayeT VCronb30BaTh TOMbKO CrieLmaribHbIe MOKLME
CcpencTBa (XKnakue CpencTsa, CpeacTsa Ans LWepCTu n
T4.).

e [InA CTUPKM U3AENniA U3 TEMHbIX TKaHe! 1 NIOCKYTHbIX
OfleAN1 PEKOMEHYeTCA 1CMOMNb30BaTh XUAKME
MOHOLLME CPEACTBA.

e [InA CTUPKM LUEPCTAHBIX U3Lenunii crnenyeT
1CrOnb30BaTh TOMBKO MOMOLLVIE CPEACTBA,
npeaHasHa4YeHHble AnA WepcTu.

A Vicrnonb3yiiTe TOMbKO Te MOOLLUME CPEACTBA, KOTOPbIE
creumanbHoO NpefHa3HayeHbl AnA aBTOMaTUYECKNX
CTMPasTbHbIX MaLUMH.

He ncnonb3yinTe MbinbHbIA MOPOLLIOK.
03UpoBKa MOIOLLUX CPEACTB

[loanpoBKa MOIOLLEro CpescTBa 3aBUCKT OT KONMYECTBA

6erbA, CTENeHN 3arpA3HEHNA 1 XXECTKOCTY Boabl. Cnenyvite

VHCTPYKLMAM MO AO3MPOBKE Ha YNaKOBKE MOIOLLETO

cpe,qcma
He npeBbliLwaiiTe JO3VPOBKY, PEKOMEHAO0BAHHYIO
Ha yrnakoBKe MOIOLLETO CPeacTBa, BO M3bexxaHne
MOBbILLEHHOMO NEHO06Pa30BaHUA, HEKAYECTBEHHOTO
MONOCKaHNA, @ TakXke AA SKOHOMUM CPELCTB U, B
KOHEYHOM MTOre, ANA 3amTbl OKPYXKaoLLEn cpebl.

e [InA CTUPKM HEBOMBLLIOTO KONM4YecTBa cnabo
3arpA3HEHHOro 6erbA UCTONb3YNTEe MeHbLIee
KONMM4YeCTBO MOIOLLIErO CpeacTBa.

e  Cobniopaite pekomeHaaumm no o3npoBke
KOHLIEHTPUPOBaHHbBIX MOIOLLMX CPEACTB.

KoHpauumoHepb!

KoHpavuvoHep cnepyeT 3arpy>arb B COOTBETCTBYIOLLee

omeneHme pacnpenenuTesniA MOKLWUX CPEaCTB.
Cobniogavite pekoMeHaauum rno Ao3vpoBKe Ha
yrnakoBKe.

e He 3arpy>aiTe KOHAMLVOHEP B OTAeneHne
pacnpefenvuTena Bbille OTMETKU MakCUMaslbHOMo
YPOBHA (> max <).

e ECnv KOHAMUMOHEP yTpaTWi TEKYYECTb, Nepen
3arpy3Kkoi B pacnpenenuTenb pa3baBbTe ero BOAOW.

Or6enuBatenu

e BbibepuTe nporpamMmy ¢ npeasapuTesisHoMn
CTVpKON 1 fobaBbTe OTOENMBAaTeSb B HaYane
LMKna npeaBapuTenbHOM CTUPKW. He cnepyeT
3arpy>atb MOIoLLEee CPeLCTBO B OTAENeHue AnsA
npeasapuTenbHON CTUPKK.

e He cmewwuBaviTe oTHeNMBaTESb C MOKOLLMM CPEACTBOM.

®  llcrnonb3yiTe HebonbLIoe KONMYeCTBO OTbenvBaTensa
(okono 50 mn) 1 TwaTenbHO npornonackMeanTe
6erbe, NOCKOmNbKY 0T6enMBaTenb MOXET BbI3blBaTb
pasapaxeHue Koxu. He HanmeaviTe otbenvearesb
Ha 6erbe 1 He 1cnonb3yiiTe ero Npy CTUPKE LIBETHOTO
6enbA.

e [Ipu NCNONb30BaHUN KUCIOPOAHOrO oTHenvBaTenA
cobniopanTe MHCTPYKLMK Ha YakoBKe 1 BbibvpaiiTe
nporpaMmMy CTVPKW NpY HU3KON Temneparype.

e KvicnopogaHble oT6ennBaTeny MoXHO UCMOoNb30BaTb
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BMeCTe C MOKOLLMM CPeacTBOM. OpHako ecnm oHn Wcnonb3oBaHue cpeacTB ANA yAaneHua Hakunu
OTNINHAKOTCA NO KOHCUCTEeHUUW, CHavana sarpysute L |_|pl/| HeobXxoaMMOoCTH I/ICI'IOJ'Ib3y|7|Te cpenctea anA
B oTaeneHve |l moloLee CpencTeo 1 nogoxkaute, yoaneHuA Hakunu, cneuyanbHO npefHa3HavYeHHble

rnoka OHO CMOETCA BOAOW. 3aTem, Nnoka MallumHa Bce
elle HabupaeT Boay, AobaBbTe B 3TO Xe OTAeNneHne .
oTbenuBarens.

PekomeHaauum no ahheKTUBHOM CTUPKE

ANA CTUpParbHbIX MaLlvH.

CTporo cobntofanTe NHCTPYKLMN Ha YNakoBKe.

CseTrnoe 1 6enoe 6enbe | LiBeTHoe 6enbe TemHoe 6enbe ToHkoe 6enbe/uepcTs/
(pexkomeHayembilii (pexkomeHayembii (pexkomeHayembli LUeNK (pekoMeHayembli
TemnepaTypHbIi TemnepaTypHbIi TemneparypHbIi TemnepaTypHbIi
[VanasoH B [anasoH B [ivanasoH B [ManasoH B
COOTBETCTBUN CO COOTBETCTBUN CO COOTBETCTBUN COOTBETCTBUN
CTeneHblo 3arpA3HEHNA: | CTENEeHbIO 3arpASHEHNA: | CO CTeneHbo CO CTerneHbio
40-90°C) xonopHaa-40°C) 3arpAsHeHnA: 3arpAsHeHnA:
xonoaHanA-40°C) xonoaHaaA-30°C)
MoxeT BO3HUKHYTb PekomeHayemble ana Pekomenayemble anAa | OTaasaiite
HeobxoaMMocTb B CTUPKW LIBETHOTO 6erbA | CTUPKY LIBETHOMO npeanoyTeHne
npensapuTenbHoO nopoLLKootpasHble 1 TemHoro 6enbA >KNOKVIM MOIOLLIMM
obpaboTke NATEH 1 XXnaKme MotoLume XnaKue mMotoLve cpencTeam AnA CTUPKK
WM CTUpKe. cpencTea MOXHO cpencTea MOXHO 6enbA, TpebytoLero
PexomeHayemble anA 1cnonb3oBaTb 1cnonb3osBaTh 6epexxHoro obpatLeHua.
CTUpKK 6enoro 6enbA B [IO3MPOBKaXx, B [J031POBKaX, LLlepcTAHble 1
CunbHo nopoLKoo6pasHble NoAXOAALMX ANA noAxoaALwIX AnA LUENIKOBbIE BELN
3arpAsHeHHoe |1 xuakue morowme CTUPKW 3HAYUTENBHO CTUPKV 3HA4YNTENBHO | CrieayeT cTupaTth
6enbe (TpyaHO | cpencTea MOXHO 3arpASHEHHbIX BeLLeN. 3arpA3HEHHbIX BELLEN. | cneumanbHbIMm
BbIBOAUMbIE MCMNoMb30BaThb MopoLukoobpasHblie MOIOLLMMU CPeacTBamu,
nNATHa, B O3MPOBKaXx, MOtoLLMe cpeacTea npeaHasHa4eHHbIMK
Hanpumep, oT nogxoaoAwmx ana pekomeHayeTcA ANA CTUPKU LLEePCTAHbBIX
Tpasbl, Koe, CTUPKMN CUIbHO ueronb3oearb A1A n3aenvi.
hpyKTOB 1 3arpA3HEHHbIX BELLEW. BblBEAEHWNA NATEH OT
KpOBM). MopoLukoo6pasHblie MHBI N 3eMNK, a TakXXe
MoloLLME CPeacTBa NATEH, YyBCTBUTENbHbIX
pekomeHayeTcA K oT6enmBaTenam.
1cnonb3osathb ANA Wcnonb3yite
BbIBEEHNA NATEH OT MotoLLMe CPeAcTBa,
TMHBI Y 3eMMK, @ Takke | He coaepxatume
NATEH, YyBCTBUTENbHLIX | 0T6enmBaTenb.
K oTbenvBarenam.
PekomeHayemble ana Pekomenayemble ana Pexkomenayembie ana | OTanasaiite
CTUpKy 6enoro 6enbA CTUPKM LIBETHOTO 6€nbA | CTUPKM LIBETHOMO npeanoyTeHve
nopoLLKoo6pasHble MopoLLKOO6pa3Hble 1 TEMHOrO 6enbA SKUAKUM MOIOLLIMM
Cpeare M XnaKve MotoLLme 1 XXnKne MotoLLme XnaKue motoLve cpencTeam AnA CTUPKK
SAIPRIHEHHOB cpencTBa MOXHO cpencTea MOXHO cpeacTea MOXHO 6enbA, TpebytoLero
Genbe 1cnonb3oBaTth 1crnonb3oBaTb 1cnonb3oBaTh 6epexxHoro obpalLeHuA.
(Hanpmep, B [1031POBKaX, B [IO31POBKaXx, B [JO31POBKaX, LLlepcTAHble 1
rpA3L Ha NoAXOAALWX A CTUPKKN | NOAXOAALLMX ANIA CTUPKN | NOAXOAALLMX AnA LIENIKOBbIE BN
BOPOTHKAX 1 CpefHe 3arpAsHeHHbIX CpefHe 3arpAsHeHHbIX CTUPKV cpeaHe _ |cnenyet cTvpate
MaHKETaX). BeLlei. Belleii. Vicnonbayiite 3arpA3HEHHbIX BeLLeid. | cneuyanbHbIMmn
MotoLMe CPeAcTBa, MOIOLLMMY CPEACTBAMM,
He coaepxatume npeaHasHa4eHHbLIMN
otbenmearenb. AN1A CTUPKY LIEPCTAHbBIX
N3aenni.
PexomeHayemble anA PexomeHayemble anA Pekomenayemble ana | OTaasaiite
CTUpKK 6enoro 6enbA CTUPKW LIBETHOTO 6eMbA | CTUPKY LIBETHOTO npeanoyTeHne
nopoLukoo6pasHble nopoLkootpasHble 1 TemHoro 6enbA >KNOKVIM MOOLLIMM
M XnaKve MotoLme 1 XXnaKme Motolme XnaKve motoLve cpencTeam nA CTUPKN
HeanaunTenbro | CPEACTBA MOXHO cpencTea MOXHO cpencTsa MOXHO 6enbA, TpebytoLero
SAIPASHEHHOE 1cnonb3osarth 1cnonb3oBaTb 1cnonb3osaTth 6epexxHoro obpatLeHua.
Bene (663 B [103MPOBKaX, B [IO3MPOBKaXx, B [JO3MPOBKaX, LLlepcTAHble n
3AMETHBIX noaxoaALWwX AnA noaXoAALMX AnA noAxXoAALmX LIESIKOBbIE BeLn
NATEH). CTVDKV HESHAYNTENBHO | CTUPKI HEHAUUTENIBHO | ATIA CTUPKN cnepyeT cTuparb
3arpASHEHHbIX BeLlen. 3arpA3HEHHbIX He3Ha4ynTenbHO cneunanbHbIMA
BeLUein. Vicnone3aywite 3arpA3HEHHbIX BELLE. | MOKOLLMMUN CpeacTBaMu,
MOIOLLIVE CPEeaCTBa, npeaHasHa4YeHHbLIMK
He cofepxaive AN1A CTUPKU LLEePCTAHbIX
otbenmearesb. n3aenui.
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4 Jkcnnyarauusa

INaHenb ynpaBneHua

1 - Pyuka Bbibopa nporpamm
(KpaHee BepxHee
nonoxexwve — «Bkn./
Bbikn.»)

2 - inpukatop «OTKpbITb
Asepuy»

3 - ViHanKaTop BbINOMHEHUA
nporpaMmbl

4 - Knonka "Myck/OcTtaHoBka"

— 2
— 3

o
o

MoproToBka cTUpanbHOM MaLUUHbI

MpoBepbTe, HaAEXHO N NOACOEANHEHDI LLSaHMN.
BkntounTe MalLvHy B 3MeKTPUYECcKyto ceTb. MonHOCTLIo
OTKpoWTe KpaH. 3arpysnTe 6enbe B MalnHy. 3arpysute
MOIOLLIEe CPEeCTBO U KOHAULIMOHEP.

Bbi6op nporpammbi

Bbi6epuTe nporpammy 13 Tabnuubl Bbibopa nporpavm v
9HeprornoTpebneHnA B COOTBETCTBIUM C TUMOM BesibA, ero
KOMM4EeCTBOM, CTEMeHbIO 3arpA3HEHNA N TeMnepaTypon
CTVPKW. BbibepnTe Heobxoanmyto NporpaMmy ¢ MOMOLLILIO
KHOMKM BbIGopa Nporpammbl.

CunbHO 3arpA3HEHHbIe N3aenvA

13 6esoi xnon4aTobymMa>kHOM Unm
JIbHAHOM TKaHW (canteTku, ckaTepTy,
nooTeHLA, MPOCTbIHW U T.A4.)

CpepHe 3arpAsHEHHOE LIBETHOE
HenuHAtoLwee 6erbe U3 NbHAHDIX,
Xron4yaTobyMarkHbIX Unn
CYHTETUYECKME TKaHe (My>XXCKue
COPOHKM, HOYHbIE pybaLlKku, Mnkambl
1 T.N.), a Takxe cnabo 3arpA3HeHHoe
6enoe nbHAHOEe 6enbe (HxHee benbe
nTn.).

M3penva ns cmecoBbIX TKaHeM!,

B TOM YMCIE U3 TOHKMX TKaHeMN
(TtoneBble rapavHbl U TN.), a TaKxe
CYHTETUYECKME U LIEPCTAHbBIE U3AENKA.

90°C

60°C

40°C-
30°C-
xoroaHanA

[i] Bo Bcex nporpavmax 3aaaHa MakcuMarnsHan
[0nycTMMaA CKOPOCTb OTXKMMA AnA AaHHOMo Tuna
6enbA.

[i] Mpu BLIGOPE NPOrPaMMbI CeayeT yHUTHIBaTE TN
TKaHW, LUBET, CTEMNEHb 3arpA3HEHVA U JOMNYCTUMYIO
TeMneparypy CTUPKU.

G] MoapobHble cBeAeHVA 0 MporpaMmax cM. B Tabnuue
«OnucaHne nporpamm».

OCHOBHbIEe Nporpammbl

OCHOBHbIE Nporpammbl CTUPKW COOTBETCTBYIOT

pasnMyHbIM TUNaM TKaHu.

* Xnonok

PekomeHayeTcA AnA CTUPKY U3AENWiA U3 XIonka

(MPOCTbIHK, NOACAEANBHUKM, HABOMOYKW, KynaribHble

xanarbl, HuxHee 6enbe 1 T.n.). 3Ta NnporpamMa

npesycMaTpuBaeT AJIMTENbHBIN LMK CTUPKU B

VHTEHCUBHOM pexume.

* CMHTETUKa

PekomeHpayeTcA AnA CTUPKY U3AENNIA N3 CUHTETUYECKUX

TKaHe (My>CKre COpoqKy, 611y3bl, U3AenA U3 CMECOBbIX

TKaHe# TUna XJ10MoK/CUHTETUYECKOE BOMTOKHO U T.n.). Mo

CPaBHEHUIO C MPOrpamMMol «XMomnokK» aTa nporpavMma

npeaycMarpryBaeT MEHee MHTEHCUBHbIV PeXKM 1 6onee

KOPOTKMIA LMK CTUPKW.
[InA CTMPKW LITOP 1 TIONEBbIX rAapayH PEKOMeHayeTcA
nporpamma «CuHTeTnka 40°C». Mpun cTpke usgenuin us
TIONA U3-3a CeTHaTOW CTPYKTYpbl 06pasyeTca obunbHaA
rneHa, NoSTOMY B OTAENEHNe AsiA OCHOBHOWM CTUPKW
cnenyeT 3arpy>karb MeHbLLEe MOIOLLEro CPpeacTBa, HYem
06bl4HO. He cnepyeT 3arpy>katb MotoLLee CPeacTBo B
OTAENEeHNA ANA NPeaBapuTENbHON CTUPKW.
e lllepcTAHbIE TKaHU
PekomeHayeTcA ANnA CTUPKW U3AENNA U3 LLIePCTU.
TemnepaTtypy CTUPKU U3AENWiA cneayeT BbibrpaTb B
COOTBETCTBUM C CUMBOIAMM Ha 3TUKETKaX. [inA CTupKu
LUEPCTAHbIX U3AENWIA CrieayeT UCMOoNb30BaTb MOOLLME
CpencTsa, cneumasnsHo NpeaHasHaveHHble ANA WepCTy.
[ononHuTenbHbIe NPorpaMmmvibi
B cTupanbHoii MalumHe npeaycMOTpeHb! AOMONHUTENbHbIE
nporpamMmbl AnA 0CobbIX BUAOB CTUPKW.
[i] Hab6opb! AOMONHUTENLHLIX MPOrPaMM B Pa3HBIX
MOZENAX CTUPASIbHbIX MALUMH OTINYAOTCA.
* [peaBapuTenbHaA CTUPKa-XJ1I0MOK
PekomeHayeTcA ANA CTUPKW TOMBbKO CUMbHO 3arpA3HEHHbIX
n3aenuin us xnorka.
[i] He vcronbayiite NpensapuTenbHyo CTUPKY
6e3 HeobXoaAMMOCTU, YTOObI COKOHOMUTL
ANEKTPO3HEPIUIO, BOAY, MOIOLLME CPEACTBA U BPEMA.
* Xnonok Eco
C NOMOLLbHO 3TOW NPOrpaMmbl MOXKHO BbICTUPATL CpeaHe
3arpA3HEHHbIe U3AeNnA U3 XI10MNKa 1 NbHa NpU MeHbLLEM
pacxofe aneKTPOIHEPrN 1 BOAb! MO CPaBHEHMIO C
OpyruMy nporpavMmamMu Ans CTUPKU U3OENnA 13 XNonka.
dakTndeckan Temneparypa BoAbl MOXET OTIMYaThCA OT
yKa3aHHOW. [Npu CTMpKe MeHbLUIEero KonnyecTaa 6enba (He
60nee NoNoBMHbI MOMHOW 3arpy3ku) NPOACIKUTENBHOCT
BbIMNOTHEHUA NPOrpaMMbl MOXET ObITb aBTOMATUHECKMN
CcoKpaLleHa Ha NMocrneaHUX aTanax BbIMOTHEHNA
nporpammbl. Taknum o6pa3om, NoTpebrieHne aHeprum
1 BOAbI COKpaLLaeTcA, 1 CTupKa nony4aetcA 6onee
9KOHOMHON. 3Ta hyHKLMA NpeaycCMOTpeHa B Mofdenax ¢
VHAVIKaTOPOM BPEMEHM, OCTaBLUErOCA [0 3aBEpLUEHUA
BbIMOMHAEMOW NporpaMmbi.
¢ [lenukaTHble TKaHU
PexkomeHayeTcA AnA CTUPKW U3AenuiA, TpebytoLwmx
6epe>xHoro obpatLeHVA. o cpaBHEHMIO C MPOrpaMMoi
"CuHTeTrKa" aTa nporpaMmmMa npegycmarpmBaeT MeHee
WHTEHCUBHbIV PEXUM CTUPKY 6€3 NPOMEXYTOYHbIX LIMKIOB
oTXMMa.
* PyyHan cTupka
Vcnonb3ynTe 3Ty nporpammy AfA CTUPKKY LepPCTAHbIX/
[envKaTHbIX U3AEeNuin C ATUKETKaMU «MaluMHHaA
CTMpKa 3anpeLleHa», a Takxe BeLen, AnA KOTOopbIX
peKoMeHayeTcA pyyYHaa cTvpka. B aToi nporpamve
CTVPKa BbIMOMHAETCA B 0CO60 6epeXXHOM pexxmme, HTobbl
He noBpeauTb 6enbe.
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o Mini 30

Mporpamma ¢ CoKpaLLeHHbIM LIMKOM AN1A CTUPKW U3aenui

13 XJ10MKa C HE3HAYUTENBbHBLIMM 3arPA3HEHUAMU.

CneumarnbHble NporpamMmmbl

B cTupanbHoi MalumHe npeaycMOTpeHbl Crieaytolme

nporpaMmbl AnA 0CobbIX OyHKLMNA.

¢ [lonockaHue

OTAenbHbIN LK NOMOCKaHUA, KOTOPbI MOXHO

MCMonb30BaTh As1A NPOMoNackMBaHnAa nnu

noakpaxmanveaHua 6enbA.

° OT)XUM + Hacoc

OTAenbHbIN LMK, KOTOPbIA MOXHO MCMONb30BaTh A1A

[[OMNOMHUTENBHOTO OTXXMMa 6enbA UK ANA CnvBa BoAb! U3

MaLLVHbI.

[i] Ecrm omxum He TpebyeTcA, a HY>XKHO TONMbKO
oTKa4arb BoAy U3 MallmnHbI, BblbepuTte nporpammy
«OTXXMM+HACOC» N HAXKMUTE KHOMKY «[yck/

OnucaHue nporpamm

OctaHoBka». Nocne 3aBepLUeHVA BbIMOTHAEMOro
LMKsia nporpammbl MallvHa NepernaeT K LMKy
omxumMa. Kak Tonbko 6apabaH Ha4yHeT BpallaTbeA,
OCTaHOBUTE MaLLIMHY, Ha>KaB KHOMKY «[yck/
OctaHoBka». locne 3Toro OTMEHUTE BbIMOTHAEMYHO
nporpamMmy, NOBEPHYB pyyKy BblGopa nporpamm B
nto6oe Apyroe norioxkeHme.
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Xnonok 90 6 130 52 1.71 1000
MpensapueneHan 60 6 | 18 | 60 | 144 | 1000
CTUpKa-XnonokK
Xnonok 40 6 80 52 0.59 1000
Xnonok Bes | g | g0 | 52 | 040 | 1000
Harpesa
. B
Xnonok Eco 60" | 6 | 130 | 49 | 083 | 1000 | . Gromoiocts Seoona
Xnonok Eco 60~ | 3 | 128 | 45 | 0.81 | 1000 ggzg%ag”gﬂ_g;”a“ﬂam EN
g
Xnonok Eco 40 | 3 | 113 | 45 | 062 | 1000 ORI CTUD AN oM MaLIAHLL
CunTetuka 60 |25| 113 | 65 | 102 | 1000 g”g:;gjﬁg?g?;:g;e:;gﬁggfx°P
CurTeTnka 40 | 25| 105 | 64 | 056 | 1000 o alIoHOM CKopocTh
Bes [} ®axtuueckme sHaueHna
CuHTeTMKa 25 66 62 0.10 [ 1000 pacxopa Bogbl 1
Harpesa 3NEKTPO3HEPIUN MOTYT
[lenvkaTHble TKaHu 30 2 61 47 0.26 | 1000 OT/MHATEGA OT yKa3aHHbIX
B Tabnuue B 3aBUCUMOCTH
LLlepcTAHble TKaH 40 15 | 54 50 0.35 | 1000 OT AABJIEHNA, TEMMEepaTypb
N >)XECTKOCTU BOAbI, .
PyuHan cTupka 30 1 41 34 | 0.20 | 1000 TeMMepaTypbl OKPYXaloLIeil
Cpe,l:l,bl, TMNa n Konu4ecTaa
Mini 30 30 2.5 29 72 0.21 800 GenbA, UCMoNb30BaHNA
AOMNONMHUTENbHbIX beHKLlVIVl 7]
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CKOpPOCTU OT>XXKNMa, a Takxe
OT HanpA>XXeHWA B ceTn
QNEeKTPOnUTaHUA.



3anyck nporpammbl

[inA 3anycka nporpammbl HXKMUTE KHOMKY «[Tyck/

OctaHoBka». [py 3TOM BKITOYUTCA UHAMKATOP,

yKasblBaIOLLWIA, YTO MporpaMma Havana pabory.

Xop, BbINOSIHEHUA NPOrpamMmmbl

3a XOAOM BbIMNOMHEHUA NporpaMmmbl MOXKHO CneouTb

C MOMOLLbIO MHOMKATOpa BbINOIHEHMA NPOrpaMmmbl

(VHAVIKaTOPHbIE NTAaMMOYKW «BbinonHeHne» 1

«3aBepLieHne/OTMeHa»).

m Ecnn mawvHa He nepexoauT K atany OTKnUMa, 3Ha4uUT,
BO3MOXHO, cpaboTana cucrtemMa aBToMaru4eckoro
KOHTpONA 6anaHCUPOBKY 13-3a HEPaBHOMEPHOTO
pacnpeneneHua 6enbA BHYTpu 6apabaHa.

BnokupoBKa ABepLibl 3arpy304HOro JltoKa

[lBepLia 3arpy304HOrO toKa CTVPasbHOW MaLLVHbI

cHabyxeHa cMcTemon 61I0KMPOBKM, MPeAOTBPALLAIOLLEN

BO3MOXXHOCTb OTKPbIBaHVA ABEpPLIbl MPY BbICOKOM YPOBHE

BObI.

Ecnun Bo BpemA paboTbl MaLLMHbI HEOHXOAUMO OTKPbITbL

[BepLly, OCTAHOBUTE MaLLIMHY, HaXKaB KHOMKY «[Tyck/

OcTaHoBKa». [py NepeKsito4eHnn MalnHbl B PEXKM

OCTaHOBKM MHAnKaTop «OTKpPbITb ABEPLY» Ha4MHaeT

MuraThb, ¥ MaluuHa onpeaenAeT ypoBeHb Boabl B HapabaHe.

Ecnn ypoBeHb BoAb! AOMYCTUMbIN, TO UHAVKATOP
«OTKpbITb ABEpLY>» HAYHET CBETUTLCA POBHBIM CBETOM, 1
Yepes 1-2 MUHYTbI ABepLY MOXHO 6yAeT OTKPbITh.

Ecnun ypoBeHb Boabl HEAOMYCTUMBIN, UHAVKATOP

«OTKpbITb ABEpLIY>» MOraCHET, 1 OTKPbITb ABepLly byaeT

HEBO3MOXHO. ECNM HY>KHO OTKPbITb ABEpPLY 3arpy304HOMO

NioKa, Koraa vHankatop «OTKPbITb ABepLY» He CBETUTCA,

HY>XHO OTMEHWTb BBIMOHAEMYIO Nporpammy (CM. pasaen

«OTMeHa nporpaMmbl»).

I'IepeKmoquMe MalUMHbI B PE)XXUM OCTaHOBKHU

YT06bI BO BPEMA BbINOMHEHMA NPOrpamMMbl NEPEKITIOHNTL

CTUpasbHYIO MaLLMHY B PEXKVM OCTaHOBKY crieayeT

HapkaTb KHOMKy «[yck/OcTaHoBka». Jlamnoyka

«BbIMonHeHne» Ha MHAVKATOPE BbINOMHEHWA NPOrpaMmbl

Ha4HeT MuraTb, Npeaynpexaan O NepeKIItoHeHNN MaLLVHbI

B PEXXUM OCTAHOBKM.

Koraa nhavkatop «OTKpbITb ABEpLY» CBETUTCA POBHbIM

CBETOM, [ABEPLlY 3arpy304HOrO JIIoKa MOXHO OTKpPbIBATb.

[o6asneHne nunu ussneyeHue 6enba

HaxkmnTe kKHonky «[Myck/OcTaHoBKa», 4TObbI

NepeKsIio4nNTb MaLLIMHY B PeXXUM ocTaHoBKW. Koraa

MallMHa NepenaeT B PeXXKNM OCTaHOBKM, NamMnoyKa

«BbInonHeHe» HaYHeT Mmurath. [oaokanTe, Moka MOXXHO

6yneT OTKpbITb ABepLly 3arpy304Horo fitoka. OTkpoiiTe

[nBepLly 1 fobasbTe WK BblHbTE 6enbe.

3akpoviTe ABepLy 3arpy304HOro fitoka. [inA 3anycka
nporpaMmbl HOKMUTE KHOMKY «[yck/OcTaHoBKa».

[i] [Oeepuy MOHO OTKPbLITL TOMBKO NPU
COOTBETCTBYIOLLEM YPOBHE BOAbI. VIHAVKaTOp
«OTKpbITb ABEpLYy» OyaeT Muratb A0 TeX Nop, Noka
[nBepLia He byneT pasbrnokuposaHa. Korga vHankarop
Ha4HeT CBETUTLCA POBHbLIM CBETOM, ABEpLIY
3arpy304HOro JIIoKa MOXKHO OTKpbIBaTh. OTKpoiiTe
[ABepLy 1 fobaBbTe U BbiHbTE 6erbe.

OTMeHa nporpammbi

YT0o6bl OTMEHWUTL NPOrpamMmy, MOBEPHUTE Py4Ky Bblbopa

nporpaMmbl B MOMOXeEHWE, COOTBETCTBYIOLLEE APYrov

nporpamme. BeibpaHHas paHee nporpamma 6ynet

OTMeHeHa. lNocne 0TMeHbI NporpamMmbl VHANKATOP

"3aBepLueHne/OTMeHa" Ha4YHET HEeNPEPbLIBHO MUraTb.

[i) Ecrv nocre oTmMeHbI MporpaMmbl 3amyCTUTb HOBYHO
nporpamMmy, TO MallMHa Ha4HET ee BbinonHeHve 6e3
npeaBapuTensHOro Cnmsa BOAbI.

[i) Ecnn HysHO oBA3aTensHo oTKpbITL ABEPLY
3arpy304HOrO MoKa, Koraa MHamKartop «OTKpbITh
[ABepLy» He CBETUTCA, 3anycTUTe NporpamMmy
«Omxunm+Hacoc» (cm. paspen «Omkuv+Hacoc»).

MoBTOPHbIN 3anycK LuKna onkuma 6enba

M3-3a HepaBHOMEpPHOrO pacripeaenerna 6enbA BRYTPK

6apabaHa cvcTemMa aBTOMaTNHECKOro KOHTPONA

6an1aHCMPOBKN MOXET NPEKPATUTb BbINOTHEHWE LIMKNA
oTXkmma. YTobbl MOBTOPHO 3anyCTUTb LIMKIT OTXXUMa
BbINOSHWTE CreayroLme AeACTBIUA.

Mepepacnpenenvte 6enbe B 6apabaHe. Boibepute
nporpaMmMy «OTKuM+Hacoc» 1 HaxXMMTE KHOMKY «[yck/
OcTaHoBKa».

3aBepLueHue nporpammbl

Mocne 3aBepLueHNA NporpamMMbl BKITKOYUTCA NlaMrodka
««3aBepLueHne/OTMeHa» Ha MHAVKATOPE BbINONHEHNA
nporpaMmMbl U HAYHET MUraTb UHANKaTOP «OTKPbITh
nABepLy». Yepes 1-2 MuHyTbI, koraa nHankarop «OTKpbITh
[BepLly» HA4YHET CBETUTLCA POBHbLIM CBETOM, ABEPLY
MOXHO 6YAEeT OTKPbITh.

BbIKntoumnTe MalLmHy, MOBEPHYB PyyKy BblGopa nporpamm
B NnonoxeHue «Bkn./BbIkn.», BbIHbTE N3 MalUMHbI 6enbe

1 3aKpONTE ABEpLYy 3arpy304Horo fitoka. Mocne atoro
MalUVMHa roToBa AJ1A BbIMOTHEHWA CreayoLLen NporpamMmMbl.
NHpukaTtop «OTKpbITb ABEPLY>»

[BepLly 3arpy304HOro NMtoKa MOXHO OTKPbIBaTb, KOraa
vHavKaTop «OTKPbITh ABEpLY>» CBETUTCA POBHbIM
cBeToM. Ecnm nHavkaTop MyraeT, 3HaumT, ABepua eLle He
pasbrokupoBaHa. Ecnv niavkartop «OTKpbITb ABEPLY»
BbIK/TIOYEH, HE NbITalTECh OTKPbITb ABEPLYY CUITON.
OTkpblBaiiTe ABepLly, Koraa UHAVKATOP CBETUTCA POBHLIM
CBETOM.

5 OGcny»(MBaHue U YNCTKa

‘erynApHanA YMCTKa npubopa No3BONUT NPOANNTE CPOK Ero
cny>x6bl 1 n3bexxarb MHOrMX Npobnem.
Yucrtka pacnpegenutenA MOlOLWUX cpeacTs
PerynapHo (nocne kaxxabix 4-5 CTUPOK) ouumLanTe
pacnpenenuTesnb MOIOLLMX CPEACTB, YTOObI B HEM He
HaKanMBaNCb OCTATKN CTUPASILHOMO MOPOLLIKA.

\

O

YT106b! BbIHYTb 13 MALLMHBI PACMPEeAeUTb MOKOLLMX
CPeACTB, HKMUTE Ha chOHe B OTAENEHUN ANA
KOHAMLMOHepa Ha TOYKY, YKa3aHHY0 NyHKTUPOM, U
NOTAHWTE pacnpenenuTenb Ha cebn.

[(i] Ecrm B oTaeneHm anA KoHAMLMOHEPa HaUMHaeT
cKannmBaTbCA CMECh BOAbI I KOHAWLIVOHWPYIOLLETO
cpencTBa, CUHOH CriefyeT OUUCTUT.

MpomotiTe pacnpenennTens MOIOLLMX CPEACTB M CUCHOH

B pPaKkoBMHE GOMbLUMM KONMYECTBOM TEMIION BOAbI.

Mpy yncTke pacnpenenuTena HaaeBanTe 3almTHble

nepYaTku Unu Nonb3ynTech CrieLmansHOM LWETKON, YTOObI

He nprKacaTbCA K ocTaTkam MotoLwmx cpeacTs. [ocne

YUCTKM BCTaBbTe pacnpenenuress Ha MeCcTo 1 NpoBepbTe,

NpaBUbLHO N OH YCTAHOBIIEH.

YucTka ABepLbl 3arpy304HOro Jitoka u 6apabaHa

Co BpemMeHeM B MaLLMHE MOTYT HakanmBaTbCA rpAsb U

OCTaTKM MOIOLLMX CPEACTB 1 [06aBOK, HTO MOXET BbI3BaTh

HEMPUATHbIE 3anaxu 1 NPMBECTU K HeKa4eCTBEHHOM

cTupke. [inA npenoTBpaLLeHNA Takux Npobnem

ucnonb3yunTte nporpammy «OuucTtka 6apabaHa». Ecnv B

[[aHHoW moaenu nporpamma «O4yuctka 6apabaHa» He

npeaycMoTpeHa, 3anycTuTe nporpammy «Xnorok-90».

Mepen 3anyckomM nNporpaMmMbl NOMOXWTE CPEACTBO AMA

yoaneHua Hakunu (He 6onee 100 r nopoLuKa unm ogHy

TabneTky) B OTAENeHWe pacnpenennTena MOKLWMX

CpeacTB, NpeaHasHa4YeHHoe AnA OCHOBHOW CTUPKM

(otoenenme ll). Mo 3aBepLLEeHM NPOrpaMmbl OTOTHUTE

CKNaAKy yNnoTHUTENbHOM MaHXETbl 1 NPOTpUTE ee

YUCTOW CYXOW TKaHbIO.

[i] Ounctky 6apabana creayeT NPOM3BOANTH KXKALIE 2
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mecAua.

[i] VcronbayiiTe Tonbko Te cpencTBa OT HaKWNM,
KOTOpble NpeaHasHa4eHbl AnA CTUPasibHbIX MALLIH.

Mocne kaxx Ao CTMpKY NpoBepAnTe 6apabaH Ha Hanune

MOCTOPOHHMNX NPEAMETOB.

Ecnun nokasaHHble Ha prYCyHKe OTBEpCTUA

3a6M10KUPOBaHbI, OHYUCTUTE KX C NMOMOLLBIO 3yBOUNCTKN.
Hanunuve B 6apabaHe NOCTOPOHHMX METaNNIUMYECKMX
NpenMeToB NpUBEOET K 06pa3oBaHUIo NATEH
pKaByuHbI. A o4MCTKU noBepxHocTy 6apabaHa
MCMONb3ynTe CPEACcTBa ANA YNCTKU HepxXaBetoLLen
cTanun. Hn B koem crnyyae He ucnonb3ynte
METaNIMYECKNE MOYAITKU.

YucTtka Kopriyca v naHenv ynpasJfieHUA

BbIMoliTe KopryC MalLMHbI MblfTbHBIM PACTBOPOM UK

MArKMM MOIOLLMM CPEACTBOM U BbITPUTE AOCYXa MAFKON

TKaHbHO.

[InA YMCTKM NaHenn ynpasneHnaA Nomnb3ynTech TONbKO

MArKON BNAXKHON TKaHbIO.
Hw B KOeM criyyae He UCTONb3yINTe XECTKYIO ybKy
M1 abpasvBHbI MaTepyasn. ATO MOXET NoBpeanTb
OKpaLLeHHble 1 NNacTMaccoBble AeTau.

OuucTtka hunbTPOB BNYCKHbIX NaTpybkoB

PUNbTPbI HAXOAATCA HA KOHLIAX BMYCKHbIX NaTpyoKoB

[NA BoAbl HA 3a[He CTEHKE MaLLVHbl, & TaKXe Ha

KOHL|aX 3a/MBHbIX LUSIAHMOB B MECTax NOACOSANHEHMA K

BOJOMNPOBOAHLIM KpaHam. OTU hrnbTpbl NpeaoTBpaLLaoT

ronagaHne B CTUPasibHYO MaLLMHY MOCTOPOHHIX BELLECTB

1 rpA3v U3 Boaonposoga. o Mepe 3arpAsHeHnA unbTPbl

cneayeT o4mLLaTh.

3akpoiite kpaHbl. CHUMUTE raiikn Ha 3a/MBHbIX LUSIaHrax
OnA ocTyna K omnbTpam BO BMYCKHbIX NaTpyoKax.
OuncTuTe NX NOAXOAALLEN LWETOYKON. Ecnn domnbTpbl
CUMNBHO 3arpA3HEHDI, X MOXHO BbITAWWTb Niockorybuamm
1 NOYNCTUTb. N3BnekuTe omnbTpbl U3 NPAMbIX KOHLIOB
3a/IMBHbIX WIAHIOB BMEeCTe C NpoKnaakamMmu 1 TuwaTtenbHO
NPOMOITE NOZ, CTPyel BoAbl. AKKYpaTHO yCTaHOBUTE
NPOKNaAKN 1 hUNbTPbI HA MECTO M 3aTAHWUTE raku
LUSAHTOB BPY4HY!O.
CrnuB ocTaBLueincA Boabl U
o4yucTKa hunbTpa Hacoca
CTupanbHaA MallnHa OcHalleHa CUCTeMON (hUnbTPOB,
KOTOpaA NpefoTepallaeT nornagaHne B KpbibyaTky
Hacoca TBepabIX NPeaMeToB (MyroBuL, MOHET, BOITOKOH
TKaHW 1 T.N.) BO BpeMA CrimBa Bodbl. ITo obecrneyvBaeT
GeCI'IpeI'IFITCTBeHHbIVI CnvB BOAbI 1 NO3BONAET NPOANTb
CpOK cny>6bl Hacoca.
Ecnv cnvB He BbINONHAETCA HOPMaSTLHO, 3HAYUT, hUNbTP
Hacoca 3acopeH. GunbTp crnedyeT ovnwwaTh no Mepe
3arpAsHEHWsA, HO He pexxe ogHOro pasa B 3 mecAua. Mepen
O4MCTKOW (hmnbTpa Hacoca HEOBXOAMMO CIUTL BOAY.
Kpome Toro, Heo6XxoArMO MOMHOCTLIO CNMBATh BOAy U3
MalLMHbI Mepes TPaHCMOPTUPOBKOW (HanpyMep, npu
nepeesfe B APyryto KBapTVpy) Wv B Cly4ae OnacHoCTu
3ameps3aHuA BOObl.
Harnuuvne noctopoHHUX NpeamMeToB B omnbTpe Hacoca
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO MalLHbI NN K

CUMBbHOMY LUYMY BO BpemA paboTbl.
YT06b! CNNTL BOAY M O4YUCTUTb 3arpA3HEHHbIN (OUNBTP,
BbINOSHUTE CrieayoLlee:
OTKMIOUMTE MaLLMHY OT 3NEKTPUHECKON CETU (BbIHbTE
BUITKY U3 PO3ETKM).
TemnepaTtypa BoAbl B MalLMHe MoXeT focTuratb 90 °C.
Bo nsbexaHne oxoros A0KAUTECH, NOKa Boda B
MalLVHe OCTbIHET.
CHUMUTE KpbILWKY hunbTpa, NoTAHYB ee 3a oba KpaA.

[i] YTo6bl CHATB KPBILLKY (hrrbTPa, MOXHO Crierka
npwXarb ee KakUM-nMbo UHCTPYMEHTOM C TOHKMM
NNacTMKOBbLIM HAKOHEYHWUKOM, BCTABVB €ro B LLeSb
Haf, KpbILKOWA. He ncnonb3yiiTe AnA oTKpbIBaHWA
KPbILUKU MHCTPYMEHTbI C METaIINIMYECKUMM
HaKOHEYHUKaMK.

YT106bl CNUTL BOAY M3 MaLLVHbI, BbINOMHUTE ONUCaHHbIe

HVXKe OencTBuA.

.
MocTaBbTe Nepen OUIbTPOM BMECTUTENBHYO EMKOCTb
OnA cnuea BoAbl. NMoHeMHory noBopayvBanTe unbTp
Hacoca NpOoTUB HYacoBOW CTPESKM, MOKa He HaYHeT
BbINMBaTbCA Boga. CneliTe BoAy B YCTAHOBNEHHYHO Nepes
hunbTPOM eMKOCTb. Beerna aepxxute noa pykon TpAnKy
anA céopa nponutoi Boakl. Koraa Boga nepectaHeT
BbITEKaTb, MOMHOCTbO BbIBEPHUTE (OUNLTP U BbIHLTE €ro
13 MaLLUUHBbI.

OuncTUTE BHYTPEHHIOK YacTb hinbTpa U NPOCTPaHCTBO
BOKPYF KpbIfb4aTKM Hacoca OT Mycopa 11 BOSTOKOH.
BctaBbTe chunbTp Ha MecTo.

CHavana BCTaBbTe Ha MECTO BbICTYMNbl CHU3Y KPbILLKK U
3arem Npu>XxmMuTe BepPXHIOK HacTb.
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6 TexHu4eckue xapakTepuCTUKHU

Mogenu EV6800

Makc. 3arpysKka Cyxoro 6esbf (Kr) 6

BbicoTa (cM) 84

LLinpuHa (cm) 60

y6uHa (cm) 45

Bec HeTTO (+4 Kr) 59

OnekTponuTanve (B/lMu) 230V / 50Hz

Tok (A) 10

MoTpebnAaemasn mowHocTb (BT) 2200

Makc. ckopocTb 0Txuma (06./MUH.) 800

Knacc aHepreTnyeckon atppeKTnBHOCTH 1.00

OHepronoTpebneHve B pexuvme oxunaanusa (BT) 0.20

i] Tlpu NOBbILLEHNN KaYeCTBa N3AENMA TEXHNYECKME XapaKTEePUCTUKM MOTYT BbITb M3MEHEHbI 6e3 NpeaBapuUTeNnbHOr0
yBEeAOMITEHVA.

[i] PucyHkn B naHHOM pyKOBOACTBE ABMAIOTCA YNPOLLEHHBLIMA U MOTYT He BrOMIHE COOTBETCTBOBATH KOHKPETHOMY

n3aenuio.

[i] MaHHble, ykasaHHble Ha 3TUKETKAX U3AENVA U B CONPOBOAUTENLHOMN JOKYMEHTALMM, MOMyYeHb! B JTaBopaTOPHbIX
YCIOBUAX COACHO COOTBETCTBYIOLMM CTaHaapTaMm. 3TV AaHHbIe MOryT ObITb VHBIMU B 3aBUCMMOCTU OT YCIOBMI
JKCMyaTauvmn nsnenva.

Ha paHHoe uspenvne HaHeceH CYMBON M3BMpPaTeNbHOM COPTUPOBKM AM1A OTXOAOB SNEKTPUHECKOro 1
3MneKTpoHHoro obopynosaHna (WEEE).

OT0 3HAYMT, HTO C AaHHbIM M3[ENVMEM CriesyeT obpaLlaTheA B COOTBETCTBUM ¢ EBponerickoit [vpekTueoi
2002/96/EC ¢ Lenbto ero nepepaboTKu Ui pa3bopKku AnA YMEHbLLEHA OTPULATENbHOTO BO3AEUCTBIUA
Ha OKPY>KaloLLYHO CPeay. 3a AOMONHUTENBHOM MHAhopMAaLMe 0BpaTUTECh B MECTHbIE UM PerMoHasnbHbIe
opraHbl BNacTu.

OneKTpoHHaA TEXHUKA, He BKITIIOYEHHaA B MPOLECC N3BupaTesisHoM COPTUPOBKY OTXOLOB, MPEeACTaBAeT
MOTEHLMABHYIO OMacHOCTb 1A OKPY>XaIOLLEN Cpeabl 1 340POBbLA NOAEN 13-3a HAJIMHUA B HE OnacHbIX

BelleCTB.

(=) (] (&)

TemHble TKaHW TeMmHble TKaHu CuHTeTuKa Xnonok Mpensapute OcHoBHaA Monockaxne Ctupka Omxum lenukatHele  YpaneHue

nbHaA cTupKa TKaHu wepcTy
cTUpka
[OMaLLHUX
. . . . e
Crnvs MpotvBocMuHa  OpeAno  Brnokuposka — Pydnan HeTckoe 6enbe Xnonok LepcTAHble Okcnpecc 14 ExxeaHeBH.
emMocTb (Tennoe opeAno) OT AeTen cTupka (Babycare)  3koHoMm. napenva Cynep

(MocTensHoe

KOpOTKad
6enbe) opoTkat

JKcnpecc

ExepHeBH.  OcTaHoBKa C Myck / Bes BbicTpaa 3aBepliera Xonopwan Temnepatypa OuncTka HuxHee mini 30
aKcnpecc BoAon Maysa oTxXuma cTupka 6apabaHa 6enbe

CmeluaHHble Cynep 40 [ononHutenbHoe OcsexwuTb  Py6alkn [xunesl  CnopT OtcTpoyeHHan UHTeHemeHan — Fasion GGKUCTV‘PKa
40 nonockaHue (sports) cTupka care (3ko-o4mncTKa)

(Eco Clean)
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7 YcTpaHeHue HeucrnpaBHOCTEN

e CTvparnbHaA MalwyHa NepexrioYmMnach B peXxnm camo3allmTbl U3-3a HapyLeHUA Noaaym Bogbl Unm
3MIEKTPOSHEPIM (HANPUMEP, NafeHNe HAMPAXEHWA B CETW, AaBNEHNA BOAbI U TN.). >>> HaxxmuTe KHOMKY

"lyck/OcTaHoBKa" 1 He OTryCKailTe B TedeHue 3 CekyH, 4YTobbI BOCCTaHOBUTbL 3aBOACKMNE HACTPOMKM MaLLMHBI (CM.
pasaen "OTmeHa rnporpammb").

. B c-rvlpaanoﬁ MaLUMHEe MOXET OCTaBaTbCA HEMHOTO BOZbI, UCMONb30BAaBLLENCA B npouecce KOHTpOnA
KadecTBa Ha NpeanpuATUn-U3roToBuTene. >>> OT0 He ABMAETCA HEeUCPaBHOCTLIO U He NPeACTaB/IAeT
oracHocCTV 4719 MaLUnHbI.

e MalumHa CTOUT HeYCTOMHMBO. >>> OTPerymmpysiTe HOXKKM, YTOOb! BbIPOBHATL MALLIVHY.

e B cmnbTp Hacoca nonan NOCTOPOHHWYA NPeAMET. >>> OumucTUTe (hunbTp Hacoca.

®  He CHATbI TPAHCMOPTUPOBOYHbIE MPEAOXPaHUTESbHbIE 6ONTbI. >>> YaanmTe TpaHCNopPTHPOBOYHbIE
rpenoxpaHnTesIbHbIe 60NTEbI.

e 3arpy>keHo CrmKom mMano 6enbA. >>> 3arpysnte B MaLLmHy 60bLLe GerbA.

e 3arpy>keHo CrMLIKOM MHOrO 6enbA. >>> BbiHbTe 13 MaLLMHbI YaCTb 6€/1bA Uiv PacrpeaesmTe ero PaBHOMEPHO
BPYYHYIO.

MalumHa HaKoHeHa, MOCKOMbKY MOJ, HOXKY Monan NOCTOPOHHUIA NMPEAMET. >>> Y6epuTe noCcToPOHHWI

rpeameT, 4T06bl BbIPOBHATL MaLLIVHY.

° CTwpaanaﬂ MallumHa MOXXeT BpeMeHHO OCTaHOBUTbCA 13-3a NaaeHnA HanpAXeHnA B CeTU. >>> OHa
BO306HOBUT paboTy M0C/1e BOCCTaHOB/IEHNA HOPMAasIbHOIO HarnpsXXeHus.

e Taimep MOXET OCTAHOBUTLCA Ha 3Tare Habopa BoAbl. >>> VMHauKarTop Taiimepa He MoKasbiBaeT 06paTHbIi
0TCYeT, r1oKa MaLLmHa He HabepeT HeobXoaMMOoe KOM4ecTBOo BoAbl. MaluvHa oxugaerT, noka He HabepeTtcA
0CTaroyHOe KOIMYEeCTBO BOAbI, 4TOObI M36exKarTb HeKa4YeCTBEHHOMN CTUPKV 3-3a HegocTaTtka Boabl. [Tocie aToro
Tavimep BO306HOBUT 06paTHbINA OTCHET.

e Taimep MOXET OCTaHOBWTLCA HA dTane HarpeBaHuA BOdbl. >>> MHAvKaTop TaiiMepa He MoKasbiBaeT 06paTHbIi
0TCYeT, 1oKa BoAa B MaLLMHE He HarpeeTcsl 40 HYXKHOM Temreparypsbl.

e Taimep MOXET OCTaHOBUTLCA Ha 3Tarne OTKUMa. >>> Bo3MoxHo, cpaboTana cuctema aBToMartuyecKoro
KOHTPONA 6anaHCHPOBKY 13-3a HepaBHOMEPHOro pacrpeaesieHvs 6esbsa BHyTpu 6apabaHa.

[i] Ecnv 6enbe B 6apabaHe pacrpeaenieHo HepaBHOMEPHO, MalLIMHA He NepeKioHaeTCcA Ha OTXNM BO
nsbexkaHvie NOBPEXAEHNA CaMON MaLLIMHbI 1 OKPY>KatoLLWX NpeaMeToB. benbe cnenyeT nepepacnpenenuTb v
CHOBa 3anyCTUTb OTXKWM.

e C/MLLKOM MHOTO MOIOLLIEro CPEeACTBA. >>> PasmeLuasiTe 1 CTOOBYIO NIOXKKY KoHAMLMoHepa B 0,5 NTpa Boabl 1
3asneiTe B 0T4eseHne OCHOBHOM CTUPKW PacripeaeniTe s MOIOLUMX CPEACTB.

[i] VicnonbayiiTe motoLme cpencTBa, COOTBECTBYIOLLME NPOrpamMMam CTUPKM, C Y4ETOM HOPM 3arpy3Ku
6enba (cm. Tabnuuy "Onucanne nporpavm”). MNpy NCMoNbL30BaHNN AOMNONMHATENBHBIX CPEACTB, TAKUX Kak
NATHOBLIBOAWTENM, OTOEMBATENM U T. M., KOMMYECTBO MOIOLLEro CPEACTBA CrieayeT YMEHbLUUT.

MNocne 3aBepLUeHnA nporpamMmbl 6enbe octaeTcA MOKpPbIM

e BO3MOXHO, 13-3a U36bITOYHOrO KONMYECTBa MOOLLETO CpeacTBa obpasoBasack 0bunbHanA nexHa, u
BKNOYMacb aBToMartndeckan cuctemMa KOHTpona I'IeH006pa3OBaHI/IF|. >>> Mcnonbayhre [PEeKoOMeH[oBaHHOe
KO/In4eCcTBO MOKLLEro cpeacraa.

[i] Ecnm 6enbe B 6apabaHe pacrpeaeneHo HepaBHOMEPHO, MaLLIMHA He NepPeKioHaeTCA Ha OTXIM BO
nsbexxkaHve NoBpexaeHNA camomn MallmHb! 1 OKpY>KatoLLMX npeameToB. benbe cneayeT nepepacnpenenits 1
CHOBa 3anyCTUTb OTXXUM.

/\ Ecrmc MOMOLLBIO 3TVX PEKOMEHAALWIA YCTPaHUTL NPo6riemy He yiaeTcA, O6paTuTech B ipMeHHbIil
CEpBYCHbIN LIEHTP. He MbiTaiTech OTPEMOHTMPOBATL HEVCTPaBHbI MPMOOP CAMOCTOATESBHO.

Warotosutens: «Arcelik A.S.»

2820522087_RU/050811.1644

IOpuanyeckuii appec: Kapaay [rkapaecv Ne 2-6 34445 Crotniopke Ctambyn, Typuma (Karaagag Caddesi No:2-6 Siitlice,

34445, Turkey)
MpownsseneHo B Typuun
VmnopTep Ha Tepputopum PO: OO0 «BEKO»
Opuandeckuin agpec: 601010, Bnagummpckaa obnacTb, Knupyxxadckui pavioH, 3aBog, «bEKO»
VHdhopmaumio o cepTudrkaumm npogykTa Bl MOXETEe yTOYHUTL, MO3BOHUB HA FOPAYYHO JIMHUIO
8-800-200-23-56.
[lata npousBoACTBa BKIIIOYEHA B CEPUIAHBIA HOMEP MPOAYKTA, yKa3aHHbIN Ha STUKETKE, PacroNOXXEHHOM Ha NPoAyKTe,
a VIMEHHO: nepBble ABe LMcpbl CEPUIMHOTO HoMepa 0603HaYaoT rof, MPOU3BOACTBA, a NocrneaHue ABe — MecAL,.
Hanpumep, ”10-100001-05» 0603Ha4aeT, 4TO NPoayKT npousseaeH B mae 2010 ropa.
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1 _Znpavtikeg 0dnyieq acpaleiag
H evotnta autn nepthapPavet odnyieg acpaieiag
mou Ba oag Bonbricouv va MPooTATEUTELTE Ao

TOV KivOUVO TPAUPATLOWOU 1 UALKWV {nuLwv. Mn

TNPENON AQUTWV TwV 0dNYLWV Ba KATACTHCEL AKUPN

OTTIoLadNMOTE £YyUNON.

I'svu«x ywa tTnv ao(pa}\sta
To mipoidv Sev Ba MPETEL va XpnotyoroLeitat
anod AToua Pe PELWPEVEG OWHUATLKEG,
aLoONTNPLAKEG 1) TIVEUUATIKEG LKAVOTNTEG 1 PE
€AM\EWn epmielpiag 1y yvwong (nepthapfavopevwy
nadlwy), EKTOG av Ta ATOPA QUTA ETILTNPOUVTAL
aro atouo mou Ba eival urteubuvo yla thv
aopAAeLa Toug 1 1ou Ba Ta KaBodnyet OXETIKA
JE TN XPNon Tou MPoidvTog.

e [loTE Pnv TOTIOBETNOETE TO TPOLOV OE
Oamnedo Tou KAAUTITETAL ATIO XAAL 1 HOKETA.
ALapOopETIKA, N EAAELWYN PONG AEPA KATW ATtO
TN ouokeun Ba TPOKAAETEL UTEPBEPUAVOT) TWV
NAEKTPLKWV EEAPTNUATWY. AUTO Ba TIPOKAAETEL
MPoPANUaTa 0Tn CUCKEUN 0AG.

¢ Mn XpPNOLUOTIONOETE TN CUOKEUN AV UTIAPXEL
¢pBopd 1 {nuLa 0To KAAwdLo / To LG
peupatoAnyiag. KaAeote tov e£0UCLOB0TNUEVO
QVTLITPOoWIO GEPPRLGS.

* Avabeote oe adelouxo NAEKTPOAOYO va ouvOETEL
acpalela 16 A Tou va avTLoToLxel otn Beon
£YKATAOTAONG TOU TPOIOVTOG.

* Av 10 npoidv napouctalel BAGRn, dev Ba
TIPETIEL Va TEBEL OE AeLToupyia av mpwTa
OEV ETILOKEUACTEL ATIO EE0UCLOBOTNHEVO
QVTLITPOOWTIO OEPPLG. YTIAPXEL KivOuvog
nAekTpomnAngiag!

*  Houokeun 0ag £XeL OXEBLAOTEL WOTE va
ouvexilel Tn AeLToupyia amno To onUELo TIou
oTaUATNOE, OTNV MEPLTITTWON ETAVAPOPAG TNG
TPOPOJOCLAG PEUPATOG PETA aTto dLakorr. Av
BEAETE VA AKUPWOETE TO TPOYPANUA, AVATPEETE
oTnV evotnTa "AKUPWON TOU TIPOYPAUHATOG".

+  ZUVOECTE TO TIPOLOV OE YELWHEVN TIPICa
TIOU TIPOOTATEUETAL AMO A0(pAAELA 1) OTTola
ouppopcpwvsrat HE TIQ TLIJSQ oTov Tiivaka

"TEXVIKEG TIPOBLAYPAPES”. Mnv apEANCETE va
avabeoeTe O€ adELOUXO0 NAEKTPOAGYO VA KAVEL
TNV EYKATAoTaoN Yelwong. H eTatpeia pag dev
Ba @pepel kapia euBuvn ya Tuxov PAABeg mou Ba
TIPOKUWOUV aV N CUCKEUN XPNOoLJoTomdel xwpig
YELWON CUPPWVN PE TOUG LOXUOVTEG TOTILKOUG
KQvVoVvLOpOoUG.

e OLEeUKaUTITOL CWANVEG TPOPODOTLAG Kal
QArooTPAYYLONG VEPOU TPETEL TIAVTA va elvat
KQAQ OTEPEWUEVOL KAL VA Unv Ttapouctadouv
pBopa. ALaPOopPETIKA, UTIAPXEL KivOUvog
OLapPPONG vEPOU.

* [lote unv avol&eTe TNV MOPTA POPTWONG Kat
UNV apaLpECETE TO PIATPO OO UTIAPXEL AKOUN
VEPO OTO TUMTIAVO. AlAPpOPETLKA, Ba TIPokANBeL
Kivduvog MANUMUPAG Kat TpauuaTtiopou amno
KQUTO VEPO.

¢ [lote pe avolyeTe pe N Pla Tnv aoPaAlopevn
nopTa popTwong. H nopta poptwong ba
uTopet va avol&el Alya HOALG AeTTTA JETA TN
ANEN TOU KUKAOU TTIAUCLUATOG. Z€ TIEPLTITWOT TIoU
aoknoete Bia yla va avoi&el n nopTa popTwong,
N MOPTA KAL O PNXAVIOUOG acpAALong PTIOPEL va
UTI0OTOUV {nuLa.

+ 'Otav n ouokeun oag dev eival og Xpnon,
QarogouvdEeETE TNV amno tnv npia.

e [loTe pnv MAEVETE TN OCUCKEUN AQTIAWVOVTAG 1
Xuvovtag vepo navw tng! Yrnapyet kivduvog
nAektpomAngiag!

» [lote pn ayyi&ete 10 QLG e Bpeypeva xepta!
Mote pnv agalpeceTe TO PIG amno tny npifa
TpaPwvTag To KAAWSLO, TPABATE TLAvVOVTAg
HOVO TO PLG.

* [lpeteL va xpnotyoroLlouvtat Hovo
QATOPPUTIAVTLKA, JOAAKTLKA Kal TipoobeTa
TIou €lval KaTaAAnAa yla Xprion o€ autopata
TAUVTNPLa.

*  AkoAouBeite TIG 0dNylEg MAVW OTLG ETIKETEG
TWV POUXWV KAl 0T GUCKEUAGCLA TOU
QropPUMAVTLKOU.

*  To mpoidv TIPETEL va elval aroouvdedeUEVO
arno Tnv npifa KaTa Tn SLAPKELa TWV EPYACLWV
€YKATAOTAONG, OUVTNPNONG, KABAPLoPOU Kat
ETILOKEUWV.

¢ [avta avabetete TIq OLadLkaoleq EyKATAOTAONG
KAl ETILOKEUWYV O€ £EO0UCLOOOTNHEVO
QvTLIPOowTto oepPLg. O KATAOKEUAOTNG OEV
Ba eival urevBuvog yla {nULEG TIOU PTIOPEL va
TIPOKUYOUV artd SLadlkacleg mou eKTEAOUVTAL
aro pn s&oucloéornpava atopa.

I'IpoBAertouevn Xphon
To MPoioV QUTO EXEL OXEBLAOTEL YLA OLKLAKN
Xpnon. Aev givat KATAAANAO yLa ETIAYYEAPATLKN
XPNon Kat dev MPETIEL va XPnoLJoTioLleiTal yla
AAAN Xpnon mepav TG MPOPRAETIONEVNG.

*  AuTO TO TIPOLOV TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTAL
HOVO yla TO MAUOLUO Kal EEByaipa pouxwv Tou
(PEPOUV TNV aVTLOTOLXN ONUAVoT).

* O KaTaoKEUaoTnG Oev OEXETAL OTIOLAdNTIOTE
€ubuvn TipokuyeL anod Aavbaopevn xprion 1
HETAPOPAL.

szru(a HE TNV aocpa)\sm TWV naldw v
OL NAEKTPLKEG OUOKEUEG €lval EHLKLVBUVSQ ya
Ta nawda. Kpatate ta madld pakpLa aro
OUOKEUN OTav auTh elval oe Xpnon. Mnv ta
QPRVETE va TELPAlouUV TN CUOKEUN).

*  Mnv &exvaTe va KAELVETE TNV MOPTA POPTWONG
OTAV EYKATAAELTIETE TO XWPO OTIOU BPLOKETAL N
OUOKEUN.

*  AmoBnkeueTe OAQ TA ATIOPPUTIAVTIKA KAl TA
TPOCOETA 0E A0PAAEG HEPOG HAKPLA ATIO TA
nadLa.

2 Eykatactaon

[la tnv eykataoctaon tou npoiovtog aneubuvbesite
OTOV MANGCLECTEPO EEOUTLODOTNHEVO AVTLIPOOWTIO
0€£PPLG. Na va TPOETOHACETE TO TPOIOV YLa Xprion,
TIPLV KAAETETE TOV €£0UCLODOTNUEVO QVTLITPOGWTIO
0oePPLG HEAETNOTE TIG TIANPOPOPLEG TIOU TIEPLEXEL
TO €YXELPidLo Xprong Kat BeBaiwbeite 0TL elval
KATAAANAQ TA CUCTAMATA NAEKTPLOPOU, TIAPOXNG
vEPOU Bpuong Kat aroxeteuong. Av dev eivat,
KOAEOTE £vav ELOLKEUPEVO TEXVIKO KAl UBPAUALKO
L0 va TIPAYMUATOTIOOEL TUXOV avayKaleg Epyacieq.

H npoetolpacia tng Beong kat Twv

€YKATAOTACEWY NAEKTPLKOU PEUPATOG,

vepoU Bpuong Kal arnoxeTeuong oTtn Beon

€YKATAOTAONG anoTeAoUV €UBUVN TOU TIEAATN.

H eyKataoTtaon Kat oL NAEKTPLKEG OUVOETELG

TNG CUCKEUNG TIPETIEL VA EKTEAECTOUV ATO

ToV €E0UCLOBOTNUEVO QVTLITIPOOWTIO GEPPLG.

O kataokeuaotng dev Ba eival uneubuvog

yta {nULEG TIOU PTIOPEL va TIPOKUWOUV

aro dLadlkaoieg oU EKTEAOUVTAL QTIO Wn

eEouolodoTnueva atoua.
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/\ Mpwv Ty eykataotaon, EAEYETE OTITIKA av
TO TIPOlOV TIapouatalel onoladnmoTte PAAPN 1
{nuia. Av vat, TOTE PNV TO £YKATAOTNOETE. Ta
TPOLOVTA TIOU £X0UV UTIOOTEL {NULA TIPOKAAOUV
KLYOUVOUQ yLa TNV aoPAAELA 00G.

[i] BeBawwbeite OTL 0L EUKAPTITOL CWANVEG
€L0000U VEPOU Kal £EO6O0U amnovepwy, KaBwg
KaL TO KAAWJLO PEUPATOG, dev Ba SLIMAWCOUY,
TOQKLOOUV 1) CUPTILECTOUV KABWG OTIPWXVETE
TO TIPOLOV OTN BEON TOU PETA TLG dLadLKaoLleq
€YKATAOTAONG 1) KABaPLoWOU.

KataAAnAn 6€on eykataotaong

*  TomoBeTNOTE TN CUOKEUN OE GTEPEO dATEDO.
Mnv Tnv TomoBeTNOETE MAVW O XaAL JE TIaXU
TIEAOG 1) OE€ TIAPOUOLEG ETILPAVELEG,.

¢ Av TomoBetnBel MAUVTAPLO KAl OTEYVWTNPLO TO
€va Tavw oTo AAAO, TO CUVOALKO TouG Bapog
uTopet va gpBaocel nepinou ota 180 Kiha otav
elval yepata. TomoBeTNOTE TN CUCKEUN O€E
OTEPEO KAl EMLMEDO BATEDO UE ETAPKT PEPOUTA
tkavotntal

*  Mnv TOTIOBETNOETE TN GUCKEUN TIAVW OTO
KAAWJLO PEUPATOG.

e Mnv TOMOBETNOETE TN OUOKEUN OE PEPOG OTIOU
no%sppOKpaola UTIOPEL Va MEgeL KATW amod Toug
0°C.

* Kpatate Tn ouokeur TOUAAXLOTOV 1 €K. ATIO TIQ
TTIAEUPEG AAAWY ETILTTAWV.

Agaipeon Tng evioxuong

NG ouokeuaciag

[elpeTe TN OUOKEUN TIPOG TA MiOW YyLa va

QAQALPECETE TNV EVIOYXUON TNG CUCKeEUaaoiag.

AQalpeoTe TNV EVIOXUON TNG CUCKEUACAG

TpafwvTtag Tnv KOPdEAQ.

Apaipeon TWV aGPAALCTIK® V HETAPOPAC
Mnv apalpeceTe Ta ACQPAALOTIKA PETAPOPAG
TIPLV APALPECETE TNV EVIOXUON CUCKEUAGCLAG.
ApalpecTe TA UTTOUAOVLA ACPAAOUG HETAPOPAG
npLv BeceTe o€ AeLttoupyia To AUvTHPLO!
ALapOopETIKA, N CUCKeEUN Ba urtooTel {nuLa.

ZeoplETE OAQ TA PTIOUAOVLA PE £VA KATAAANAO

KAEWBL ewg OToU TIEPLOTPEPOVTAL EAeUBepa (C).

A@alpeoTE TA UTIOUAOVLA ACPAAOUG HETAPOPAG

TMEPLOTPEPOVTAG TA ATAAd. TOTIOBETHOTE OTIG

OTIEG OTO TLOW TOLXWHA TA TIAQCTIKA KAAUPpATa

TIOU UTIAPXOUV OTN OOKOUAQ TOU EYXELPLOLoU

xenot. (P)

5

N, \
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c ] »

[i] ®ura&re ta pmouldvia aopaloug HETAPOPAG OE
QOPAAEG HEPOG YLA VA TA XPNOLPOTIONOETE TAAL
oTav To MAUVTHPLO XpelaleTal va petapepdet
OTO JEAAOV.

[i] Mote un peTakvioeTe To MPOIOV Xwpig Ta
UTIoUAOVLa AoPAAOUG ETAPOPAG KATAAANAQ
oTEPEWPEVA O0TN Beon Toug!

ZUvdeon NG apoxng vepou

[i] H mieon tng mapoxng vepou Tou anatteitat
yla TN AeLtoupyia Tng ouokeung eivat 1 ewg 10
bar (0,1 — 10 MPa). 'aa va Aettoupyet ogaia
TO TIAUVTNPLO 0aG, Elval anapaitnTo va eXETe
mapoxn vepou 10 — 80 AlTpwv ava AeTTo ano
TOV TIANPWG AVOLKTO SLAKOTITN. ZE MEPLMTWON
TIOU 1 TILEOT) TOU VEPOU gival uynAoTepn,
TonoBeTNoTE BaABLda pelwoNg TNG TILEONG.

[G] Av mpokeltal va XpnoLUOTIOW|OETE TN GUOKEUN
OLTTANG EL00J0U VEPOU WG povada piag eLoodou
(kpUOU) vEPOU, TOTE TIPETIEL VA TOTIOBETNOETE
™V Tapexopevn tana otn BaAiBida (eotou
VEPOU TIPLY BECETE OE AELTOUPYLA TN CUCKEUN).
(Exel eappoyn ota npoiovTa Tou cuvodeuovTat
Qro CUYKPOTNUa TATAg).

m Av BENETE va XPNOLPOTIONOETE Kat TLG dUo
€L0000UG VEPOU TOU TIPOLOVTOG, OUVOECTE
TO AQOTLXEVLIO CwANva {EGTOU VEPOU apoU
QPALPECETE TO CUYKPOTNUA TATIAG KAL
gTEYAVOTIONTIKOU amod TN BaABida {eoTou vepou.
(Exel eqpappoyr oTa mpoiovTa mou cuvodeuovTal
aro CUyKPOTNUa TATAg).

/\ Zta povTeAa pe pia povo £icod0 VEPOU, auTh
Oev Ba TpemeL va ouvdeBeL oTnv mapoxn
(e0TOU VEPOU. Z€ LA TETOLA TIEPLTITWON, TA
pouxa Ba urtooTouv {nuLd i n cuokeun Ba
MEeTAREL 0€ KATAOTAON TIPOCTACLAG KAt dev Ba
AELTOUPYNOEL.

Mn XPNOLUOTIONOETE TTAALOUG 1)
UETAXELPLOPEVOUG EUKAUTITOUG CWANVEG EL00O0U
VEPOU OTNV Kalvoupyla cuokeur). Mropei va
OnuloupynBouv Aekedeg OTA pouxa oag.

1. XuvdeOoTE TOUG EWBLKOUG EUKAUTITOUG CWANVEG
TIOU GUVOOEUOUV TN GUOKEUN OTLG EL0OD0UG
VEPOU TNG OUCKEUNG. O KOKKLVOG EUKAUTITOG
OwAnvag (apotepad) (uey. Bepuokpacia 90
2C) mpoopileTal yla Tnv €l6odo {eaToU VEPOU
KQAL O PTIAE EUKANPTITOG CwANvVag (SeELa) (MeY.
Beppokpactia 25 °C) npoopiletal yLa elcodo

KPUOU VEPOU.
Katd tnv eykataotaon Tng CUOKEUNG,
BePalwBelTe OTL £XOUV YiVEL CWOTA OL CUVOETELG
KpUoU Kat {eaTou vepoU. ALapOPETLKA, TA
pouxa oag PTopet va Byouv Kautd 0To TEAOG
NG OLadlkaciag MAUCLUATOG KAl va UTIooTOUV
pBopEQ.
ZpiEte OAa ta Ma&Padla TwV EUKAPTITWY CWARVWY
JE TO XEpPL. [MOTE un XpnotporooeTe KAELWL yla va
opiete ta na&lpadia. AQou KAVETE T oUVOEDN
TWV EUKAUTITWY CWANVWY, avolETe MANPWG Toug
OLAKOTITEG TIAPOXNG VEPOU YLa va EAEYEETE yLa
OLaPPOEG 0TA ONUeLa ouvOeONG. AV EPPAVIOTOUV
dlappoeg, KAELOTE TO OLAKOTITN TIAPOXNG VEPOU Kat
QApALpPECTE TO TAELUADL. ZPLETE TTAAL TIPOOEKTIKA
TO TAgLPAdL agou eAEYEETE TN oTeyavoroinon. Na
va arnoguUyETE dLapPOES VEPOU Kal OTIoLadNToTe
{nuLa pmopet va mpokAnBei anod auteg, dlatnpeite
TOuG OLOKOTITEG TIAPOXNG VEPOU KAELOTOUG OTaV deV
XPnotoroteitat To MAUVTIPLO.

ZUvOEON E TNV AMOXETEUON

¢ To GKPO TOU CWANVA amooTPAYYLONG TIPETEL VA
elval ar' eubeiag ouvdEDENEVO OTNV ATIOXETEUON
1 TO vunTnpa.
Av 0 eUkaumTog cwANvVag Byet anod tnv urtodoxn
TOU KATA TN JLAPKELQ TNG EKKEVWONG TOU VEPOU,
JTIopEL va TPoKANBel MANUpUPa oTo OTiLTL 0aG.
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EmurAcov, untdpyetl kivduvog {epatiopatog Aoyw
TV UPnAwv Bepuokpacwy mAucipatog! Mna
vVa ATOPUYETE TETOLEG KATAOTACELG KAL Yla va
€£a0@AALOETE OPAAT TPOPOdOCia KAl EKKEVWOT
TOU VEPOU aTtO TN OUCKEUT, OTEPEWOTE KAAA
TO AKPO TOU AACTLXEVIOU CWANva €§680U vEPOU
WOTE VA PNV YTIOPEL va (pUYEL aro tn Beon Tou.
e O eukauntog cwAnvag Ba pemeL va avaptnoet
o€ Uyog TouhaxtloTov 40 ek. ewg To TIoAU 100 €k.
e XE MEPLMTWON TIOU 0 EUKAPTITOG OWANRVAG
QAVUYWVETAL aPpoU £xeL TOTIOBETNBEL 0TO ETILMEDO
Tou 6armedou 1 Kovta aTo danedo (ALlyoTepo
arno 40 k. arno 1o dAMedo), n anooTPAYyLon Tou
VEPOU YIVETAL TTILO DUOKOAN KaL TA pouxa UTopet
va Byouv utiepBoAka uypa. Emopevwg Ba mipeTiet
va TPOUVTAL TA UYN TTOU QVAPEPOVTAL OTO
oxnua.

+ [0 va anoTpeYETE TNV EMOTPOPN TWV
QroOVEPWYV OTN CUOKEUN Kal VA SLEUKOAUVETE
NV anooTpayyLon, un Bubloste 1o akpo
TOU EUKAUTITOU CWANva 0Ta andvepa Kat
UNV TO ELCAYETE OTO CWANVA ATIOXETEUOTNG
nepLoooTEPO amnod 15 k. Av givat TTOAU Jakpu,
KOWTE TO YL VA TO KOVTUVETE.

e To AKPO TOU EUKAUTITOU CWANva dev TIPETIEL
va AuylleTal 1} va maTleTal Kat 0 CwAnvag
OEv TIPEMEL va oupTiedeTal avageoa oTnv
QTOXETEUOT) KAL TO TIAUVTNPLO.

* AV TO UNKOG TOU EUKAUTITOU CWANvVa elvatl TIoAU
ULKPO, UTIOPELTE va TIPOCOECETE £vav YVNOLo
EUKQUTITO OCWANva £MEKTAONG. TO PNKOG TOU
€UKQUTITOU CWANva dev ETILTPETIETAL VA €lval
peyahutepo amnod 3,2 p. Na va anopuyete
BAaBeg pe dlapporn) vEPOU, N oUVOECN UETAEU
TOU EUKAUTITOU CWARVA ETIEKTAONG KAL TOU
EUKQUTITOU OWANVA amnooTpayylong tTg
OUOKEUNG TIPETIEL VA EXEL YIVEL KAAA PE
KATAAANAO OQLYKTHPA yla va pnv arnocuvdeouv
KQaL TIPOKUWEL dLappor).

Pu6uion Twv modlw v

A Na va eEaopaliosTe AeLToupyia TNG CUCKEUNG
oag pe Ayotepo 80pupo kal Xwplg kpadaououg,
TIPETIEL VA TNV TOTIOBETNOETE OE OPL(OVTLA
Beon kat va tn pubuloete woTe va otnpiletat
KaAd oTa 1odla TNG. ICoPPOTINOTE TN CUCKEUN
pubpiCovtag Ta nodla. AlapopETLKA, N CUOKEUN
uTopel va petakvnBet anod tn Beon TG Kat
va TIPOKAAECEL TIPORANUATA CUVOALYNG Kal
KPadATHWV.

XahapwoTe pe To XepL Ta Ta&lpadia acpaiong

Twv odlwv. PubpioTe ta modla WOTE N CUCKEUN

va eivat oplOvTLa Kat va Pnv TaAavTevsTal. Zpi&te

oAa ta na&lpadia acpailong MAAL Je To XEpL.

/\ Mn XpnotomnooeTe omoladnoTe epyaieia
yla ™ XaAapwon Twv naguadlwyv ac@Aaiong.
AlagpopeTika, 8a urtootouv {nuLa.

TUvdeon nAeKTPLKOU PEUNATOG

JUVOEOTE TO TIPOLOV O YELWUEVN TIPila

TIOU TIPOOTATEUETAL ATIO A0PAAELA N oTTola

OUMHPOPPWVETAL PE TIG TLHEG OTOV Tiivaka "TEXVLIKEG

npodlaypageq”. H etalpeia pag dev Ba pepel kapia

€ubuvn yLa Tuyov BAaReg mou Ba Tpokuyouv av n

OUOKEUN XpnotporonBel xwplg yeiwon cuppwvn Ye

TOUG LOXUOVTEG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG.

e Houvdeon MpeTeL va CUPHOPPWVETAL JE TOUG
€0VIKOUG KavoVLOPOoUG.

*  To @G KaAwdioU PEUPATOG TIPETIEL Va €ivat
€UKOAQ TIPOORACIUO HETA TNV EYKATACTAON.

+  Oumpodlaypageg yla Ty Taon Kat v
ETILTPEMOMEVN ACPANELA T) ATPAAELOOLAKOTITN
npootaciag divovtal oTny evotnTa "TEXVLKEG
Mpodlaypapeg”. Av n TpEXOUCA TN TNG
AopAAELQG 1) TOU ACPAAELODLAKOTITN 0TV
€YKATAOTAOT TOU OTILTLOU Elval YLKPOTEPN ATIO
16 A, avaBeote o€ eEELOLKEUPEVO NAEKTPOAOYO
va £YKATaoTNoel acpaAela 16 A.

*  HTaon omnwg opileTal OTIG TIPOdLAYPAPES
TIPETIEL VA €lval CUP@WVN JE TNV TAOT JLKTUOU.

*  Mnv KAveTE OUVOEDELG HEOW KAAWDILWY
EMEKTAONG 1) TOAUTIPL{WV.

A Tuyov pBappeva KaAwdLa PEUMATOG TIPETIEL
va avtikabiotatal ano e§0UcLOB0TNPEVO
gvnnpéogono oepPLg.

Mpw ™ Xpnon

MpLv EEKLVAOETE TN XPNON TNG CUCKEUNG,

BeBaiwbeite OTL £XOUV Yivel OAEG OL TIPOETOLPACIEG

OUPPWVA PE TLG 0ONYLEG OTLG EVOTNTEG "XNUAVTLKEG

odnyleq acpaleiag” kat "Eykataotaon'”.

"la va TPOoETOLPACETE TN CUCKEUN YL TO

TIAUGLUO POUXWV, EKTEAECTE TIPWTA €VA KUKAO

Aeltoupyiag oto poypaupa BapBakepa 90. Mpwv

EEKLVNOETE TO TIPOYPAUUA, TIPOCBECTE TO TIOAU

100 yp. OKOVNG ATIOCKANPUVTLKOU OTO JLaPEPLOA

QToPPUTIAVTLKOU KUPLag TTAUONG (Sltapepiopa

ap. ). Av To amooKANPUVTIKO €ival o€ HoPPT

TAUMAETAG, TOTIOOETNOTE YOVO pia TAUMAETA

oT1o dlapepiopa ap. Il. Apou oAokAnpwbei To

TPOYpPAuUa, XPnoLyononoTe eva kabapo mnavi yua

Va OTEYVWOETE TO ECWTEPLKO TNG AACTLXEVLAG

TITUXWTNG OTEYAVOTIOINONG.

[i] Xpnowomoteite anookANpUVTIKO KATAAANAO Yl
TIAUVTTPLO POUXWV.

[i] Yrdapxel mbavotnta va £XeL APAPELVEL 0TN
OUOKEUN 0aG HLa PLKPT TI0oOTNTA VEPOU AdYw
Twv dLadLKACLWV EAEYXOU TIOLOTNTAG OTO
€pyooTacolo. Auto dev sival eTiPAaBeg yLa ™
OUCKEUN 0ag.

AnoppLYn TWV UALK® V CUCKEUAoiag

Ta ullkd cuokeuaoiag eivat erikivouva yla ta

madla. uhdooeTte OAA TA UALKA oUCKEUAOoiag o€

QOQAAEG HEPOG MAKPLA aTtd TTatdLd.

Ta UAk@ cuoKeuaoiag TG CUOKEUNG aroTeAouvTatl

ano avakukAWoLua UALKA. ATIoppilyTe Ta Je

KATAAANAO TPOTIO Kal SlaXwpioTE Ta CUPPWVA

ME TOUG KAVOVLOMOUG AVAKUKAWONG ATIORANTwWV.

Mnv ta nmetagete padi Ye Ta KAVOVLKA OLKLOKA

aroppiypata.

MeTagpopad TnG CUCKEUNG

ATOOUVOECTE TN OUCKEUN aro tnyv mpila mpwv

™ METAPOPA TNG. APALPECTE TLG CUVOEDELG

QATOXETEUONG KAl TPOPOdOCiag VEPOU.
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ArnootpayyloTe MARPWG TO UTTIOAELIOYEVO VEPO.
BA. "AOOTPAYYLON TOU UTTOAELTTOPEVOU VEPOU Kal
KaBapLopog tou piAtpou avtAiag”. TormobeTnoTE
TA YTIOUAOVLA a0paAoUG PETAPOPAG HE OELPA
avtioTtpopn arno tn dtadlkacia apaipeong. BA.
"Apaipeon TwV aoPAALCTIKWY JETAPOPAG".
MOTE PN HETAKLVAOETE TO TIPOIOV XWpPLG Ta
UTIoUAOVLa AopAAoUG HETAPOPAG KATAAANAQ
oTEPEWPEVA O0TN Beon Toug!
TeAlkn 8Ladeon TnG MAALag CUCKEUNG
H teAkn dlabeon Tng MAALAG CUCKEUNG TIPETEL va
YLVEL UE TPOTIO PLALKO TIPOG TO TIEPLBAANOV.
ArmeubuvBeiTe 0TOV TOTILKO 0AG AVTLITPOCWTIO 1) TO
TOTILKO 0AG KEVTPO CUAAOYNG OTEPEWV ATIORANTWY
yla va evnUEPWOELTE yLa TOV TPOTIO TEMKNG
dLabeong TNG CUCKEUNG 0AG.
Ma v aopaiela Twv Tadlwy, TPV TNV TEALKN
OLABeON TNG CUCKEUNG KOWTE TO KAAWDLO PEUNATOG
KAl OTIA0TE TOV UNYXAVIOWO ao@AALONG TNG TIOPTAG
POPTWONG WOTE VA PNV UTOPEL va AELTOUPYNOEL.

3 lpoetolpacia

Mpaypata mou NMpEMeL va yivovtat

yLa eE0LKOVOUNON EVEPYELAG

OL mAnpoopieg Tou akoAouBouv Ba cag Bonbricouv

vVa XPNOLUOTIOLELTE TN CUCKEUN PE TPOTIO (PLALKO yLa

TO TEPLBAAAOV KAl EVEPYELAKA ATIODOTLKO.

e XPNOLUOTIOLELTE TN CUCKEUN OTN PEYAAUTEPN
XWPENTIKOTNTA TIOU ETILTPETIETAL ATIO TO
TIPOYPANMA TIOU £XETE ETILAEEEL, XWpigQ va Tnv
uneppoptwveTe. BA. "Mivakag mpoypappatwy
KAl KATavVaAWoEWV".

*  AkolouBeite mavta TLg 0dnyieg 0Tn CUCKeEUAoia
TWV ATIOPPUTIAVTLKWV.

* [MAevete Ta eEAaPPA Aepwpeva pouxa oe
XauNAOTEPEG BEPUOKPATLEG.

e XPNOLPOTIOLELTE CUVTONOTEPA TIPOYPANKATA YLa
HLIKPEG TTIOCOTNTEG EAAPPA AEPWHPEVWV POUXWV.

*  Mn xpnotyomoteite uynAeg Beppokpacieq
yla pouxa Tou dev elvat TIOAU Aepwpeva n
AeKlaopEVA.

*  Mn XPNOLYOTIOLELTE TO ATOPPUTIAVTIKO OE
TOCOTNTEG HEYAAUTEPEG ATIO TG CUVIOTWHEVEG
0 CUOKEUAGLA TOU QTOPPUTIAVTIKOU.

Ta&lvounon Twv poUuxwv

*  Ta&wopeite Ta pouxa avaloya Pe TOV TUTO Tou
UpACHATOG, TO XPWHA, TO Babuo AepwuaTog Kat
NV ETILTPENOUEVN BEPUOKPATia TTAUCLUATOG.

¢ Akoloubeite avta TG, odnyieg mou
QVAPEPOVTAL OTLG ETIKETEG TWV POUXWV.

I'Iposromaom TWV POUXWV yua n)\uctuo
Pouxa rou €Xouv HETAAALKA TUNUATA OTWG TLX.
0TNBOJETHOL UE PTTAVEAEG, AYKPAPESG {WVWV 1
METAAALKA KOUMTILA, Ba TipoKaAEoouv {nPLa otn
ouokeun. Apatlpeite Ta JETAANKA eEapTnpartan
TAEVETE TA POUXA APOU TA TOTIOBETNOETE Peoa
o€ 0AKO TTAUVTNPLOU 1 JagLAapoBrkn.

* Agalpeite OAa Ta AQVTIKELPEVA ATIO TIG TOETIEG,
OTIWG KEPUATA, OTUAO KAl CUVOETNPEG Kat
avamnodoyupileTe TIG TOEMEG Kal BoupToileTe
TIG. AVTIKELJEVA QUTOU Tou £id0UG PTTOPOoUV va
TIPOKAAECOUV {NULA 0TN CUCKEUN 1 TIPORANua
Bopupou.

+ TomoBeteite TA pouxa PKPOU PEYEBOUG, OTIWG
TASLKEG KAATOEG Kal KaACOV, JECA OE GAKO
TAUVTNPLOU 1) HaELAQPOBNKN.
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*  TOTOBETELTE TIG KOUPTILVEG OTO TIAUVTINPLO XWPLG
va TG ouptielete. Apalpeite ta eEaptnuata
QavapTnNoNg TWV KOUPTLVWV.

*  KAelvete ta gpeppoudp, papete ta xahapa
KOUMTILA Kat eTiOLopBwveTE ENAwpaTta Kat
oxloiyata.

*  TIA&veTe povo Pe eva KATtAAAnAo Tipoypaupa
Ta pouxa Pe onpavon “machine washable”
(rmAeveTal oto mMAuvTnpLo) 1 “hand washable”
(TA\ucLo OTO XEPL).

* Mnv mAevete padl xpwpatota kat Asuka. Ta
KalvoupyLa, okoupa Bappakepd EeRAapouv TIOAU.
MAeveTe Ta EEXwpLoTaA.

*  OL0UCKOAOL AEKEDEG TIPETIEL VA TIpoETOoLalovTal
KaTAAANAQ TpLv TNV TAUON. Av £XETE
AUPPOALEG, PWTNOTE OE OTEYVOKABAPLOTNPLO.

+  Xpnolgoroleite povo Bapeg/ mpoiovta
aAAayng XpwHaTog, Kat armoOKANPUVTLKA TIOU
elvat KataAAnAa yla TAUCLUO O€E TIAUVTTPLO.
AkoAouBeite mavta TIg odnyleq 0Tn cUoKeuaaoia
TWV TIPOIOVTWV.

e [MA&veTe Ta TIAVTEAOVLA KAL TA EUTIAON pouxa
YUpLOPEVA TO PECQA EEW.

» Awatnpeite Ta pouxa amno paAii Avykopa otnv
KaTawuén yla Alyeg wpeg TpLv To TAUoLWo. Etol
Ba pelwbel n dnuloupyia KOUTIWV.

*  Pouya mou £xouv AepwBei og peyaio Babuo pe
UAIKQA OTIWG AAEUPL, YUWO, OKOVN YAAQKTOG KATL.
TIPETIEL VA TVAXTOUV TIPLV TOTIOBETNBOUY OTO
TAUVTIPLo. TETOLEG OKOVEG OTA POUXA UTIOPEL
VA CUCOWPEUTOUV OTA E0WTEPLKA PEPN TOU
TIAUVTINPioU YE TNV TIAPod0 TOU XPOVOU KaL va
TIPOKAAECTOUV {NnuLA.

ZwOoTH MooCOTNTA POUXWV

H peylotn tkavotnTa popTiou eEaptdatal arno Tov

TUTIO TWV pouxwV, To faBud AepwpaTtog Kat To

TPOYPANUA TTAUGLUATOG TIOU ETILOUPELTE.

To mMAUVTNPLO MPOCAapUOleL QuTOPATA TNV MocoTNTA

TOU VEPOU OTNV TIOCOTNTA TWV POUXWV TIOU EXOUV

PopTwWoEL.

AkoAoubeite TIq TIANpopopieg otov "Mivaka
TIPOYPAPMATWY KAl KaTavalwoewv". Av
umnepPopTwWOEL TO TAUVTNPLO, Ba uTtoBabuLoTEL
n anodoon NMAuciyatog. EmnAcoy, umnopet

va TpoKuyouv TpoBAnuata opuPou kat
KPadAOTHWV.

OL TUTIOL POUXWV KAl TO HECO BAPOG TOUG

OTOV Tilvaka TIou akoAouBei avagpepovTal wg

napadeiypata.

TUTOL POUYWV Bapog (yp.)
MrnioupvoudL 1200
KaAuppa manAwPatog 700
ZEVIOVL 500
Ma&Aapobnkn 200
Tpaneloyavtiho 250
Metoeta 200
AvVOPLKO TIOUKAPLOO 200

TomoBeTnon poUXwWV OTO MAUVTHPLO
Avoi&Te Tnv IOpTA POPTWONG. ToTOBETAOTE

Ta pouya xaAapd oTn ouokeun. Meate Tnv
TIOPTA POPTWONG VA KAELOEL HEXPL VA AKOUCETE
XAPAKTNPLOTIKO NX0 acpaAlong. BeBawwbeite oTL
OEV £X0UV TILACTEL pouya oTnv mopta.
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[i] H nopta gpoptwong eivat aocpaMopevn 600
eKTEAEiLTAL Eva TIPOYpappa. H mopta pmopet
va avoigeL HOVO Alyo agpoU TEAELWOEL TO
poypappa. . . )
Y€ TIEPLTTWON KAKNG TOTOBETNONG TWV POUXWYV,
uTopEL va mpokuyouv TipoPAruata Bopupou Kat
KPAOAOHUWY OTO TIAUVTRAPLO.

Xphon anoppumavtikou Kat HarakTikou

ZupTapL anoppuNavILKOU

To ouPTAPL AMOPPUTAVTLKOU TiEpLAapBavel Tpia

dlauepiopata:

- (I) ywa mpomAuon

- (I) yia Tnv kUpLa mAUon

— () Yo paAaKTIKO

— (*) etumAgov, unapxel eEAPTNUA OLPWVIOU OTO

dlapePLoPa HAAAKTLKOU.

AnoppunuvrtKo MaAakTLKO Kat aAAa npoiovta

KabapLopou

e [MpooBeoTE AMoOPPUTAVTIKO KAl HAAAKTLKO TIPLY
NV EVapEN TOU TIPOYPAUKATOG.

e [oTe pnv avolyeTe TO CUPTAPL TIPOOONKNG
QTOPPUTIAVTLKOU EVW EKTEAELTAL TO TIPOYPAUHA
nAucipatog!

e OTav XPNOLPOTIOLELTE TIPOYPANMUA XWPLG
TPOTIAUGT), PNV TipooBeceTe KaBOAoU
QropPPUTIAVTIKO OTO SLaPEPLONA TTPOTIAUCTIG
(dtapepiopa ap. 1).

* X MPOYPAMHA PE TIPOTIAUCH, YNV TIPocBeCeTe
UYPO QToPPUTIAVTIKO OTO SLaPEPLOHA
npornAuong (dtapeptopa ap. I).

e Mnv eTAEEETE TIPOYPAUKA HE TIPOTIAUCT AV
XPNOLUOTIOLELTE ATOPPUTIAVTLIKO OE CAKOUAGKL
N uTMaAdkL. Mropeite va TonobeTnoeTe TO
OQKOUAAKL I TO UTIAAGKL TOU AMOPPUTIAVTLKOU
ar' eubeiag avapeoa oTa pouxa, 0TO ECWTEPLKO
TOu TAuVTNpiou oag.

* AV XPNOLUOTIOLELTE UYPO ATIOPPUTIAVTIKO, UNV
EEXAOETE va TOTIOBETNOETE TO KUTIEAAO UYPOU
QroPPUTAVTIKOU HECA OTO SLAPEPLOPA KUPLAG
TAUoNG (dtapeplopa ap. ll).

EmtAoyn TUMOU amopputiavtikou

O TUMOG aMopPPUTAVTIKOU TIOU TIPETIEL va

XpnotdorownBei eEaptatat and Tov TUTO Kat To

XPWHA TOU UPACHATOG.

e XPNOLUOTIOLELTE BLAPOPETLKA ATIOPPUTIAVTLKA
YLa XPWHATLOTA KAt ASUKGA pouxa.

» MAevete Ta eunabn pouxa oag Yovo Pe
€L0LKA aropPUTAVTLKA (UYPO armoppuravTtiko,
gaurouav yta JaAAlva KATL.), Ta oroia
XPNOLUOTIOLOUVTAL ATIOKAELOTIKA yLa UTtaon
pouxa.

* 'Otav MAEVETE OKOUPA XPWHATLOTA PoUXa Kat
nanAwyata, quvundn:u va XPNOLUOTIOLELTE UYPO
QAroPPUTIAVTLKO.

* TIAevete Ta paAAva pouyxa pe eOLKO
QTIOPPUTIAVTLKO TIAPACKEUACHEVO ELOLKA YLa
MAAALVa.

XPNOLUOTIOLELTE PHOVO ATIOPPUTAVTLKA TIOU EX0UV
TAPACKEUAOTEL £LOKA YL QUTOPATA TTAUVTNPLA.
Mn XPNOLUOTIOLELTE CATIOUVL OE OKOVN.

PU6uLon TG moooTnTag anoppunavtikol

H moocoTNnTa anoppumnavTtikou Tou MPETIEL va

XpnotporooeTe eEaptatal anod tnyv nocotnta

TWV poUXwV, TO BaBuo AepwPATOG Kat TN

OKANPOTNTA TOU vEPOU. AlaBACTE MPOCEKTIKA

TLG 00ONYLEG TOU KATAOKEUAO TN OTh CUCKEUAoia

TOU QrTOPPUTIAVTLKOU KAl AKOAOUBELTE TG 0dnyieq

doooAoyiag.

*  Mn XPNOLUOTIOLELTE TIOGOTNTEG HEYAAUTEPEG
arno TI§ CUVIOTWHEVEG 0T OUCKEUAOia, yla va
QroPUYETE TIPOPANUATA UTEPBOALKOU QPPLOUOU
1 KAKNG molotntag EeRyarpatoq kabwg Kat
yta Adyoug OLKOVOouLag KaL TipooTactiag Tou
mnieptBaiiovrtog.

¢ XpnoldoroLeite ALYOTEPO ATIOPPUTIAVTLKO Ya
HLIKPR TIOOOTNTA POUXWV N Yla EAAPPA AEpwHEVA
pouxa.

*  XPnOHOTIOLEITE TA CUNTIUKVWHEVD
QrioppUTIavTKa 0T CUVIOTWHEVN SoooAoYia.

Xpnon HaAAKTLK® V

MpooBeoTE TO HAAAKTLIKO OTO dLapEPLOUA

MOAAQKTLKOU TOU OUPTAPLOU SLavoung

anoppunaerKou
XPNOLUOTIOLELTE TN SOCOAOYLA TOU oUVIOTATAL
0Tn ouoKeuaoia.

*  Na pnv unepPaivete TN 0TABUN TNG £VOELENG
(>max<) 0To SLAPEPLOPA HANAKTLKOU.

*  Av TO HOAQKTLKO EXEL XAOEL TN PEUCTOTNTA TOU,
apmwcrs TO UE VEPO TIPLV TO TPOCOECETE OTO
OUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOU.

Xpncn AEUKAVTLK® V
EmuAegte eva npoypappa pe mpomAuon kat
TIPOCOECTE TO AEUKAVTLKO OTNV apXn Tng
TPOTIAUONG. Mnv TIPOCBECETE ATIOPPUTIAVTLKO
O0TO OLAUEPLOHA TIPOTIAUCNG.

*  Mn XPNOLUOTIOOETE ASUKAVTIKO KAt
QTIOPPUTIAVTLKO AVAULYVUOVTAG TA.

*  Xpnolgoroleite pikpn noocotnta (rep. 50 ml)
AEuUKaVTLKOU Kat EERyaleTe Ta pouya TIOAU KaAd
ylati npokaAei epebLoPO 01O depUa. Mn xUvete
TO AEUKQVTLKO TIAVW 0TA PoUXa Kat Unv To
XPNOLUOTIOLELTE YA XPWHATLOTA pouxa.

* OTav XPnoLJoTolelTE AEUKAVTLKO JE Baom To
0EUYOVO, OKOAOUBELTE TLG 0ONYieq TOU avapepeL
N OUCKEUQOLa TOU Kal ETILAEYETE £va TIPOYPAUMA
o€ xapnAotepn Beppokpaaia.

¢ Ta AeukavTika pe BAon To o§uyovo Pmopouv va
XpnotporionBouv pyadi Pe Ta aroppuravTika.
QoTto6o0 av n nukvotnta dev ival idla e Tou
QTOPPUTIAVTLKOU, TIPOCOECTE TO ATIOPPUTIAVTLKO
oto dlapeptopa ap. "lI" oTo cupTapt
QTIOPPUTIAVTLKOU KAL TIEPLPEVETE £WG OTOU TO
QTOPPUTIAVTLKO ATIONAKPUVOEL PE TO VEPO TIOU
ELOAYEL TO TMALVTNPLO. [1POCBETTE TO AEUKAVTIKO
arto TO (310 SLaPEPLOHA EVW TO TTAUVTIPLO
OUVEXLLEL VO TIPOCAAPBAVEL VEPO.

Xpncn anocK)\npuvru(ou
Orav anatteital, XpnOLUOTIOLELTE
QATOOKANPUVTIKA TPOLOVTA TIapacKeuaopeva
€0LKA yLa TIAUVTHPLA POUXWYV HOVO.
AkolouBeite Tavta Tig 0dnyieq 0T CUCKEUAOLa
TWV TIPOIOVTWV.
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MPAKTLKEG CUMBOUAEG yLa amodoTLKO MAUCLHO

AVOLTOXPWHA KaL ASUKA Xpwyanota >koupa EunabryMaiuwva/
221M0Tmpa\mnsp.oxr'1 S UMOTGUEVI TIEPOXT (ZMoTGEVN MetoEwta
DV QVAAoOya LE TO OKQAOWWY QVOAOYA LIE | TIEpOXN (ZumoTwpevn
Babuo Aepwypatog: 40-90 °C) T0 BaBpd Aspuwpatog; Kpuo- ) oWV on
40°C) QvaAoya pE TO BEpLIOKPACIINV
[Babpo Aspwpatog: | avaoya e To
) BaBuo Aspwpatog;
kouo-30°C)
Mriopel va xpelaotel Mriopolv va xpnoyloriorpolyv | Mropolv va Mpotyiate uypa
MoAD TIPOENEEEPYoiA TV QrOPOUINAVTIKA OE OKOVIKAL | XPnoyiorowfolv | aroppunavTka
va AEKEDWV 1 va IEPANPBEL UypQ QroppunavTKA o |Uypd OXE0oEVA Y
Aepwpev paon MPoOTAUoNG. Mropoluv OUMCTUVTOL YA XPWHATIOTA, | QMOpPUTTavVTKA euradr) pouya.
pouxa i 5 ; ;
) Va XpnoyorionBoV O£ BO0EIG TIOU OUMIOTWVIAL | TIOUOUMOTLVTAL [ Tapava
(&JU,KON'X QTIOPEUTIAVTIKA OE OKOVN VIO TIONJ ASpwpeva poUxa. | Y1a XPuwpaToTA KA | KaL JETAEWTA
KOL Uypa AroppuTiavTKA 2UMOTATAL VA XPNOYIOTIOELTE | OKOoUPa, OF BO0EIG %ﬂa
6no)q ano TIOU CUMOTWVTOL YIa ASUKA, art QVTIKA OE OKOVN TIOUOUMOTUVTOL | VA TIAS aL
ypaoidi, O€ BOCELG TIOU CUMOTWVTOL Y10 Tov KaBOPOPO ASKESWY | Y0l TIONI ASpWpeval | PE eldika
qu;é, Y10 TIOAU Aspwpeva poUya. Qro AAOTIM KaL XWHAa KaL pouxa. QTOPEUTTOVTIKA
(ppOUTq kaL |2uvotdatalvaypnoyorioeite | Askedwv he antcéipla oe Yo JOANVaL
aipa). QriopPUMNAVTKA O GKOVI VI ASLKQVTIKA. Xpnoworoeite
TOV KABOPIORO ASKEBWV Qo QATOPEUTTAVTIKA XWpLG
AGOTI KQL XWHAa KaL Aa(séwv HE | ASUKQVTIKO.
£UQLoBNOIA O ASUKQVTIK
Kavovika Mriopolv va xgrpwonqrﬁwv Mropouv va xpnoy.ortonBouv | Mriopouv va Mpotyiate uypa
@ | QrioppUIavTKa OE OKOVIN KaL QTIOPPUTTAVTIKA OE OKOVIN KaL T QMOPPUTTAVTIKA
ASPWHEV XPnoylortorBouv
polxa UYPQ OTTOPPUITAVTIKA TToU UyPQ ATTOPPUITAVTIKA TTIOU uypa OxXe0laopEVa YA
Ma OUMOTWVTAL Y1 ASUKQ, OF OUVIOTWVTAL YA XPWHATIOTE, | QTOPPUTIOVTKG euradr) pouya.
Tlapader O00EIG TTIOU CUMIOTWVTAL LA O£ BO0EIG TIOU OLMOTUVIAL | TIOUOUMOTLVTAL | Tapava
ow unKYqu’ KQVOVIKA ASpWEVA POUXQ. YLOLKQVOVIKA ASpopEVa VIO XPWHATIOTA KA | KaL ETaEWTA
i pouxa. Xpnowortosite OKoUpa, OE BO0EIG %ﬂ&
Aexibeq oe QOPPUIAVTIKA XWPIS TIOUOUMOTGVTOL | valTIAEVOVTOL
koAapa kat ASUKQVTIKO. Y10 KQVOVIKAL pE SOKA
pavika) ASpWUEVa POUXA. | QMOPEUMAVTIKG
Yia JOANVAL
Mriopolv va ypnoyuoronBolv | Mropouv va xpnoyJoriomngouv | Mropouv va Mpotydre uypa
EAagppa QATOPPUTTAVTIKA OE OKOVN KaL QTIOPPUTTAVTIKA OE OKOVNKAL | XpnooronBolv | amoppurtavTika
Acpwpéva | UYPQ aroppunavtikd rou UYPQ QroppuUTIavVTIKA TToU uypa OxeolaopEvVa yia
polxa OUMOTWVTAL Y1 ASUKQ, OF GUVIOTWVTAL 1A XPWHATIOTE, | QTOPPUTIOVTKG euradr) pouya.
(Bev 00EIG TIOU CUMICTWVTAL LA Oe OOCEIG TTIOU CUMIOTWVTAL | TIOUOUMOTOVTAL | Ta OAAva
UNAoYOUV eAaPpPA ASpuwEVa PoUXa. Y EANapEA ASpwpEVa VIO XPWHATIOTA KA | KaL ETaEWTA
apX( POUXQL XPOWOTIOIELTE aKkolpa, ot JO0EIq %ﬂa
oparot QIOPEUMAVTIKA XWOIG TIOUOUMOTGVTAL | va TAEVOVTaL
Aekedeq). ASUKQVTIKO. i EAapEa pE SOKA
AepwpEva poUxa. | aMopEUNAVTIKA
yia paAAva.
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4 XelplopoOC TNC GUGKEUNC

Mivakag eAeyxou

1 - NepLoTPOPIKO
koupTit ETitAoyng
npoypappatog (Mavw
Beon Evepyormoinor/
Armevepyorioinon)

2 - Evdelgn avolkTng
nopTag

3 - Evdeitelq
MapakoAoudnong
TIPOYPAUUATOG

— 2
— 3

o
o

4 - Koupti Evapén / Mauon

MpoeTolpaoia Tng CUCKEUNG

BeBalwbeite OTL OL EUKAUTITOL CWANVEG EXOUV
ouvdeBeL oTEYAVA. ZUVOECTE TN GUOKEUN OTNV
rapoyn peupatog. AvoiEte MANpwg T Bava
TIaPOXNG vEPOU. TOTIOBETACTE TA POUXA OTO
nAuvTnpo. MPooBeaTe amoppuIavTiko Kat
MOAQKTLKO.

EntAoyn npoypapatog

EmuAe€Te To ipoypappa mou eivat KataAAnio

yla Tov TUTIo, TNV TI0oOTNTA Kat To Babuo
AEPWHATOG TWV POUXwWV, CUHPWVA e Tov "Tivaka
TPOYPAUMATWY KAl KATAVAAWOEWV" KaL TOV Tiivaka
Beppokpactwy mou Ba Bpeite mapakatw. ETAegTe
TO €TLBUUNTO TIPOYPApUA PE TO KoupTtl ETiiAoyng
TPOYPAUHATOG.

MoAU Aepwpeva, Aeukd BapPakepd kat
aoTipopouxa. (oepev, Tparnelopavtiia,
TMETOETEG, OEVTOVLA KATL.)

90°C

Kavovika Aepwpeva, XpwuaTLoTad,
avegitnha aoTmpopouxa 1 CUVBETIKA
pouya (TIoUKAWLOa, VUXTLKA, MUTLAPEg
KATL.) KAt EAAPPA AEPWHEVA AEUKA
aoTPOPOUXA (ECWPOUXA KATT.)

60°C

Pouya pe avaulkteg iveg
neplAauBavopevwy euaiotntwy
uPaopatwy (BeAoudlveg KOUPTLVEG
KATL.), OUVBETIKA KAl HAAALVa.

40°C-
30°C-
Kpuo

@ =Zta TIPOYPAMHATA UTIAPXEL TIEPLOPLOHOG OTLG
QVWTATEG OTPOPEG OTUYLHATOG, avaAoya Pe To
OUYKEKPLYEVO E160G UPACHATOG,

Otav ETAEYETE £Va TPOYPAPUA, TAvVTa va
AQpBAVETE UMOYN 0AG TOV TUTIO TOU UGATHATOS,
TO XpWwHa, To Babuod Aepwuatog KaL Ty
ETUTPEMOPEVN BEPHOKPAGLA VEPOU.

@ ra TIEPLOTOTEPEG AETITOHEPELEG GXSTLKQ ye
Ta npoypdappata, avatpegte otov "Mivaka
TIPOYPANMATWY KAl KATAVAAWOEWV".

KupLa npoypdpuaru

Avaloya pe Tov TUTO Tou UpAacpatog, dlatibevrat

Ta €ENG Kupla mpoypappata:

« BapBakepa

XPNOLUOTIONCTE QUTO TO TPOYPAPA yia ta

BapPakepa ocag pouxa (6mwg oeVIOVLA, OET

KAAUMUATWY TIAMAWUATWY Kat uaEL}\qumv

TMETOETEG, YToupvoulLa, Ecwpouya KATL.). Ta pouxa

oag Ba MAUBoUV JE £VTOVEG KIVAOELG TIAUCLUATOG 068

KUKAO HEYAANG BLApKELaG.

« ZuveeTLKA

XPNOLPOTIONOTE QUTO TO TIPOYPANMA YLa va

TIAUVETE TA OUVBETIKA pouya 0ag (TTOUKAULoQ,

UTIAOUCEG, pouxa arto BapBAakt AVAPIKTO PE

OUVBETIKEG iveg KATL.). MAeveL ge amaAeg KLVNOELG

KAL £XEL MLKPOTEPO KUKAO TIAUGLPATOG OE OXEON WE

TO TIpoypappa BapBakepad.

Na koupTiveg kat ToUALa, XPNOLUOTIONOTE TO

npoypappa Xuvletika 40°C. Eneldn n mAektn doun

TOUG TIPOKAAEL UTIEPBOALKO APPLONO, TIAEVETE

Ta BeAoudLva/Tiq dAVTEAEG TIPOCHETOVTAG HIKPN

TIOCOTNTA ATIOPPUTTAVTLKOU 0TO SLAPEPLOUA KUPLAG

TIAUONG. Mnv TpocBegeTE AMOPPUTIAVTIKO OTO

dlapepLopa MPOMAUONG.

« MaAAwa

XPNOLPOTIONOTE QUTO TO TIPOYPAUKA YLa va

TIAUVETE Ta PaAAva pouxa oag. EmAegte

NV KATAAANAN BepuoKpacia cUPPWVA PE TG

TIANPOPOPLEG OTLG ETLKETEG TWV POUXWYV 0AG.

XPNOLUOTIOLELTE ATIOPPUTIAVTLKO £LOLKO YLa JAAALVA.

MpoéobeTa npoypappata

[ edKeEG MEPLMTWOELG UTTAPXOUV Kat Tipocbeta

TIQOYPAUMATA OTO TMAUVTHPLO.

[5 Ta npoobeta mpoypappata evoexeTat va
dlagpepouy, avaloya Je TO JOVTEAO ToU
n}\uvmptou

« MponAuon BapBakepa

MpoTATE AQUTO TO TIPOYPAUKA JOVO YLa TIOAU

Aepwpeva BauBakepa pouxa.

Xwpig Xprion autou Tou MPOoYPANHATOG HE
TIPOTTAUON PTIOPELTE VA EEOLKOVOUNOETE
EVEPYELQ, VEPO, ATIOPPUTIAVTLKO KaL XPOVO.

- Bappakepa 0lKOV0|.lI.K0

MA£vovTag Kavovika Aepwieva BauBakepa kat

Alva poUya o€ aQuTO TO TIPOYPANUA, UTIOPELTE

va €£a0paAioeTE UPNAOTEPN ATIOB00N WG TIPOG

TNV EVEPYELA KAL TO VEPO OE CUYKPLON UE GAAQ

npoypapyata yia fapBakepd. H mpaypatikn

BeppoKpacia Tou vePoU UTIOPEL va dLapepeL

ano TNV avapepopevn Bepuokpacia mAuong. Av

TOTIOBETELTE OTO TAUVTIPLO ALYyOTEPQA pouxa (TL.X. V2

XWENTKOTNTA 1) AlydTEPQ), O XPOVOG TIPOYPAUUATOG

UTIOPEL va pEwwWBEL auTtouaTa oTa EMOPEVA 0TAdLA.

2NV MEPLTITWON QUTH N KATavAaAwon EVEPYELAG Kat

vePOU Ba PELWOEL yLa TILO OLKOVOULKO TTAUCLUO. AUTh)

n duvatotnta dlatibetal oTa PovTEAQA e EVOELEN

UTTOAELTIOPEVOU XPOVOU.
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« Eutta6n 30

XpNnoLyomowoTe auTo TO TIPOYPAHA yia va
TAEVETE T £Unadn pouxa oag. MAEVEL P analeq
KWWNOELG XWPLG EVOLAUECO OTUYLUO OE OUYKPLON HE
TO TIPOYPAPHA ZUVEETIKA.

« MAUoLHO OTO XE:pI.

XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOYPANHA YLa VA TIAUVETE
Ta paAAva/eutiadn pouxa 0ag TIOU £X0UV ETIKETEG
"not machine- washable" (va pnv mAevetal oto
TTAUVTIPLO) YLO TA OTIOLA CUVLOTATAL TTAUCLUO OTO
XepL. MAEveEL Ta poUya e TIOAU amaleg KIVNOELG yLa
va unv toug mnpo&evetl ¢pOopa.

« Mini 30

XPNOWOTIOELTE QUTO TO TIPOYPAUKA YLG vc1 TIAEVETE Ypryopa
TaeAappa Aspuwpeva BapBakepa pol

EwdLlka npoypapparta

N edIkeg epappoyeg, eMAEETE €va anod ta
TPOYPAUKATA TIOU aKOAOUBOUV.

« Z€Byaipa

XPNOLPOTIOOTE QUTO TO TPOYPaAuUa otav BeAeTe
EeXxwpLoTo EPyalpa 1y KOAAApLopa.

» ZTUWLUO + AVTANnON

XPNOLYOTIONOTE QUTO TO TIPOYPAUMA YLa TNV

EKTEAEO EVOG TIPOCOETOU KUKAOU OTUWILNATOG TWV

POUXWV N yla va arooTpayyloTeL TO VEPO arod To

TIAUVTIPLO.

[i] Avembupeite podvo va anooTpayyloeTe To vepo
XWPLG va OTUYPETE TA pouxa 0ag, EMAEETE TO
TPOYPAUHA ZTUWLUO+AVTANCN KAl TATHOTE TO
kouprii "Evapgn / Mavon". H ouokeun Ba petaPei
0N (pAaon oTuYiIaTog MOALG oOAOKANpWOEL
TN PAoN MPOYPAPPATOG. M1ATACTE TO KOUNTTL
"Evapgn/Tavon’ yla va otapatioete
TN CUOKEUN POALG OEiTE TO TUNTIAVO Va
TEPLOTPEPETAL. AKUPWOTE TO TIPOYPANHA
yupi{ovtag To MEPLOTPOPLKO KoupTit Emhoyng
TIPOYPAUMATOG OE OTIoLadNoTE AAAn Beom.

Mivakag MpoypapuaTtwy Kat KatTavailw oewv

EL
(9 *
2 = g X
— o = = 2
2l 2| 38|32 | %
Mpoypapua a| 2 = = )
o Q b o) :
Slss| 2| 2 | &
el 88| 3| 3T g
e| &5 | 3 5= :
2| €2| 5| 52| 2
=| QL X X< =
BapBakepd 90 6 130 52 1.71 1000
MporAuon 60 | 6 | 118 | 60 1.44 | 1000
BauBakepa
. o EmAeyetal
BQHBQKgpQ 40 6 80 52 0.59 1000 wx I'IpOYprpCl EVSpYSLQKf]Q
. . >nuavong (EN 60456 Ekd. 3)
BQHBQKgpQ Kpuo 6 80 52 0.10 1000 *** AV OL PEYIOTEG OTPOPES
. 60** 6 130 49 0.93 1000 OTUYLPATOG TOU TTAUVTINPIiOU
BapBakepa Owov oag eivat xapn)\(brspsq anod
BapBakepd Owov | 60™ 3 128 45 0.81 1000 TNV TN QUTH, PTIOPELTE va
ETUAEEETE POVO TO BlaBeTLpO
BapBakepd Owkov | 40™ 3 113 45 0.62 1000 HEYLOTO apLBUO TTPOPWV.
@ H KaTava?\won VEPOU Kat
> uvOETIKA 60 2.5 113 65 1.02 1000 PEUPATOG Elval duvatov
va dlagpepel, avaloya
>uvBeTIkA 40 | 25| 105 64 0.56 [ 1000 UE TIC YETABOAEG OTNV
mieon, T oKAnpéTNTA
>uvBeTika Kpuo | 25| 66 62 0.10 [ 1000 Kal TN BepPoKPacia Tou
] veEPOU, TN BEpuoKpacia Tou
Euradn 30 2 61 47 0.26 | 1000 TePIBAAAOVTOG, TO E150G Kat
] TNV MocoTNTA TWV POUXWV,
MAAALVa 40 1.5 54 50 0.35 1000 NV EMAYN RONBNTIKGV
. . AELTOUPYLWV Kal TOV aplBpo
MAUG GTO XEPL 30 1 41 34 0.20 1000 OTPOPOV TTUYLLATOG,
. kabwg kat avaloya Pe T
Mini 30 30 2.5 29 72 0.21 800 LETABOAEG TG TAGTC ToU

peupaTtog.
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Ekkivnon Tou nmpoypaupatog

Matote to koupmi Evapén / Mavon wote va

Eekvnoel To mpoypappa. ©a avayet n Auxvia

€vOeLENG apakoAoubnong Tou TPOYPANUATOG TIoU

OelyveL TNV evapgn Tou MPoypAuPaTog.

EEEMEN TOU MpoypaupaTog

H €E€NLEN EVOQ MPOYPAUKATOG TIOU EKTEAELTAL

napakoAoubeital amno Tig evOei&elg

MapakoAoudnong Tou MPOYPAUHATOG JE TIG AUXViEQ

"Aettoupyia” kat "TeAog/Akupwaon”.

Av n cuokeun dev TEPVA 0TN PACT OTUYLUATOG,
TOTE YMOPEL va £XEL evepyomondel To AUTOPATO
oUCTNUA AViXVEUONG QVIOOKATAVEUNUEVOU
(POPTLOU AOYW AVIOOKATAVOUNG TWV POUXWY OTO
TTAUVTTPLO.

KAeidwpua noptag popTwong

ZTnv nopta goptwong datibetal cucTnua

KAEWOWPATOG TNG CUCKEUNG TIoU EUTIOBLEEL Avolyua

NG MOPTAG OE TIEPLMTTWOELG TIOU 1) 0TABUN TOU

vepPOU Oev eival KATAAANAN.

Av BeAeTe va avol&eTe TV nMoOpTa POPTWONG 6TAV

€lval o€ xpron n CUCKEUT, TIATHOTE TO KOUMTIL

"Evapén/ Mavon" yla va oTapaTtnoeL TipooweLva n

AetToupyla Tng ouokeung. H Auyvia "Mopta avolktn"

Ba apyioel va avafoofrivel 0Tav n cuckeun TebeL

oe Aettoupyia Mauong. H ouokeun eAeyxeL TN

OTABOWN TOU VEPOU OTO ECWTEPLKO. AV Nl 0TABUN

elval kKataAAnAn, n Auxvia "Mopta avokt" avapet

0TaBEPA EVTOG 1-2 ASTITWV KAl N TOPTA POPTWONG
uTiopEL va avol&et.

Av n otaBun dev eival KataAAnAn, n Auxvia "Mopta

QavolKTR" GRNVEL KaL N TIOPTA POPTWONG OV PTIOPEL

va avoi&el. Av TIPETIEL va avolEeTe TNy TOpTa

(pprwonq evw eivat onoTn n Auyvia "Mopta

QvolKTn", TOTE xpsta(eml Va GKUPWOETE TO Tpexov

TPOYPappa. BA. "AKUpWON TOU MPOYPAPHATOG".

©€£0n TNG CUCKEUNG OE KaTaoTaon naucnc,

la va BeCETE TN CUOKEUN 0AG OE KATAOTAON

rnauong katda tnv eEEALEN EVOG MPOYPAUUATOG,

natnoTe To Kouptit "Evapén / Mauon". H Auyvia

"Neltoupyia" apxiCel va avapoofryvel ot evOoei&elg

MapakoAouBnong mpoypAppaTog, yla va dei&etl 0TL n

OuoKeUn £xeL TeBeL 0€ KATAOTAON TTAUONG.

‘Otav n nopta opTwWong eivat ETolun yia va

avoi&el, n Auyvia "Mopta avolktn" Ba avayet

oTtabepa.

Mpoo6nkn N apaipeon pouxwv

Matnote To Koupti "Evapgn / Mauon" yia va Becete

TN OUOKEUN 0 KaTAoTaon nauong. OTtav n cuokeun

Tebel o€ KaTaoTaon navong, avaBoofrvel n Auxvia

"Aeltoupyia”. MePLUEVETE EWG OTOU ETILTPETIETAL

va avoi&el n Mopta poptwong. Avoigte Tnv nopta

POPTWONG KaL TIPocBECTE N APalPESTE pouUya.

KAeioTe Tnv nopta poptwong. MNMatnote to
KoupTIL "Evapgn / Mauon" wote va EEKvnoeL n
AELTOUPYLQ TNG CUCKEUNG.

[ H nopta uropei va avoi&et av n atabun vepou
elvat kKataAAnAn. To cUPBOAO AvOLKTNG TOPTAG
avaPooPrvel Ewg OTOU N IOPTA POPTWONG Elvat
€ToLun va avoi&el. H Auyvia tou cupPoAou eival
0Tabepd avapuevn 0Tav n moOPTa €ivat £ToLun va
avoi&el. Mnopeite va avoi&ete Tnv dpTa yla va
MPO0BECETE/APALPECETE POUXA.

AKUpWON TOU MPOYPAHUHATOG

Na va akupwoeTE TO POYPAPMA, YUPLOTE TO

TEPLOTPOPLKO KOUUTIL ETILAOYNG TIpOYPAPUATOG yLa

va eTAEEETE AAAO TIPOYPANUA. TO TIPONYOUHEVO

npoypaupa Ba akupwBei. H Auyxvia "Telog/

AkUpwon" 6a avaBooPrvel CUVEXWG YLa va BelEeL ot

AKUPWBNKE TO TIPOYPAHLA.

[ Av EEKWNOETE £va VEO TPOYPAPUA PETA TNV
aKkUpWaT TOU TIPONYOUHEVOU, QUTO TO VEO
nipoypappa 6a EEKVNOEL XwPLG amnooTpayylon
TOU VEPOU aTo TO HNXavnua.

[i] Av mpenet onwoénnom va avoi&eTe Tnv opTa
POPTWONG VW €lval opnot n Auxvia "Mopta
QAvoLKTN", TOTE XPELAlETAL VA XPNOLUOTIONOETE
TO TIPOYpaupa "Ztuyiho+AvtAnon”. BA.
"ZTuyo+AvTAnon”

Mpo606eTo OTUYLHO TWV POUXWV

To ouoTNUAa EAEYXOU QVIOOKATAVEUNUEVOU (POPTIOU

UTIOPEL va eUTIOdLOEL TO OTUWLHO AOYW TOU Avioa

KATAVEUNUEVOU (POPTLOU POUXWV HECA OTN CUCKEUN.

Av Ba Belate veo oTuyLUO:

MovpdaoTe TIAAL opoLOPOPPA Ta pouxa Yeoa

01N ouokeun. ETuAeETe TO TIpOYpappa

"ZTUypo+AvTANon" Kat matnoTe MAAL TO KOUTIL

"Evap&n / Navon".

TEAOG TOU MPOoYPAHUHATOG

‘Otav oAokAnpwbet To Mpoypappa, Ba avayet

n Auxvia "Tehog/Akupwon" oTLG evOELEELg

TIAPAKOAOUBNONG MPOYPAUKATOG. TO GUHBOAO

"Mopta avolktn" avaBoofrivet yia 1-2 Aentd ewg

OTOU 1 TIOPTA Elval £Town va avoi&el. OTav eivat

otadepd avappevo To ouppoAo "Mopta avokTy',

TOTE 1 MOPTA HTTOPEL VA avOLEEL.

l'a va amevepyoTiooETE T CUOKEUN, YUPLOTE TO

ﬂSplO‘TpO(leO KOUWTIL ETILAOYNG TIPOYPAPHATOG OTN

Beaon "Evepyoroinon / Arievepyortioinon". Agpalpeote

Ta PoUXa KAl KAELOTE TNV Mopta eoptwong. H

ouokeun Ba €lval £TOLUN yLa TOV ETIOPEVO KUKAO.

nAucipatog.

Mopta avolkTn

To oupBolo "MoépTa avolktn" avafel o6Tav n opTa

elval eTolun va avoi&el. AvapooBnvel Ewg 0Tou n

TopTa €ilvat €Tolun va avoli&etl. Av dev £xEL avayel

TO oUpBoAo "MopTa avolKTN" PNV aoKNoeTe Bia otnv

nopTa yla va avoi&el. H Auxvia tou cupBolou gival

0TabePA avaypevn 0Tav n NOPTa £lval £Ton va
avoiet.

5 Xuvinpnon Kat Kaéaplopog

Av KaBapileTe TO MPOIOV OE KAVOVLKA dLaoTAKATA,
n dlapketla {wng ToU HEYAAWVEL EVW CUYXPOVWG
JELWVOVTAL Ta ouxVva apouctalopeva mpopAnuata.
KaBapLopog tou cuptaplol
arnoppUTavTLKoU

KaBapilete TO OUPTAPL ATIOPPUTIAVTIKOU TAKTLKA
(kaBe 4-5 KUKAOUG TTAUCLPATOG) OTIWG PaiveTal

TILO KATW, YLA TNV TIPOANYN TG CUCCWPEUONG
QAMoPPUTAVTIKOU OE€ OKOVN PE TNV apodo Tou

XpPovou.

O

\
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Meote To onpeilo e TIQ TEAELEG GTO OLPWVLO OTO
dlapepLopa HAAAKTLKOU KAl TPAPNETE TO TIPOG TO
UEPOG 0aG £wg OTOU agatpebel To dlayeplopa ano
TO TIAUVTNPLO.

[i] Av oto dlapepiopa pahakTikou apxileL va
OUYKEVTPWVETAL TIEPLOCOTEPN ATIO TNV KAVOVLKN
MocOTNTA PiYHNATOG VEPOU KAl JOAAKTLKOU, TOTE
TIPETEL VA KABAPLOTEL TO OLPWVLO.

MAUVETE TO CUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOU KAl TO

OLPWVLO PE ApBovo XALapo VEPO O€E £va VLITTHPA.

Kata tov KaBaplopo popate TPOCTATEUTIKA

yavTia r) xpnolgomnomote kKataAAnAn Bouptoa yla

Va arogpuUYETE TNV £MAPT) TOU dEPPATOG 0AG JE

TA KATAAOLTIA OTO OUPTAPL. TOTOBETHOTE TIAAL TO

OoupTApL TN BECN TOU aAgpou To KABAPLOETE, Kat

BePawwbeite OTL £XEL MAPEL CWOTH BEON.

Ka@aplLopog tng noptag

POPTWONG KAl TOU TUMTIAVOU

YnoAeippata paAaKTIKOU, AroppuTavTiKou

KAl BPWHLAG PTIOPOUV VA GUCOWPEUTOUV OTN

OUOKEUN 0aG HE TNV Mapodo Tou XPOvou Kat va

TIPOKAAECTOUV BUCAPECTEG OOHEG KAL AoYNUa

QmMoTEAECUATA OTO TMAUCLUO. [la va amopuyeTe

QauTo TO TPOBANUA, XPNOLUOTIOOTE TO TIPOYPANHA

KaBaplopog tupmavou. Av n CuoKeur oag Oev

dlabetel mpoypapua Kabaplopodg Tupmnavou,

Xpnotyoronate to npoypaupa BapPakepa 90. Mptv

EEKLVNOETE TO TIPOYPAPHA, TIPOCHBECTE TO TIOAU

100 yp. oKOVNG QMOCKANPUVTLKOU OTO SLapEPLOUa

QaroppUMavTLIKoU KupLtag MAUoNG (dlapeplopa

ap. Il). Av To anmookAnpuvTLKO €ival o€ popen

TAPTIAETAG, TOTIOBETNOTE POVO Jia TAPTIAETA

oto dapeplopa ap. |l. Apou oAokAnpweEeL To

POYPAUHA, XPNOLHOTIONOTE £va Kabapo mavi ya

Va OTEYVWOETE TO EOWTEPLKO TNG AACTLXEVLAG

TTTUXWTNG OTEYAVOTIOLNONG.

[i] ErnavahapBavete v dladikacia Kabaptopog
TUMTIAVOU KABE 2 Pnveg.

[i] Xpnoworoleite anookANPUVTIKO KATAAANAO yia
TIAUVTHPLA POUXWV.

Meta amno kabe mAUGLpo va BefaiwveaTte OTL dev

£€XOUV TTAPAELVEL OTO TUPTIAVO EEVA UALKA.

Av glval ppayyeveG oL OTEG OTN AaoTIXEVLA

TITUXWTN OTEYAVOTIOINON TIOU (paiveTal oTnv

€LKOVA, QVOLETE TIG OTIEG XPNOLPOTIOWVTAG Ld

odovTtoyAupida.
Zeva PETAAAKA cwuaTta Ba TPoKaAEcouv
KNALOEG oKoUpLAG 0TO TUUTIavo. KaBapiote
TOUG AEKEDEG OTNV ETLPAVELA TOU TUUTIAVOU
XPNOLUOTIOLWVTAG KABAPLOTIKA YLa avoEEidwTO
XA@AuUBa. MoTE pn XPNOLUOTIOWOETE GUPUA
TPWLPATOG.

KaBapLopog Tou ow patogq

Kdl ToU Tiivaka eAeyxou

ZKOUTILOTE OMwG XpetaleTal To Cwua TNG CUCKEUNG

E OATIOUVOVEPO 1 JE WN SLaBPWTLKA, NTia

QAropPUTMAVTIKA o€ TLEA, KAl OTEYVWOTE PE VA

MaAQKO TTavi.

Na va kaBapiceTe ToV Tivaka eAeyyxou

XPNOLUOTIOLELTE POVO £va HAAAKO Kal EAAPPA UYPO

navi.

A [MOTE Un XPNOLUOTIONOETE OPOUYYAPL 1 UALKA
TIoU Xapadouv. Auta 6a KaTaoTPEWPouV TIq
Bappeveg Kal TLG TTAAOTLKEG ETILPAVELEG.

KaBaplopog Twv piATpwV eL0680U vepoU

Ynapyet eva piATpo oTnv akpn kabe plag ano

TIq BaABideg €L0GDOU VEPOU OTO TILOW PEPOG TOU

UNYXQVNPATOG KAl ETILONG OTO AKPO KABE EUKAUTITOU

OwAnva eL.00d0uU VEPOU EKeL OTIOU GUVOEOVTAL GTO

SLakom TN Tapoxng. Auta ta piAtpa eumodilouv

TIG &eveg UAEG KaL TG akabapaoieg amo To vepo va

ELOXWPNOOUV OTO TIAUVTNPLO. Ta PLATPA TIPETIEL VA

kaBapilovtatl eTeLdr AepwvovTal.
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KAelote Toug dLakomTeg nmapoxng vepou.
Apalpeote Ta MAELPASLA TWV EUKAUTITWY CWANVWY
€L0000U VEPOU YLa VA AToKTNOETE MPoclacn ota
®iATpa Tou Bpiokovtal oTig BaABideg LoodouU
vepou. KaBapiote ta pe kataAAnAn pouptoa. Av
Ta QIATPA gival TOAU AEpwUEVQA, APALPECTE TA HE
Jla mevoa kat kaBaplote ta. APalpeoTe Ta PpiAtpa
arno Ta iola AKpa TwWv EUKAPTITWY CWANVWV EL0O00U
vepoU padi ye Ta 0TEYAVOTIONTLKA Kal kabBaplote
Ta KaAd o€ TPEXOUPEVO VEPO. TOTIOBETHOTE TTAAL
TIPOOEKTIKA OTLG BECELG TOU TA OTEYAVOTIONTIKA
KaL Ta eiATpa kaL opi&te Ta magadia Twv
EUKQUTITWY CWANVWY PE TO XEPL.
ANOOTPAYYLOT) TOU UMOAELTIOMEVOU VEPOU
Kal KabapLopog Tou piATpou avtAiag
To cuoTNUA PLATPOU OTO TIAUVTIPLO 0aG EUTIODLLEL
OTEPEA OWHATA OTIWG KOUUTILA, VOpLopaTa Kat
lveq UPAoPATWY va ano@PAgouv TN GTEPWTH TNG
avTALag KaTa TNV EKKEVWOT TOU VEPOU TIAUCLUATOG.
‘EToL n anootpayylon tou vepou Ba yivetal Xwpiq
TPORANUAa Kat Ba emekTadel n OLAPKELD WPEALUNG
{wng ™ng avTtAilag.
Av TO TAUVTIPLO 0aG eV UTIOPEL va arooTpayyioet
TO VEPO, TOTE Elval PPAYHEVO TO PLATPO TNG
avtAiag. To giAtpo Ba mpemeL va kabapileTat
oTav anogpacoetal rj kabe 3 pnveg. Na va
kabaplotel To PiIATPO TNG avtAiag Ba mpemeL va
QATIOCTPAYYLOTEL TIPWTA TO VEPO.
EmunAeov, lowg XpelaoTel va anootpayylotel
TeAelwg TO vEPO TIPLY TN HETAPOPA TNG CUCKEUNG
(M.X. KQTA TN YETAKOMLOT O AANO OTILTL) KaL O€
TIEPLMTWON OUVONKWV TIOU TO VEPO TTIAYWVEL.
=€va UNKA TIOU TIAPAPEVOUV OTO PIATPO avTAiag
uTopel va npo&evnoouv {nuLa 0T CUCKEUN 0aG
N va ripokaAecouv TpoAnua Bopupou.
[Na va kaBapioete TO AepwPEVO PIATPO Kal va
Qoo TPAYYLOETE TO VEPO:
BydATte TO @Lg TNG OUCKEUNG aro tnv mpila yla va
SLAKOWETE TNV MAPOXN PEUMATOG.
H Beppokpacia Tou vepou HEGa 0TO TTAUVTHPLO
propet va pBacet toug 90 °C. MNa tnv anoguyn
KLvOUVOU £YKAQUUATOG, TO PIATPO TIPETEL va
kabapileTatl pOVO apoU EXEL KPUWOEL TO VEPO
OTO EOWTEPLKO TNG CUCKEUNG.
AvoiETe TO KAAUPNA PLATPOU TPABWVTAG TO KAl AT
TLQ SUO TIAEUPEG OTO TIAVW PEPOG.

—neilh
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[i] Mropeite va apatpeaeTe To KAAUPUA PIATPOU
OTIPWYVOVTAG EAAPPA TIPOG TA KATW WE
€PYAAELO PYE AETITH TAQCTIKN JUTH, TIEPVWVTAG
TO PEOCA arod TO SLAKEVO TIAVW A0 TO KAAUPKA
@iATpou. Mn xpnotpomnowoeTte epyaieia
ME METAAALKN pUTN YLA TNV Agpaipeon Tou
KAAUPNATOG,.

AKOAOUBNOTE TA TILO KATW Pripata yua va

adelA0ETE TO VEPO.

lin |
ToroBeTtnoTe €va peyalo SOXELO UTIPooTa
ano 1o PIATPO WoTe va dexbel To vepd amnod
TO PLIATPO. ZeoPIETE TO PIATPO TNG avTAiag
(apLoTEPOOTPOPA) EWG OTOU APXLOEL va PEEL
vepo am' autd. KaTteuBuveTe Tn por) Tou veEPoU
01O OOXELO TIOU E£XETE TOMOBETNOEL UMPOCTA ATIO
TO PLATPO. [NavTa £XETE MPOXELPO £va TTavi yla
va aroppogproeL TUXOV VEPO TIoU XUBNke. Otav
TEAELWOEL TO VEPO ATIO TN CUCKEUN, APALPECTE
TEAELWG TO PLATPO TIEPLOTPEPOVTAG TO.
KaBapiote TuxOV KATAAOLTIA GTO ECWTEPLKO TOU
PIATPOU KaBWG KaL TUXOV LVEG, av UTIAPXOoUV, YUPW
ano Tnv TepLoXn TG PTEPWING. ToMoBETAOTE TO
PiATpO.

TomnoBeTNOTE MPWTA OTLG BETELG TOUG TIG

TIPOEEOXEG TOU KATW PEPOUG KAl TILECTE TO TTAVW
THNMA Yla va KAELoEL.
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6 TeXVIKEe mpodlaypampec

Movtéha EV6800
MEyLoTn XwpenTLKOTNTA OTEYVWV POUXWV (KIAQ) 6
"Yyoq (eK.) 84
MAATog (ek.) 60
BaBog (ek.) 45
KaBapo Bapog (+4 Kiha) 59
HAekTpikn) Tpogpodooia (V/Hz) 230V / 50Hz
TUVOALKO peUua (A) 10
TuvoAikn Loxug (W) 2200
AplBuoG oTPOPWY OTUYLPATOG (0.a.A. PEY.) 800
KatavaAwon woxuog, kataotaon avapovng (W) 1.00
Katavalwon woxuog, kataotaon anevepyornoinong (W) 0.20

[} O texvikeg mpodlaypapeg evOEXETAL va AANAEOUV XWwPLG TIPONYOUNEVN YVWOTOTIOINaT, Yla Adyoug
BEATLWONG TNG TIOLOTNTAG TOU TIPOIOVTOG.

[ Ouekoveg o0 MapodV eYXELPLBLO Eival OXNUATIKEG KAl EVBEXETAL VA UMV AVTLOTOLXOUV aKPLBWG PE TN
OUOKEUN 0aQ.

[ Ot tieg rou avagpepovTal OTLG ETIKETEG TOU TTAUVTNPLOU 1) 0TV TEKUNPLWOT TIOU TO GUVOBEUEL £X0UV
HETPNOEL 0TO EPYACTNPLO CUNPWVA PE TA OXETIKA MPOTUTIA. AvAAoya PE TLG OUVONKeG AeLToupyiag Kat
MEPLBAANOVTOG TNG CUCKEUNG, OL TLHEG QUTEG EVOEXETAL VA SLAPEPOUV.

Ta UAKA OUCKEUAGoLAg auTtng TNG CUCKEUNG Elval avakukAwaotua. Bonfrnote va avakukAwBouv
KOl TIPOOTATEWTE TO MEPLBAAAOV ATOPPLTITOVTAG TA OTOUG ONUOTLKOUG KAdOUG TIoU apexovTal
YLO QUTO TO OKOTIO. H OUOKEUN 0ag EMLONG TIEPLEXEL PLA JEYAAN TIOCOTNTA ATIO AVAKUKAWGCLUA
UAWkA. Eival eTiionuacpevn e autn Tnv TIKETA WG £VOELEN OTL OL XPNOLUOTIOINHEVEG CUCKEUEG
Oev Ba mpeTiEL va amnoppirnrtovral ye aAAa anodBAnta. Me autd tov TPOTo, N AVAKUKAWOT) TNG
OUOKEUNG TIOU OPYAVWVETAL ATIO TOV KATAOKEUAOTN TNG 6a yivel uto TIG KaAUTEPEG duvaTteqg
ouvenkeg, o ouppoppwaon pe Tnv Eupwmnaikn Odnyia 2002/96/EK oxetika pye AnopAnta
NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVLKOU EEOTIALOUOU. ETILKOLVWVNOTE PE TIG TOTIKEG 0AG APXEQ 1 HE

TO KATACTNUA TIOU AYOPACATE TN CUCKEUN YLa VA TIANPOPOPNBELTE TA TIANCLECTEPA ONUELQ
OUANOYNG. Zag EUXAPLOTOUNE YLa TN GUPBOAN 0ag OTnV poaTacia Tou TepLBaAlovTog.

ZKoupa ZKoupa ZuvBeTika BapBakepa  MpomAuon Kupla ZeByaipa MAUowo  ZTuyuo Eunadn Agaipeon
TAUon TPIXWV
KaToIKiS1wy
ZTpayylopa Ayotepo Mamiwpa  KAeidwpa MAUGLWO oTO Mwpoudlakd  BapBakepa Mailva — EEmpeg 14 Hpépag
ToaAAKwHa (Zevtovia) mpootaciag XEpL (Babycare) OLKov. MoAU oUVTOHO
eEnpeq
(Xpress Super Short)

i
Huépag  Avapovii peta  EvapEn/ Xwpig ZOvtopn TéNog Kpuo ~ ©eppokpacia Kabaplopos  Egmpouxa Mini 30
eEnpeEg 7o EEByaipa Mavon oTuyLuo TIAUON Tupnavou

(Daily Express) (Mavon
EeByaAparog)
aper plus}; g @00 Clean
Mikta 40 Toumep 40 Mpoobeto  dpeokaplopa  Moukapioa Tnv ABANTIKA Xpovikn Evtovo Fasioncare  Eco KaBapiopog
EeByaipa (Sports)  kaBuotepnon (Movtépva (Eco Clean)
(Z€Byaipa Zuv) euaiobnta)
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7 _AvTigeT® mon npoBfAnUATWY

*  TomAuvtniplo €XeL uETaPEL OE AetToupyia autornpooTaciag Aoyw MpoBARpaTtog oe mapoxn (OTwg Taon
SLKTUOU PEUUATOG, TIEDN VEPOU KATL.). >>> llatnote kat kPATNOTE namw:vo T0 Kouurti Evapén /Mavon

yla 3 dsUTEPOAETITA yia va EMAVAPEPETE TN OUTKEUI OTIG E0Y00TAOLAKES pubuioels. (BA. "AkUpwon
TOU TpOYPauuartos”)

. Evﬁexamt va exet napaustval 0TN GUOKEUN 0QG JLKPN TT0oOTNTA VEPOU )\ovm TwV SLadLKaoLWwV EAEYXOU
TIOLOTNTAG OTO EPYOOTACLO. >>> AUTO dev arfotelel evoetén BAABNG. To vepod dev eival erPAaPeg ya
T1) OUOKEUN.

* lowg dev otnpileTal e eUCTABELQ N CUCKEUN. >>> PUBuioTe Ta nodta wote va opt{ovTiwdel n ouoKeun.
*  lowg €xeL ELOEABEL KATIOLO OKANPO QVTLKELMEVO OTO PIATPO avTALlag. >>> Kabapiote To YIATPO NG

avtAiag.

e Aev aqacupsenKav TA PTTOUAGVLA A0PANOUG UETAPOPAG. >>> APALOETTE TA UTTOUAOVIA QT PaAoUG
HETAPOPAG,

*  lowg n moooTNTA POUXWY OTO TIAUVTHPELO EivaL TIOAU PKEY). >>> [T0000E0TE MEPLOOOTEPA POUXA TTO
nAuvtiiplo.

* lowg n cuokeun eival UNEPPOPTWHEVN PE POUXA. >>> AQAPECTE HEPLKA Ao TA pOUXA ATIO Tr) OUOKEUT]
1] HOLPAOTE UE TO XEPL TO (POPTIO OHOLOLOPPA UECT TTI] OUTKEU).

*  lowg n GUOKEUN EPXETAL OE EMAYPT UE OTAPEPO AVTIKELHEVO. >>> BeBatwbeite ott n ouokeur) dev
E£pxeTal o€ enmagn e Tinora.

*  HAettoupyla Pmopel va 0TAPATNOE TIPOCWPLVA AOYW XAUNAng Taong. >>> H Asttoupyia 6a ouvexioet
orav n tdon enaveABeL 0TO kKavovIKO ETTIMEDO.

* TO XPOVOUETPO UTOPEL VA OTAPATHACEL KATA TNV EL0aYwyn vepou. >>> Agv 8a yivetat avtiotpogn
HETPNOTN 0TO XPOVOUETPO EWG OTOU TO MAUVTIOLO YEUIOEL UE EMAPKT] TOTGTNTA VepoU. H ouokeur 6a
NIEPLUEVEL EWG OTOU UNIAPXEL EMAPKIG MOCOTITA VEQOU, Y1Q VA ariogeuxeolv aoxnua anoteAeouara
rAuoiuarog Aoyw eAAelwng vepou. Metd aré auto 6a ouveXIOTEL N avTioTPOPN HETPNON OTNV EVOELEN
XPOVOUETPOU.

*  To xpovouetpo pnopsl va omparr']ost Kata m <pc'10r| Bepuavong. >>> Aev 6a yivetal avtioTpopn
HETPNON 0TO XPOVOUETPO EWG OTOU 1) CUOKEUN ETILTUXEL TNV ETUAEYHEVI BEPHOKpAoTa.

* To XPOVOHETPO UTOPEL VA CTAPATHACEL KATA TN (PAOT OTUYIHATOG. >>> To QUTOUATO 0UOTNUA
avi Xveuanq avzaomravounq popTiou UTTOPEL va evepyorotnBnke AOyw avouUoLOLoPPNG KATAvouns
TWV POUXWV OTO TUUITAVO.

[i] Otav ta pouxa ev £ival OPOLOPOPPA KATAVEUNUEVA GTO TUPTIAVO, TO TIAUVTIPLO Sev PETABAivEL TN
@AoN OTUYLUATOG, YLa va arotparnel Tuxov {nuLd 0To TIAUVTHPLO Kal To MEPLBAAAOV Tou. Oa TIPETIEL va
YLVEL QvaKaTAVOUN TwV POUXWV KAl va ETIAVAANPOEL To OTUYLHO.

+ XpnotportoBnke UTEPBOALKN MOCOTNTA ATTOPPUMAVTIKOU. >>> Avayt&'rs a koutaAld tng aourraq
uadaktikou kat 1/2 Aitpo vspou Kal MPooBeoTe 1O O0TO dlAUEPLOLA KUPLAG TTAUOTIG OTO OUPTAPL
TIPOOBNKNG AMOPPUNAVTLKOU.

O] TOMOBETNOTE 0N GUTKEUN QMOPPUNAVTIKG KATAAANAO yia Ta TIPOYPAUHATA KAl HEYLOTA POPTia TIoU
avagepovtal oTov "Tivaka MPoypaupAaTwy Kat KatavaAwoswy". OTav XPnoLUOTIOELTE TIPOCHETA XNUKA
(mapayovteg agaipeong AekedwV, ASUKQVTIKA KATL.), HELWVETE TNV TOCOTNTA TOU AropPUTAVTIKOU.

270 TEAOG TOU TPOYPANHATOG TA pouxa TapapuevouV Bpeyueva.

* lowg Aoyw UrEPBOMKNG XPIIOTG ATOPPUTIAVTLKOU EXEL TIPOKUYEL UTIEPBOAKOG aPPLOHOG KaL EXEL
EVEPYOTIOMBEL TO QUTOPATO CUCTNUA ATIOPPOPNONG APPOU. >>> XPINOYUOMOLETE TNV CUVIOTWHEVN
10o0TNTA AropPUNAvTIKOU.

‘OTav ta pouxa Ogv Elval OPOLOPOPPA KATAVEUNUEVA OTO TUUTIAVO, TO TIAUVTNPLO dev heTaBaivel oTn
(pAoN oTUYLUATOG, Yla va arnotparet TUXOv {nuLd 0To TIAUVTHPLO Kal To MEPBAANOV Tou. Oa TPETEL va
YivEL avakaTtavoun Twv pouxwv Kat va eTavaAngOei To oTuyiyo.

Av To poPAnua dev eEaleipeTal apdAo Tou akoAoubnoaTe Tig 0dnyieg autng Tng EvoTNTag,
OUpBouAeUTELTE TO OUVEPYALOHEVO KATAOTNHA 1) TOV EEOUCLOBOTNPEVO AVTLITPOCWTIO CEPPLG. Mnv
TIPOCTIABNOETE MOTE VA ETILOLOPBWOETE POVOL 0AG TN CUCKEUN av OV AELTOUPYEL OWOTA.
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